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Vartojami sutrumpinimai : 

CPVA ï Vieġoji Ǳstaiga Centrinǟ projektȎ valdymo agentȊra 

CVP IS ï Centrinǟ vieġȎjȎ pirkimȎ informacinǟ sistema 

Dalyvis ï reiġkia subjektŃ arba subjektus, kurie KoncesijȎ/ VieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatymo nustatyta tvarka yra 

pareiġkň suinteresuotumŃ dalyvauti Pirkime ir (ar) pateikň preliminarius neǱpareigojanļius/ iġsamius 

Ǳpareigojanļius pasiȊlymus/ pasiȊlymus pagal atitinkamo Pirkimo sŃlygas 

EGDV ï ekonominǟ grynoji dabartinǟ vertǟ (angl. ENPV) 

EK  ï Europos Komisija (angl. EC) 

ES ï Europos SŃjunga (angl. EU) 

Esminis teisǟs aktȎ pasikeitimas ï reiġkia specialiȎjȎ teisǟs aktȎ pasikeitimŃ, turintǱ neigiamŃ poveikǱ bet 

kurios VPSP sutarties ġalies teisǟms ir pareigoms pagal ġiŃ sutartǱ (finansavimui, darbȎ vykdymui, paslaugȎ 

teikimui, paslaugȎ kokybei, vieġojo subjekto funkcijoms)  

EVGN ï ekonominǟ vidinǟ grŃģos norma (angl. Economic IRR) 

EUROSTAT ï Europos SŃjungos statistikos tarnyba 

ETT  ï Europos Teisingumo teismas 

Finansavimo sutartis ï sutartis, sudaryta tarp privataus subjekto ir PP finansuotojo (pvz.: kredito Ǳstaigos) dǟl 

PP finansavimo 

FinansȎ ministerija ï Lietuvos Respublikos finansȎ ministerija  

FGDV ï finansinǟ grynoji dabartinǟ vertǟ (angl. Financial NPV) 

FVGN ï finansinǟ vidinǟ grŃģos norma (angl. Financial IRR) 

GDV ï grynoji dabartinǟ vertǟ (angl. Net Present Value (NPV)) 

ĂInformaciniai praneġimaiñ - Lietuvos Respublikos oficialaus leidinio ĂValstybǟs ģiniosñ priedas 

ĂInformaciniai praneġimaiñ 

IP ï investicijȎ projektas (angl. Investment project) 

IP metodika ï investicijȎ projektȎ, kuriems siekiama gauti finansavimŃ iġ ES struktȊriniȎ fondȎ ir valstybǟs 

biudģeto lǟġȎ, rengimo metodika, kuriŃ parengǟ CPVA (http://www.cpva.lt) 

InvesticijȎ Ǳstatymas ï Lietuvos Respublikos investicijȎ Ǳstatymas 

Kandidatas ï privatus subjektas, siekiantis bȊti pakviestas dalyvauti ribotame konkurse, derybose ar 

konkurenciniame dialoge 

KoncesijȎ Ǳstatymas ï Lietuvos Respublikos koncesijȎ Ǳstatymas 

Koncesininkas ï Lietuvos Respublikos ar uģsienio subjektas, kuriam suteikianļioji institucija vadovaudamasi 

KoncesijȎ Ǳstatymu, suteikia koncesijŃ 

http://www.cpva.lt/
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Konfidencialumo Ǳsipareigojimas ï  privataus subjekto, siekianļio dalyvauti  Pirkime bei gauti su vykdomu 

Projektu bei Pirkimo procedȊromis susijusiŃ konfidencialiŃ informacijŃ pagal vieġojo subjekto nustatytŃ formŃ 

rengiamas ir vieġajam subjektui pateikiamas dokumentas, kuriuo privatus subjektas patvirtina Ǳsipareigojantis 

neatskleisti gautos konfidencialios informacijos 

Partnerystǟs klausimynas ï vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs klausimynas, pildomas vadovaujantis 

Vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs projektȎ rengimo ir Ǳgyvendinimo taisyklǟmis, patvirtintomis Lietuvos 

Respublikos Vyriausybǟs 2009 m. lapkriļio 11 d. nutarimu Nr. 1480 bei CPVA direktoriaus patvirtintomis 

metodinǟmis rekomendacijomis 

Pirkim as ï VieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatymo arba KoncesijȎ Ǳstatymo nustatyti privataus subjekto/koncesininko 

atrankos organizavimas bei procedȊros iki VPSP sutarties sudarymo 

Pirkimo  komanda ï vieġojo sektoriaus institucijos vadovo Ǳsakymu ar kitu teisǟs aktu paskirta asmenȎ grupǟ, 

kurios veiklos paskirtis ï tinkamas PP projekto rengimas bei Ǳgyvendinimas 

Privatus subjektas (privatȊs subjektai) ï juridiniai asmenys, suinteresuoti dalyvauti Ǳgyvendinant PP, 

dalyvaujantys Pirkime ir/ar pasiraġň su vieġuoju subjektu VPSP sutartǱ 

PP ï vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs projektas (angl. Partnership Project (PP)) 

SNA ï sŃnaudȎ ir naudos analizǟ (angl. Cost ï Benefit analysis (CBA)) 

Seimas ï Lietuvos Respublikos Seimas 

Taisyklǟs ï Vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs projektȎ rengimo ir Ǳgyvendinimo taisyklǟs, patvirtintos 

Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs 2009 m. lapkriļio 11 d. nutarimu Nr.1480 

Vieġasis subjektas (vieġieji subjektai) ï centrinǟs valdģios arba vietinǟs valdģios institucija (-os), kaip IP 

Ǳgyvendinamas VģPP bȊdu, arba suteikianļioji (-ios) institucija (-os), kai IP Ǳgyvendinamas koncesijos bȊdu ir 

kuri (-ios), vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisǟs aktais gali bȊti PP Ǳgyvendinanļia (-iomis) institucija (-

omis) 

VieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatymas arba VPǰ ï Lietuvos Respublikos vieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatymas 

VGN ï vidinǟ grŃģos norma (angl. Internal Rate of Return (IRR)) 

VPSP ï vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟ (angl. Public private partnership (PPP)) 

VPSP (arba Partnerytǟs) sutartis ï sutartis, sudaryta Ǳgyvendinti IP vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs 

bȊdu. Ġi sŃvoka vartojama apibendrintai visoms VPSP sutarļiȎ rȊġims 

Vyriausybǟ ï Lietuvos Respublikos Vyriausybǟ  

VģPP ï valdģios ir privataus subjektȎ partnerystǟ (angl. Private Finance Initiative (PFI)) 
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ǰVADAS 

 

Viena svarbiausiȎ projekto FinansȎ ministerijos ir CPVA Ǳgyvendinamo projekto ĂVieġojo ir privataus 

sektoriȎ partnerystǟs skatinimasñ, projekto Nr. VP1-4.1-VRM-06-V-01-001, veiklȎ ï metodiniȎ dokumentȎ 

VPSP projektȎ planavimui ir Ǳgyvendinimui parengimas. Metodinǟs rekomendacijos privataus subjekto atrankai 

vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs projektuose (toliau ï Rekomendacijos) yra sudǟtinǟ metodiniȎ 

dokumentȎ, reikalingȎ VPSP projektȎ Ǳgyvendinimui, dalis. Tai treļioji  metodiniȎ dokumentȎ dalis, skirta 

vieġojo sektoriaus subjektams, turintiems teisň sudaryti VģPP bei koncesijos sutartis.  

RekomendacijȎ naudojimo sritis ï Pirkimo metu vykstantys procesai ir veiklos. Ġio etapo pradģia ï 

vieġojo subjekto sprendimo dǟl projekto Ǳgyvendinimo VPSP bȊdu priǟmimas, o pabaiga - sutarties su privaļiu 

subjektu Ǳsigaliojimas, kaip numatyta Taisyklǟse. Pirkimo procesȎ ir procedȊrȎ tikslas - investicijȎ projekto 

Ǳgyvendinimui atrinkti tinkamiausiŃ privatȎ subjektŃ, kurio siȊlomi techniniai sprendimai ir jȎ kaina vieġajam 

sektoriui yra priimtini, bei sudaryti su juo VPSP sutartǱ. Pirkimo procesas VPSP projektȎ Ǳgyvendinimui 

pasiģymi, techniniȎ, finansiniȎ ir teisiniȎ klausimȎ gausa. Pirkimo iġskirtinumŃ sŃlygoja tai, kad tiek dǟl 

ilgalaikǟs VPSP sutarļiȎ trukmǟs, tiek dǟl daugeliu atveju didelǟs PP vertǟs, Pirkimas ir jos rezultatas yra 

sudǟtingesnǟs teisinǟs ir finansinǟs struktȊros, apimanļios ne vienŃ konkretȎ Pirkimo objektŃ, o platȎ paslaugȎ, 

darbȎ bei prekiȎ tiekimo kompleksŃ.  

ǰprastai tradiciniuose vieġuosiuose pirkimuose iġskiriami ġie pirkimo etapai: 

1. Pirkimo komisijos sudarymas; 

2. Pirkimo etapȎ pasirinkimas; 

3. Pirkimo dokumentȎ rengimas; 

4. KvalifikaciniȎ reikalavimȎ parengimas; 

5. PasiȊlymȎ vertinimo metodikos nustatymas; 

6. PerduodamȎ paslaugȎ specifikavimas; 

7. Pirkimo sŃlygȎ derinimas ir tvirtinimas; 

8. Pirkimo vykdymas; 

9. Laimǟtojo paskelbimas; 

10. AtaskaitȎ apie pirkimŃ teikimas; 

11. Sutarties sudarymas; 

12. Pirkimo dokumentȎ archyvavimas. 

Atsiģvelgiant Ǳ PP specifikŃ bei didesnň pasirengimo sudaryti VPSP sutartǱ svarbŃ, PP Pirkimo etapai 

Rekomendacijose detalizuojami ir struktȊrizuojami trimis etapais (ģr. paveikslŃ ģemiau).  
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Å Organizacinis etapas 

Å Rinkos tyrimas1  

Å IP ir Partnerystǟs klausimyno analizǟ ir Ǳvertinimas 

Å Vieġosios konsultacijos2 

Å Pirkimo komandos suformavimas 

Å Pasiruoġimas pirkimui 

Å Pirkimo bȊdo parinkimas 

Å Pirkimo sŃlygȎ rengimas 

Å  KvalifikaciniȎ reikalavimȎ privatiems subjektams nustatymas 

Å Techninǟs specifikacijos parengimas 

Å PasiȊlymȎ vertinimo kriterijȎ nustatymas 

Å VPSP sutarties projekto rengimas 

Å  Stebǟsenos ir kontrolǟs  rodikliȎ  ir sistemos rengimas 

Å Vieġa konferencija 

Å Pirkimo vykdymas 

Å Pirkimo komisijos sudarymas 

Å Pirkimo vykdymas pagal VPǰ arba 

Pirkimo vykdymas pagal KoncesijȎ ǱstatymŃ 

Å Privataus subjekto pirkimo proceso komunikavimas 

Å PasiȊlymȎ vertinimas 

Å Laimǟtojo paskelbimas 

Å ProcedȊrȎ ataskaitȎ rengimas 

Å VPSP sutarties pasiraġymas 

Å Finansinis uģdarymas 

Å VPSP sutarties Ǳsigaliojimas visa apimtimi 

                                                           
1 Rinkos tyrimas gali btȊti atliekamas rengiant IP ir Partnerystǟs klausimynŃ 
2 Vieġosios konsutacijos gali bȊti atliekamos rengiant IP ir Partnerystǟs klausimynŃ 
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Paveikslas 1 Pirkimo etapai 

Organizacinis etapas ï atliekamas rinkos tyrimas ir (ar) vieġosios konsultacijos; aptariami vieġojo 

sektoriaus veiksmai prieġ pradedant vykdyti Pirkimo procedȊras ï reikalingȎ kompetencijȎ identifikavimas; 

Pirkimo komandos sudarymas;  

Pasiruoġimas pirkimui  ï tinkamiausio Pirkimo bȊdo pasirinkimas, atsiģvelgiant Ǳ VPSP modelǱ, 

projekto specifikŃ, tikslus ir pan.; Pirkimo sŃlygȎ rengimas ï kvalifikaciniȎ reikalavimȎ nustatymas; techninǟs 

specifikacijos rengimas; pasiȊlymȎ vertinimo kriterijȎ nustatymas; VPSP sutarties projekto rengimas; PP 

Ǳgyvendinimo stebǟsenos ir kontrolǟs  rodikliȎ ir sistemos rengimas; vieġa konferencija.  

Pirkim o vykdymas ï Pirkimo komisijos sudarymas; Pirkimo proceso eigos suplanavimas, Ǳskaitant 

Pirkimo paskelbimŃ, pagal pasirinktŃ VPSP modelǱ, Pirkimo procedȊrȎ specifikŃ ir reikalavimus; privataus 

subjekto pirkimo proceso komunikavimas; privaļiȎ subjektȎ pasiȊlymȎ vertinimas ir vertinimo rezultatȎ 
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fiksavimas; laimǟtojo paskelbimas; VPSP sutarties pasiraġymas; finansinis uģdarymas, VPSP sutarties 

Ǳsigaliojimas visa apimtimi. 

Visi Pirkimo  etapai bei jȎ veiklos glaudģiai susijň, darantys ǱtakŃ galutiniam Pirkimo rezultatui, 

todǟl vieġojo subjekto sudaryta Pirkimo  komanda kiekvienam etapui turi skirti pakankamŃ dǟmesǱ. Bet 

kurios veiklos eliminavimas gali lemti kitȎ etapȎ nesklandumus: pavyzdģiui neskyrus pakankamai 

dǟmesio Organizaciniame etape kompetentingos Pirkimo  komandos suformavimui, Pirkimo vykdym o 

etape paaiġkǟs, kad vieġasis subjektas stokoja derybiniȎ ǱgȊdģiȎ, todǟl VPSP sutartis nebus sudaryta 

maksimaliai palankiomis sŃlygomis; nekompetentingai paruoġus Pirkimo dokumentus Pirkimo etapas 

gali uģtrukti dǟl sŃlygȎ aiġkinimo ar skundȎ.  

 

SVARBU  

Pagrindiniai klausimai, kurie turi bȊti atsakyti prieġ pradedant Pirkimo procedȊras: 

¶ Ar atliktas rinkos tyrimas ir (ar) vieġosios konsultacijos?  

¶ Ar identifikuoti vieġojo subjekto poreikiai? 

¶ Ar egzistuoja paklausa tokio pobȊdģio paslaugoms? 

¶ Kokie Pirkimo vykdymo terminai priimtini vieġajam subjektui?  

¶ KokiŃ vidinň ekspertinň patirtǱ/kompetencijŃ turi vieġasis subjektas ir kokia/kokios papildomos 

kompetencijos reikalingos sklandģioms Pirkimo procedȊroms uģtikrinti? 

¶ Koks biudģetas skirtas Pirkimo vykdymui? 

¶ Kokius finansinius Ǳsipareigojimus turi galimybň prisiimti vieġasis subjektas, Ǳvykdňs PirkimŃ? 

¶ Kas objektyviai turi galimybň geriau valdyti PP rizikas, nustatytas rizikȎ matricoje (privatus / vieġasis 

subjektas)? 

¶ Kokie teisiniai apribojimai bȊdingi su PP susijusiam nekilnojamajam turtui?  

¶ Kokie reikalavimai taikytini projektavimui (jei taikoma)? 

¶ Kokie pagrindiniȎ PP tiksliniȎ grupiȎ lȊkesļiai? 

¶ Kokie nustatyti PP rezultatai? 

¶ Kokia panaġiȎ pirkimȎ geroji/blogoji praktika? 

¶ Kokie privaļiȎ subjektȎ lȊkesļiai ir susidomǟjimas PP? 

¶ Kokie potencialiȎ projektȎ finansuotojȎ (bankȎ ar kitȎ kredito ǱstaigȎ) lȊkesļiai ir susidomǟjimas PP? 

Iġvardyti klausimai turi bȊti atsakyti IP ir Partnerystǟs klausimyne, kuriȎ pagrindu planuojamas ir vykdomas 

Pirkimas.  
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I. Organizacinis etapas 

 

Parengtas IP ir Partnerystǟs klausimynas yra Organizacinio etapo planavimo pagrindas. IP 

visapusiġkai atskleidģia vieġojo subjekto investicijȎ tikslus ir paskirtǱ, o Partnerystǟs klausimynas leidģia 

Ǳvertinti IP Ǳgyvendinimo VPSP bȊdu tinkamumŃ, vieġojo subjekto pasirengimŃ, rizikȎ perdavimo 

apimtǱ. Organizacinis etapas skirtas aktualizuoti ir Ǳvertinti visŃ apie PP turimŃ informacijŃ, suplanuoti 

PP Ǳgyvendinti reikalingus iġteklius, ir ypaļ ï Pirkimo komandŃ. Ġiame etape identifikuojamos Pirkimo 

komandai reikalingos kompetencijos ir jas turintys kandidatai, nustatoma Pirkimo komandos 

organizacinǟ struktȊra, Ǳvertinti ma aktuali padǟtis privaļiȎ subjektȎ rinkoje ir suplanuo jami  Pirkimo 

procedȊrȎ terminai.  

Organizacinio etapo ģingsniai: 

1. Rinkos tyrimas. 

2. IP ir Partnerystǟs klausimyno duomenȎ analizǟ ir Ǳvertinimas. 

3. Vieġosios konsultacijos 

4. Pirkimo komandos formavimas. 

 

1.1 Rinkos tyrimas  

 Dar prieġ pradedant rengti PP dokumentus rekomenduotina atlikti rinkos tyrimŃ. Vykdant ġias 

procedȊras tikslinga atsiģvelgti Ǳ CPVA direktoriaus 2015 m. rugpjȊļio 24 d. Ǳsakymu Nr. 2015/8-221 

patvirtintas Rinkos tyrimo ir vieġojo subjekto inicijuotȎ vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs projektȎ 

komunikacijos plano sudarymo metodines rekomendacijas, kuriose detaliai iġdǟstyta galima minǟtȎ procedȊrȎ 

atlikimo tvarka ir ģingsniai. 

 Pagrindinis rinkos tyrimo tikslas ï iġsiaiġkinti esamŃ situacijŃ (identifikuoti iġkeltos problemos mastŃ, 

poreikǱ Ǳgyvendinti PP, siekiant iġsprňsti ǱvardintŃ problemŃ, siȊlomo Ǳgyvendinti PP finansines galimybes), 

privaļius subjektus, galinļius Ǳgyvendinti PP, privaļiȎ subjektȎ susidomǟjimŃ PP, jȎ pajǟgumŃ Ǳgyvendinti PP 

projektŃ, patirtǱ, lȊkesļius. 

Tinkamai atliktas rinkos tyrimas leistȎ:  

¶ ǰvertinti, ar iġkelta problema susijusi su vieġojo subjekto funkcijȎ Ǳgyvendinimu, vieġuoju interesu, 
visuomenǟs poreikiȎ tenkinimu, ar problemŃ galima iġsprňsti kitais bȊdais, t. y. neǱgyvendinant PP (svarbu 

iġsiaiġkinti, ar panaġiȎ problemȎ buvo praeityje ir kokiu bȊdu jos buvo sprendģiamos).  

¶ Identifikuoti, ar Lietuvoje ir/ar tarptautinǟje rinkoje yra potencialiȎ privaļiȎ subjektȎ, galinļiȎ 
Ǳgyvendinti inicijuojamŃ PP. Rinkos tyrimo metu nustaļius, kad tiek Lietuvos, tiek tarptautinǟje rinkoje nǟra 

potencialiȎ privaļiȎ subjektȎ, galinļiȎ Ǳgyvendinti inicijuojamŃ PP, arba privatiems subjektams iġreiġkus 

abejones dǟl inicijuojamo PP, identifikuota problema turǟtȎ bȊti sprendģiama ne VPSP bȊdu.  

¶ Nenaudoti turimȎ resursȎ, iġvengti iġlaidȎ, susijusiȎ su PP, t. y. rinkos tyrimo metu nustaļius, kad 

potencialiȎ privaļiȎ subjektȎ susidomǟjimas inicijuojamu PP yra labai maģas, identifikuotŃ problemŃ sprňsti ne 

VPSP bȊdu. Tai leistȎ vieġajam subjektui iġvengti iġlaidȎ, rengiant vieġo konkurso dokumentus, nenaudoti 



11 

 

ģmogiġkȎjȎ resursȎ organizuojant PP tvirtinimŃ, skelbiant ir vykdant vieġŃ konkursŃ, rengiant VPSP sutartǱ ir 

pan.  

¶ Pasirengti tolimesniems PP Ǳgyvendinimo etapams, t. y. pagal suinteresuotȎ grupiȎ (privaļiȎ 

subjektȎ, visuomenǟs, vartotojȎ ir kt.) Ǳģvalgas/pastabas/nuomonň patikslinti IP ir kt.  

 

1.2 IP ir Partnerystǟs klausimyno duomenȎ analizǟ ir Ǳvertinimas 

IP ir Partnerystǟs klausimyno etapȎ rezultatai tiesiogiai Ǳtakoja visus paskesnius Pirkimo ir PP 

Ǳgyvendinimo prieģiȊros etapus. Pradedant organizacinǱ etapŃ, PP inicijuojanļio vieġojo subjekto vadovas ar jo 

Ǳgaliotas asmuo, Ǳvertinň VPSP apimtǱ, pagrindines rizikas ir tikslus, suplanuoja PP Ǳgyvendinti reikalingus 

iġteklius. Atsiģvelgiant Ǳ PP apimtǱ ir sudǟtingumŃ nustatoma Pirkimo komandos organizacinǟ struktȊra. 

Ģmogiġkieji iġtekliai, kuriȎ kompetencija, kvalifikacija ir patirtis yra tinkama Pirkimui Ǳvykdyti, skiriami Ǳ 

Pirkimo komandŃ uģimti atitinkamas pareigas nustatytoje organizacinǟje struktȊroje. Visi paskirtieji Pirkimo 

komandos nariai Organizacinio etapo metu susipaģǱsta su ġiais IP ir Partnerystǟs klausimyno duomenimis ir 

iġvadomis: 

¶ IP paskirtis, sprendģiamos problemos, siekiami tikslai; 

¶ Esama situacija sektoriuje, kuriame Ǳgyvendinamas IP; 

¶ Pagrindiniai IP finansiniai rodikliai; 

¶ Vieġojo subjekto finansinǟs galimybǟs Ǳgyvendinti PP bȊdu; 

¶ Projekto socialiniȎ-ekonominiȎ naudȎ ir ģalȎ komponentai; 

¶ PP patrauklumo privaļiam sektoriui Ǳvertinimo rezultatai; 

¶ PP Ǳgyvendinimo rizikos ir neapibrǟģtumas; 

¶ Planuojamas rizikȎ pasidalijimas ir jǱ sŃlygojanļios aplinkybǟs; 

¶ Poreikis ir galimybǟs skatinti inovacijas (ģaliȎjȎ / aplinkai ir sveikatai maģiau kenksmingȎ 

technologijȎ diegimo poreikis ir galimybǟs ir pan.); 

¶ PrivaļiȎ rinkos dalyviȎ patirtis konkretaus tipo projektuose; 

¶ Identifikavimas, ar PP potencialiai gali bȊti patrauklus tarptautinei rinkai; 

¶ Privaļiam subjektui perduodama veikla; 

¶ Turto, naudojamo Ǳgyvendinant PP, techninǟs charakteristikos ir bȊklǟ; 

¶ PP Ǳgyvendinimo terminai; 

¶ Pirkimo bȊdas ir jo Ǳgyvendinimo etapai bei kiti ypatumai; 

¶ PP siekiami sukurti rezultatai, jȎ nukrypimȎ leistinos ribos; 

¶ SuinteresuotȎjȎ ġaliȎ lȊkesļiai, nuogŃstavimai ir galima Ǳtaka PP sǟkmei; 

¶ PreliminarȊs vieġojo subjekto turtiniai Ǳsipareigojimai ir apribojimai jȎ pokyļiams.  



12 

 

  

SVARBU 

Jei po IP ir Partnerystǟs klausimyno rengimo praǟjo daugiau nei 12 mǟnesiȎ iki Organizacinio etapo 

pradģios, bȊtina Ǳvertinti IP ir Partnerystǟs klausimyno koregavimo/aktualizavimo poreikǱ atsakant Ǳ 

klausimus: 

- ar pasikeitǟ pagrindinǟs IP naudotos paklausos, pasiȊlos ir planuojamȎ rezultatȎ prielaidos; 

- ar pasikeitǟ vieġojo subjekto finansinǟs galimybǟs Ǳgyvendinti PP; 

- ar Ǳvyko esminiȎ pokyļiȎ finansavimo rinkoje;  

- ar pasikeitǟ vieġojo subjekto pozicija dǟl pasidalijimo rizikomis.  

Nustaļius, kad Ǳ bet kurǱ klausimŃ yra atsakyta teigiamai, IP ir Partnerystǟs klausimynas turǟtȎ bȊti 

atitinkamai patikslinti. Atliekant patikslinimus vadovaujamai aktualiomis metodinǟmis nuostatomis PP 

rengimui, planavimui ir Ǳgyvendinimui, kurios vieġinamos www.ppplietuva.lt, o taip pat Ǳvertinamas poreikis 

pakartotinai gauti atsakingȎ institucijȎ (Lietuvos Republikos Seimo, Vyriausybǟs ar atitinkamos 

savivaldybǟs tarybos) pritarimus.   

 

1.3 Vieġosios konsultacijos  

Ġio etapo metu vykdomos konsultacijos su potencialiais privaļiais subjektais, vertinamos VPSP bȊdo 

taikymo galimybǟs (apimtis, laikotarpis, kt.).   

Privatiems subjektams sudaroma galimybǟ teikti savo nuomonň ir siȊlyti sprendimus PP Ǳgyvendinimui, 

Pirkimo sŃlygȎ formavimui/koregavimui, taip pat siȊlyti vystyti/siȊlyti papildomas vieġŃsias paslaugas arba 

komercines veiklas. 

 Vykdant ġias procedȊras tikslinga atsiģvelgti Ǳ CPVA direktoriaus 2015 m. rugpjȊļio 24 d. Ǳsakymu Nr. 

2015/8-221 patvirtintas Rinkos tyrimo ir vieġojo subjekto inicijuotȎ vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs 

projektȎ komunikacijos plano sudarymo metodines rekomendacijas, kuriose detaliai iġdǟstyta galima minǟtȎ 

procedȊrȎ atlikimo tvarka ir ģingsniai. 

 

1.4 Pirkim o komandos suformavimas 

Pirkimo komandos organizacinň struktȊrŃ lemia PP apimtis ir Ǳgyvendinimo rizikos, todǟl 

Ǳgyvendindamas skirtingus PP, tas pats vieġasis subjektas gali pasirinkti kitokiŃ organizacinň struktȊrŃ. Svarbu 

uģtikrinti, kad Pirkimo komanda bȊtȎ sudaryta bȊtent Organizaciniame etape. Nesant Pirkimo komandos, 

vieġasis subjektas negali pradǟti Pirkimo.  

Pirkimo komandos sudǟtis nustatoma atsiģvelgiant Ǳ kiekvieno PP paskirtǱ ir Ǳgyvendinimo specifikŃ. 

Pirkimo komandŃ sudaro tiek vieġojo subjekto darbuotojai, kurie bus tiesiogiai atsakingi uģ PP ǱgyvendinimŃ, 

tiek ir specifiniȎ ģiniȎ ir gebǟjimȎ turintys iġorǟs ekspertai. Bendrosios kompetencijos, kurias bȊtina uģtikrinti 

formuojant kiekvienŃ Pirkimo komandŃ yra ġios: 
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¶ projektȎ valdymo,  

¶ VPSP sutarties valdymo, 

¶ techninǟs, 

¶ teisinǟs, 

¶ finansinǟs,  

¶ dialogo vedimo / derybȎ, 

¶ komunikavimo, 

¶ darbo komandoje.  

Pirkimo komandos sudǟtis ir pagrindinǟs funkcijos tvirtinamos PP Ǳgyvendinanļio vieġojo subjekto 

vadovo Ǳsakymu ar kitu lygiavertň juridinň galiŃ turinļiu dokumentu. Tokiame dokumente turi bȊti paskirti 

asmenys ir jiems pavestos ġios funkcijos: 

¶ PP projekto vadovas, atsakingas uģ IP ir Partnerystǟs klausimyno perģiȊrŃ ir Pirkimo organizavimŃ bei 

prieģiȊrŃ, kuris Projekto veiklȎ tiesioginiam vykdymui turi skirti ne maģiau nei 50 proc. savo darbo laiko. 

¶ VPSP sutarties vadovas, atsakingas uģ VPSP sutarties valdymo vadovo bei sutarties valdymo plano 

sudarymŃ, bei bȊtȎ atsakingas uģ tinkamŃ VPSP sutarties prieģiȊrŃ po jos sudarymo (Ǳskaitant, bet 

neapsiribojant teikiamȎ paslaugȎ kokybǟs prieģiȊrŃ, sutartiniȎ ǱsipareigojimȎ tinkamŃ vykdymŃ ir kt.), privataus 

subjekto teikiamȎ ataskaitȎ perģiȊrŃ, savalaikius VPSP sutarties keitimus ir kt., 

¶ Kiti Pirkimo komisijos nariai, turintys reikalingȎ techniniȎ, teisiniȎ ir finansiniȎ kompetencijȎ,  

¶ PP projekto vieġinimo vadovas, atsakingas uģ PP, Pirkimo bei VPSP sutarties vieġinimŃ ir kt. 

Uģ Pirkimo organizavimŃ bei VPSP sutarties valdymŃ gali bȊti atsakingas tas pats vieġojo subjekto 

darbuotojas. Atsiģvelgiant Ǳ Pirkimo proceso bei VPSP sutarties Ǳgyvendinimo trukmň, vieġasis subjektas turi 

Ǳvertinti bȊsimas tokiȎ funkcijȎ vykdymo finansavimo sŃnaudas bei nustatyti iġ kokiȎ finansavimo ġaltiniȎ bus 

apmokamas tokiȎ funkcijȎ vykdymas.  

Pirkimo komanda vieġȎjȎ pirkimȎ kontekste atitinka Pirkimo komisijŃ. Efektyvus PP projekto valdymas 

ir veiklȎ tňstinumas uģtikrinamas Ǳ Pirkimo komandŃ Ǳtraukiant vieġojo subjekto darbuotojus, kurie tiesiogiai 

pagal atliekamo darbo pobȊdǱ yra susijň su PP apimtimi. Ankstyvas VPSP sutarties vykdymo komandos nariȎ 

dalyvavimas Pirkimo komisijoje turi teigiamos Ǳtakos pasiruoġimo valdyti VPSP sutartǱ kokybei ir efektyvumui. 

Uģbaigus OrganizacinǱ etapŃ vieġajam subjektui rekomenduojama uģpildyti klausimynŃ (Metodikos 

priedas Nr. 1), ir tik teigiamai atsakius Ǳ visus klausimyno klausimus pradǟti kitŃ etapŃ Pasiruoġimas pirkimui. 
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II . PASIRUOĠIMAS PIRKIMUI 

 Ġiame etape vieġasis subjektas turi perģiȊrǟti ar turi visas bȊtinas kompetencijas, reikalingas pasiruoġti 

vykdyti Pirkimo procedȊras. Be to, kartu su Pirkimo komanda ir esant bȊtinumui, su iġorǟs konsultantais, 

paruoġia Pirkimo dokumentus, Ǳskaitant techninň specifikacijŃ, nustato kvalifikacinius reikalavimus bei 

pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus. Rengiant Pirkimo dokumentus rekomenduojama vadovautis  www.ppplietuva.lt 

svetainǟje patalpintais standartiniais Pirkimo dokumentais.  

Pirkimo komandos nariȎ funkcijos pasiruoġimo Pirkimui etape skiriasi nuo organizacinio etapo (ģr. 

ģemiau pateikiamŃ lentelň Nr. 1).  

Lentelǟ 1 Pirkimo komandos nariȎ sŃraġas ir jȎ funkcijos pasiruoġimo Pirkimui etape

 Nariai  Funkcijos pasiruoġimo Pirkimui etape 

Projekto vadovas ¶ Nustatyti terminus, per kiek komandos nariai privalo parengti Pirkimo dokumentus; 

¶ Paskirstyti ir koordinuoti darbus tarp komandos nariȎ; 

¶ Organizuoti kassavaitinius visȎ komandos nariȎ susitikimus aptarti problemas, 

kylanļias ġiame etape; 

¶ Nuolat teikti informacijŃ vieġojo subjekto vadovams apie kylanļias problemas bei 

darbȎ eigŃ. 

Teisininkas ¶ pagal kompetencijŃ parengti Pirkimo dokumentus: sŃlygas, kvalifikacijos 

reikalavimus privatiems subjektams, pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus; 

¶ parengti VPSP sutarties projektŃ; 

¶ uģtikrinti Pirkimo dokumentȎ ir procedȊrȎ atitikimŃ teisǟs aktȎ reikalavimams. 

Techninis 

ekspertas 

¶ parengti rezultatȎ ir rezultatȎ rodikliȎ specifikacijas; 

¶ kartu su finansiniu ekspertu susieti mokǟjimȎ struktȊrŃ su rezultatais ir rezultatȎ 

rodikliais; 

¶ pagal kompetencijŃ nustatyti techniniȎ sprendimȎ vertinimo kriterijus ir procedȊras. 

Finansinis 

ekspertas 

¶ apibrǟģti reikalavimus privataus subjekto kainos pateikimui; 

¶ pagal kompetencijŃ nustatyti kvalifikacijos reikalavimus privaļiam subjektui, 

atsiģvelgiant Ǳ finansinň PP struktȊrŃ ir apimtis; 

¶ kartu su techniniu ekspertu susieti mokǟjimȎ struktȊrŃ su rezultatais ir rezultatȎ 

rodikliais; 

¶ pateikti Pirkimo komisijai informacijŃ apie PP mokǟjimȎ struktȊrŃ ir reikalavimus 

jai; 

¶ padǟti Ǳvertinti finansinius PP aspektus; 

http://www.ppplietuva.lt/
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Aplinkos 

apsaugos 

ekspertas (jei 

vykdomas 

infrastruktȊros 

plǟtros ir/arba 

sukȊrimo 

projektas) 

¶ Ǳvertinti aplinkos apsaugos aspektȎ svarbŃ konkreļiam PP;  

¶ apibrǟģti reikalavimus aplinkos apsaugos aspektȎ vertinimui Pirkimo procedȊrȎ 

vykdymo metu;  

¶ nustatyti potencialiŃ rizikŃ aplinkai ir reikalavimus pasiȊlymȎ privatiems subjektams 

dǟl jos maģinimo; 

¶ numatyti aplinkosaugos rizikai poveikǱ PP. 

 

KitȎ sriļiȎ 

ekspertai, 

atsiģvelgiant 

kokioje srityje 

Ǳgyvendinamas 

PP 

¶ Ǳvertinti atitinkamai sriļiai nustatytus reikalavimus; 

¶ pagal kompetencijŃ rengti pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus; 

¶ apibrǟģti reikalavimus dokumentams, kurie bus teikiami sprendiniams pagrǱsti; 

¶ pagal kompetencijŃ teikti konsultacijas. 

2.1 Pirkimo bȊdo parinkimas 

Pirkimo bȊdas bei taikytinos procedȊros turi bȊti nurodytos Partnerystǟs klausimyne, todǟl pasiruoġimo 

Pirkimui etape projekto vadovas bei atitinkami komandos nariai turi dar kartŃ Ǳvertinti ar pasirinktas bȊdas bei 

Partnerystǟs klausimyne nurodyti teisǟs aktai, kuriais vieġasis subjektas turi vadovautis vykdant PirkimŃ yra 

pasirinkti teisingai.  

VieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatymo nuostatos taikomos VģPP atveju, t. y. socialinio modelio PP (vieġȎjȎ paslaugȎ, 

uģ kurias vartotojai tiesiogiai nemoka: mokyklos, socialinǟs paslaugos, sveikatos apsauga, transporto 

infrastruktȊra ir pan.), o KoncesijȎ Ǳstatymo nuostatos ï koncesijos atveju, t.y. ekonominio modelio PP (dǟl 

vieġȎjȎ paslaugȎ, uģ kuriȎ teikimŃ vartotojai moka nustatyto dydģio mokesļius: vandens tiekimas, 

telekomunikacijos, elektros energijos tiekimas ir pan.).  

VģPP atveju galimi 5 pirkimo bȊdai, reglamentuojami VPǰ:  

1. Atviras konkursas. 

2. Ribotas konkursas. 

3. Konkurencinis dialogas. 

4. Skelbiamos derybos. 

5. Neskelbiamos derybos.  

Atsiģvelgiant Ǳ VPSP specifikŃ, daģnai nǟra galimybǟs tiksliai ir detaliai suformuluoti Pirkimo objekto 

techniniȎ reikalavimȎ, kurie tenkintȎ vieġojo subjekto poreikius ir tikslus ar apibrǟģti Pirkimo objekto teisinio 

statuso ar jo finansinǟs sandaros, o taip pat atsiģvelgiant Ǳ tai, kad VPSP sutartys yra ilgalaikǟs (iki 25 metȎ) ir 

kompleksinǟs (perkami darbai, paslaugos, Ǳranga) ï daģniausiai rekomenduojama taikyti konkurencinio dialogo 

arba skelbiamȎ derybȎ Pirkimo bȊdŃ. 
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Koncesijos atveju galimi du Pirkimo bȊdai:  

1. Atviro vieġo konkurso bȊdas.  

2. Koncesijos suteikimas be konkurso. 

Daģniausiai taikomas yra atviro vieġo konkurso bȊdas. Konkurso atveju, vertinimo kriterijai nǟra grieģtai 

reglamentuoti, taļiau turi bȊti nustatyti konkurso sŃlygose ir taikomi nediskriminuojant dalyviȎ.  

Pirkimas pagal KoncesijȎ ǱstatymŃ be konkurso taikytinas tik iġimtinais atvejais, numatytais KoncesijȎ 

Ǳstatymo III skyriaus treļiajame skirsnyje: 

1. Yra neatidǟliotinas infrastruktȊros poreikis, kurio nebuvo galima iġ anksto numatyti, ir (ar) reikia 

uģtikrinti nenutrȊkstamŃ vieġȎjȎ paslaugȎ teikimŃ ir susidarius tokioms nenumatytoms 

aplinkybǟms nǟra galimybǟs rengti konkursŃ dǟl koncesijos suteikimo. 

2. VPSP sutartis yra susijusi su valstybǟs saugumo ir gynybos klausimais. 

3. Dǟl turimȎ iġimtiniȎ teisiȎ teikti vieġŃsias paslaugas, kurios yra suteiktos teisǟs akto, atitinkanļio 

Europos bendrijos steigimo sutartǱ, yra tik vienas Ǳmanomas vieġȎjȎ paslaugȎ, dǟl kuriȎ 

suteikiama koncesija, teikimo ġaltinis ir nǟra kitos alternatyvos. 

4. Buvo surengtas konkursas, taļiau nebuvo gauta pasiȊlymȎ, atitinkanļiȎ konkurso sŃlygas, ir, 

vieġojo subjekto nuomone, kito konkurso rengimas nelemtȎ VPSP sutarties sudarymo. Tokiu 

atveju sprendimas dǟl koncesijos suteikimo be konkurso turi bȊti priimtas ne vǟliau kaip per 

ġeġis mǟnesius po surengto konkurso pabaigos, o koncesija suteikiama be konkurso tomis 

paļiomis sŃlygomis, kokios yra anksļiau surengto konkurso sŃlygos. 

5. Galiojanti VPSP sutartis nutraukiama dǟl to, kad privatus subjektas nevykdo ar netinkamai 

vykdo VPSP sutartǱ, o tai yra esminis sutarties paģeidimas, ir sudaroma nauja VPSP sutartis dǟl 

to paties dalyko su kitu privaļiu subjektu, kurǱ bankai ar kitos finansinǟs institucijos, suteikusios 

paskolas ǱsipareigojimȎ nevykdanļiam privaļiam subjektui, pakvietǟ sudaryti VPSP sutartǱ, ir 

vienas iġ pagrindiniȎ tokios naujos VPSP sutarties tikslȎ yra uģtikrinti tokiȎ paskolȎ grŃģinimŃ iġ 

lǟġȎ, gaunamȎ naujojo privataus subjekto pagal VPSP sutartǱ; 

6. PP yra ne maģiau kaip 50 procentȎ finansuojamas uģsienio institucijos ar valstybǟs 

palankesnǟmis sŃlygomis, negu koncesijos suteikimo metu Lietuvoje esanļios rinkos sŃlygos, ir 

tokia finansuojanļioji institucija ar valstybǟ yra potencialiems privatiems subjektams nustaļiusi 

reikalavimus, kuriuos atitinka tik tam tikra subjektȎ kategorija, bei reikalavimus, kokia tvarka 

turi bȊti parenkamas privatus subjektas, ir tokia tvarka skiriasi nuo ġio Koncesijos Ǳstatymo 

nustatytos konkurso tvarkos; 

7. Kai dǟl aplinkybiȎ, kuriȎ nebuvo galima numatyti, paaiġkǟja, kad yra reikalingi papildomi darbai 

arba paslaugos, kurie nebuvo Ǳraġyti Ǳ pradinǱ projektŃ ar sudarytŃ VPSP sutartǱ ir kuriȎ 

techniġkai ar ekonomiġkai neǱmanoma atskirti nuo pradinǟs VPSP sutarties nesukeliant dideliȎ 

nepatogumȎ vieġajam subjektui, arba kai tokie darbai ar paslaugos, nors ir gali bȊti atskirti nuo 

pradinǟs VPSP sutarties, yra bȊtinai reikalingi VPSP sutarļiai uģbaigti. Tokia VPSP sutartis dǟl 

papildomȎ darbȎ ar paslaugȎ gali bȊti sudaroma tik su privaļiu subjektu, su kuriuo buvo 
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sudaryta pradinǟ VPSP sutartis, o visȎ kitȎ papildomai sudarytȎ sutarļiȎ bendra kaina neturi 

virġyti 30 procentȎ pagrindinǟs VPSP sutarties vertǟs. 

Iġsamiau kiekvienas Pirkimo bȊdas nagrinǟjamas tolesniuose RekomendacijȎ skyriuose.  

 

2.1.1 VģPP Pirkimo bȊdai ir jȎ pasirinkimas 

VģPP atveju, Pirkimo bȊdai pasirenkami vadovaujantis VPǰ nuostatomis ir yra ġie: 

¶ atviras konkursas ï Pirkimo bȊdas, kai kiekvienas suinteresuotas privatus subjektas gali 

pateikti pasiȊlymŃ; 

¶ ribotas konkursas ï Pirkimo bȊdas, kai paraiġkas dalyvauti konkurse gali pateikti visi norintys 

konkurse dalyvauti privatȊs subjektai, o pasiȊlymus konkursui ï tik vieġojo subjekto pakviesti 

privatȊs subjektai; 

¶ konkurencinis dialogas ï Pirkimo bȊdas, kai kiekvienas privatus subjektas gali pateikti paraiġkŃ 

dalyvauti Pirkimo procedȊrose ir vieġasis subjektas veda dialogŃ su atrinktais kandidatais, 

norǟdama atrinkti vienŃ ar keletŃ tinkamȎ, jos reikalavimus atitinkanļiȎ alternatyviȎ sprendiniȎ, 

kuriȎ pagrindu pasirinktus kandidatus kvieļia pateikti pasiȊlymus; 

¶ skelbiamos derybos ï Pirkimo bȊdas, kai paraiġkas dalyvauti derybose gali pateikti visi privatȊs 

subjektai, o vieġasis subjektas su visais ar atrinktais privaļiais subjektais derasi dǟl Pirkimo 

sŃlygȎ; 

¶ neskelbiamos derybos ï Pirkimo bȊdas, kai paraiġkas dalyvauti derybose gali pateikti tik 

vieġojo subjekto atrinkti privatȊs subjektai ir vieġasis subjektas su tokiais privaļiais subjektais 

derasi dǟl Pirkimo sŃlygȎ. 

Ģemiau pateiktoje lentelǟje Nr. 2 atliktas iġvardytȎ bȊdȎ palyginimas.  

Lentelǟ 2 VģPP Pirkimo bȊdȎ tinkamumo analizǟ 

Pirkimo bȊdas Tinkamumas PP 

Atviras 

konkursas 

Ġis tradiciniȎ vieġȎjȎ pirkimȎ atveju Ǳprastas bȊdas itin retai naudojamas PP ir yra 

priskirtinas prie labiau iġimtiniȎ nei ǱprastȎ Pirkimo bȊdȎ PP. Taip yra todǟl, kad VPSP 

reikalauja derybȎ etapo, lankstumo, o atviro konkurso procedȊromis ġiȎ reikalavimȎ nǟra 

galimybǟs Ǳgyvendinti. 

Ġis Pirkimo bȊdas taikytinas tik tais atvejais, kai PP skirtas labai aiġkiai ir detaliai 

specifikuotȎ vieġȎjȎ paslaugȎ perdavimui privaļiam subjektui, kai nǟra poreikio vykdyti 

derybȎ dǟl PP Ǳgyvendinimo sprendiniȎ. 

Taip pat ġis Pirkimo bȊdas taikytinas tik Pirkimams, kuriuose yra maģai tikǟtinas daugiau nei 

trijȎ privaļiȎ subjektȎ dalyvavimas konkurse ir kuris nereikalauja iġ privaļiȎ subjektȎ dideliȎ 

laiko ir ģmogiġkȎjȎ iġtekliȎ investicijȎ pasiȊlymo parengimo etape, nes nesant iġankstinǟs 

atrankos procedȊros, nelaimǟjusi dalis privaļiȎ subjektȎ, kurie investuos laikŃ ir iġteklius Ǳ 
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detaliȎ pasiȊlymȎ parengimŃ, finansinius skaiļiavimus, bus atmesti.  

Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad VPSP konkursȎ pasiȊlymȎ parengimas yra kur kas sudǟtingesnis 

procesas, nei pasiȊlymȎ rengimas tradiciniams vieġiesiems pirkimams, atviras konkursas 

taikytinas tik itin standartiniams PP, kurie nesŃlygotȎ neproporcingȎ privataus subjekto 

investicijȎ Ǳ pasiȊlymo rengimŃ. 

Galimas naudojimas replikuojant jau ǱvykusiȎ PP modelǱ, kartojant jau vykdytus ir 

sǟkmingai pasibaigusius konkursus perduodant privaļiam subjektui standartiniȎ paslaugȎ 

teikimŃ pvz. gatviȎ apġvietimo ar gatviȎ prieģiȊros VPSP projektai, kurie bȊtȎ vykdomi ne 

pirmŃ kartŃ. 

Ribotas 

konkursas 

Ġis Pirkimo bȊdas kaip ir atviras konkursas yra retai taikomas VPSP Pirkimo bȊdas dǟl tȎ 

paļiȎ prieģasļiȎ, kaip ir atviras konkursas. RibotŃ konkursŃ rekomenduojama pasirinktini 

tais paļiais atvejais kaip ir atvirŃ konkursŃ, tik kai tikǟtinas didesnis (penkiȎ ir daugiau) 

dalyviȎ skaiļius.  

 

Atsiģvelgiant Ǳ PP sudǟtingumŃ, didelň investicijȎ vertň, penkiȎ kandidatȎ poreikis taip pat 

yra sŃlyga, ribojanti ġio Pirkimo bȊdo taikymo galimybes, todǟl naudojamas tik standartiniȎ 

PirkimȎ atveju, daugiausia Pirkimams, kuriais yra perduodamos tik paslaugos ir nǟra 

infrastruktȊros statybos perdavimo privaļiam subjektui. 

Riboto konkurso procedȊros nesuteikia galimybiȎ Pirkimo vykdymo etape keisti 

specifikacijȎ, keisti VPSP sutarties projekto sŃlygȎ ir pan., tad taikytinas tik tais atvejais, kai 

vieġasis subjektas labai aiġkiai ir detaliai ģino savo poreikius, gali iġsamiai specifikuoti 

perduodamas privaļiam subjektui paslaugas ir Ǳvertinti pasiȊlymus be derybȎ/dialogo su 

privaļiu subjektu. 

Riboto konkurso bȊdo sŃlyginis pranaġumas prieġ atviro konkurso procedȊras tas, kad sudaro 

galimybes privatiems subjektams nepatirti dideliȎ sŃnaudȎ rengiant pasiȊlymus ir dar 

neģinant, ar pateks tarp tinkamŃ kvalifikacijŃ turinļiȎ privaļiȎ subjektȎ, kadangi dalyviai tik 

po kvalifikacinǟs atrankos Ǳpareigojami pateikti detalius pasiȊlymus. 

Galimas naudojimas replikuojant jau vykdytus PP ir sǟkmingai pasibaigusius konkursus, 

kuriuose yra didelis rinkos dalyviȎ skaiļius, perduodant privaļiam subjektui standartiniȎ 

paslaugȎ teikimŃ (pvz., gatviȎ apġvietimo ar gatviȎ prieģiȊros VPSP projektai).   

Skelbiamos 

derybos 

Nors bendrŃja prasme derybos yra laikytinas iġimtiniu vieġȎjȎ pirkimȎ bȊdu, taļiau PP ġis 

bȊdas taikytinas daģnu atveju. Kai vieġasis subjektas ģino savo poreikius, t.y. ģino jai 

priimtinŃ techninǱ sprendimŃ ir turi galimybň jǱ apraġyti, taļiau taip pat nori uģsitikrinti tam 

tikrŃ lankstumŃ dǟl siȊlomo sprendimo Ǳgyvendinimo bȊdȎ, derantis dǟl kainos ir kitȎ 

pasiȊlymo sŃlygȎ, tuomet ġis Pirkimo bȊdas yra tinkamas. 
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Ġis Pirkimo bȊdas tinkamas PP taip pat dǟl to, kad vykdomas etapais, o tai uģtikrina, kad 

pirmuose etapuose neatrinkti subjektai nepatirs nepagrǱstai dideliȎ pasiȊlymo rengimo 

iġlaidȎ. 

Nors nǟra detaliȎ Europos SŃjungos teisǟs aktuose nustatytȎ derybȎ vykdymo eigŃ 

reglamentuojanļiȎ procedȊrȎ, bet kuriuo atveju jȎ vykdymas turi tenkinti bendruosius 

pirkimȎ vykdymo principus: nediskriminavimo, skaidrumo, proporcingumo, lygiateisiġkumo 

ir abipusio pripaģinimo. 

VPǰ numato, kad skelbiamos derybos gali bȊti vykdomos esant bent vienai iġ ģemiau 

nurodytȎ sŃlygȎ. 

1. Jeigu atviram, ribotam konkursui ar konkurenciniam dialogui visi pateikti pasiȊlymai 

nepriimtini arba nevisiġkai atitinka Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus, o 

Pirkimo sŃlygos iġ esmǟs nekeiļiamos. 

2. Iġimtiniu atveju, kai dǟl perkamȎ prekiȎ, paslaugȎ ar darbȎ pobȊdģio arba su tuo 

susijusios rizikos vieġasis subjektas negali iġ anksto prognozuoti visos kainos. 

3. Jeigu perkamȎ paslaugȎ pobȊdis neleidģia nustatyti pakankamai tikslios perkamȎ 

paslaugȎ specifikacijos, kuri padǟtȎ iġrinkti geriausiŃ pasiȊlymŃ atviro ar riboto 

konkurso bȊdu. 

4. Jeigu yra perkami darbai, reikalingi tik moksliniams tyrimams, eksperimentams ar 

mokslo sriļiai plǟtoti ir jeigu ġiais darbais nesiekiama ekonominǟs naudos ar padengti 

tyrimȎ ar plǟtojimo iġlaidȎ. 

PP paprastai tenkina 2 ir 3 sŃlygas, tad esant bent vienai jȎ, ġis Pirkimo bȊdas gali bȊti 

pasirinktas VPSP atveju.   

Neskelbiamos 

derybos 

Ġis iġimtinis PirkimȎ bȊdas bendrŃja prasme nǟra tinkamas bȊdas PP, nes jis ne tik 

neuģtikrina Pirkimo vieġumo ir skaidrumo, bet taip pat VPSP atveju nebus tenkinamos ġio 

bȊdo taikymo sŃlygos, nustatytos VPǰ. 

VPǰ numato, kad neskelbiamos derybos gali bȊti vykdomos esant bent vienai iġ ģemiau 

nurodytȎ sŃlygȎ.  

1. Jeigu atviram ar ribotam konkursui ar konkurenciniam dialogui pateikti pasiȊlymai visi 

nepriimtini arba nevisiġkai atitiko Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus, o 

Pirkimo sŃlygos iġ esmǟs nekeiļiamos, ir Ǳ derybas kvieļiami visi vykusiam atviram, 

ribotam konkursui ar konkurenciniam dialogui pasiȊlymus pateikň privatȊs subjektai, 

atitinkantys vieġojo subjekto nustatytus minimalius kvalifikacijos ir pasiȊlymȎ pateikimo 

reikalavimus. 

2. Jeigu, paskelbus atvirŃ ar ribotŃ konkursŃ, apskritai nebuvo gauta pasiȊlymȎ arba nebuvo 



20 

 

Pirkimo bȊdas Tinkamumas PP 

gauta tinkamȎ pasiȊlymȎ, o pirminǟs Pirkimo sŃlygos iġ esmǟs nekeiļiamos ir jei 

Europos BendrijȎ Komisijos praġymu jai pateikiama ataskaita apie ġiuo pagrindu 

atliekamŃ ar atliktŃ PirkimŃ.  

3. Jeigu dǟl techniniȎ ar meniniȎ prieģasļiȎ arba dǟl prieģasļiȎ, susijusiȎ su iġimtiniȎ teisiȎ 

apsauga, prekes patiekti, paslaugas pateikti ar darbus atlikti gali tik konkretus privatus 

subjektas. 

4. Jeigu neiġvengiamai bȊtina PirkimŃ atlikti ypaļ skubiai dǟl Ǳvykio, kurio vieġasis 

subjektas negalǟjo numatyti, kai tokio Pirkimo neǱmanoma atlikti atviro, riboto konkurso 

ar skelbiamȎ derybȎ bȊdais VPǰ nustatytais terminais. Aplinkybǟs, kuriomis grindģiama 

ypatinga skuba, jokiu bȊdu negali priklausyti nuo vieġojo subjekto. 

PP ġis bȊdas gali pasirenkamas tik iġimtiniais atvejais, o daģniausiai ï kai tenkinama 1 

sŃlyga.  

Konkurencinis 

dialogas 

Vienas populiariausiȎ kompleksiniams sudǟtingiems Pirkimams PP taikomȎ bȊdȎ. Ġis bȊdas 

tinkamas tuomet, kai Ǳgyvendinami ypaļ dideli ir kompleksiniai PP, o jȎ realizavimas 

teisiniu, finansiniu ar (ir) techniniu aspektais paļiam vieġajam subjektui, prieġ tai 

nepasikonsultavus su potencialiais privatȊs subjektais, nǟra pakankamai aiġkus arba ne toks 

efektyvus, koks galǟtȎ pasiȊlyti pasikonsultavus su privaļiais rinkos dalyviais. 

Konkurencinis dialogas PP tinkamas, kadangi sudaro prielaidas deryboms ir lankstumui, 

priimti inovatyvius / skirtingus vieġojo subjekto poreikius tenkinanļius sprendimus.  

Ġis Pirkimo bȊdas tinkamas PP taip pat (kaip ir skelbiamȎ derybȎ bȊdas) ir dǟl to, kad 

vykdomas etapais, o tai padeda pirmuose etapuose neatrinktiems subjektams nepatirti 

nepagrǱstai dideliȎ pasiȊlymȎ parengimo iġlaidȎ. 

VPǰ numato, kad konkurencinis dialogas gali bȊti vykdomas esant bent vienai iġ ģemiau 

nurodytȎ sŃlygȎ.  

1. Negalima objektyviai nustatyti Pirkimo objekto techniniȎ reikalavimȎ, kurie tenkintȎ 

vieġojo subjekto poreikius arba tikslus:  

1.1. negalima apibrǟģti techniniȎ priemoniȎ, taikytinȎ vieġojo subjekto norimam tikslui 

pasiekti (pvz.: kokias technologijas naudojant gali bȊti gilinama prieplauka); 

1.2. negalima nustatyti, kuris iġ galimȎ sprendiniȎ patenkins vieġojo subjekto poreikius (pvz.: 

kokǱ technologinǱ bȊdŃ efektyviausia pasirinkti atliekoms perdirbti Ǳ ġiluminň energijŃ). 

2. Negalima objektyviai apibrǟģti Pirkimo objekto teisinio statuso ar jo finansinǟs sandaros 

(pvz.: nǟra aiġku kokia dalimi privatȊs subjektai yra pajǟgȊs finansiġkai prisidǟti prie PP, 

todǟl negalima numatyti ar tai bus koncesija ar VģPP): 

2.1. kai norima pritraukti investicijas Ǳ vieġŃjŃ infrastruktȊrŃ, suteikiant papildomas teises 

naudotis ġiai infrastruktȊrai priskirtu ģemǟs sklypȎ pajamas iġ treļiȎjȎ asmenȎ 
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generuojanļiai veiklai (pvz., socialiniam bȊstui priskirtame ģemǟs sklype pastatyti ir 

komercines patalpas); 

2.2. perduodant vieġŃsias paslaugas (prieģiȊrŃ) ilgam laikotarpiui. 

Sprňsdamas, ar PirkimŃ vykdyti konkurencinio dialogo ar skelbiamȎ derybȎ bȊdu, vieġasis 

subjektas konkurencinio dialogo bȊdŃ turǟtȎ pasirinkti tuomet, kai derybȎ procedȊra yra 

nepakankamai lanksti, t. y. nǟra galimybiȎ objektyviai nustatyti techniniȎ reikalavimȎ 

(parengti deryboms vykdyti reikalaujamos techninǟs paslaugȎ specifikacijos), teisinǟs, 

finansinǟs VPSP organizacijos struktȊros.  

Vadovaujantis Europos Komisijos iġaiġkinimu dǟl konkurencinio dialogo3, teisinǟs ir 

finansinǟs sandaros neapibrǟģtumu laikomi atvejai, kai paslaugȎ teikimas (vieġosios 

infrastruktȊros prieģiȊra) privaļiam subjektui perduodamas ilgam terminui. Taļiau sŃlygȎ, 

leidģianļiȎ pagrǱsti konkurencinio dialogo naudojimŃ, buvimŃ turi pagrǱsti pats PirkimŃ 

vykdantis vieġasis subjektas. 

 

 

Lentelǟje Nr. 3 iġnagrinǟtas kiekvienas VģPP taikytinas pirkimo bȊdas pagal jo tinkamumŃ PP 

projektams.  

Lentelǟ 3 VģPP Pirkimo bȊdȎ palyginimas  

 Atviras 

konkursas 

Ribotas 

konkursas 

Skelbiamos 

derybos 

Neskelbiamos 

derybos 

Konkurencinis 

dialogas 

Galimybǟ 

riboti 

privaļiȎ 

subjektȎ 

skaiļiȎ 

Nǟra. 

Kiekvienas 

suinteresuotas 

privatus 

subjektas turi 

teisň teikti 

pasiȊlymŃ. 

Yra. Atranka 

kvalifikaciniȎ 

kriterijȎ 

pagrindu. 

KvieļiamȎ 

pateikti 

pasiȊlymus (po 

kvalifikacinǟs 

atrankos) 

kandidatȎ 

skaiļius negali 

bȊti maģesnis nei 

penki. 

Yra. Atranka 

kvalifikaciniȎ 

kriterijȎ 

pagrindu. 

KvieļiamȎ 

pateikti 

pasiȊlymus (po 

kvalifikacinǟs 

atrankos) 

kandidatȎ 

skaiļius negali 

bȊti maģesnis 

nei trys. 

Yra. Gali bȊti 

kvieļiamas ir 

vienas 

kandidatas. 

Yra. Atranka 

kvalifikaciniȎ 

kriterijȎ pagrindu. 

KvieļiamȎ pradǟti 

konkurencinǱ dialogŃ 

(po kvalifikacinǟs 

atrankos) kandidatȎ 

skaiļius negali bȊti 

maģesnis nei trys. 

                                                           
3 Explanatory note ï competitive dialogue ï classic directive, Europos Komisija. Nuroda internete: 

http://ec.europa.eu/internal_market/publicprocurement/docs/explan-notes/classic-dir-dialogue_en.pdf  

http://ec.europa.eu/internal_market/publicprocurement/docs/explan-notes/classic-dir-dialogue_en.pdf
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 Atviras 

konkursas 

Ribotas 

konkursas 

Skelbiamos 

derybos 

Neskelbiamos 

derybos 

Konkurencinis 

dialogas 

Derybos dǟl 

pirkimo 

sŃlygȎ 

Nǟra. Pirkimo 

dokumentȎ 

keitimas bei 

derybos dǟl jȎ 

negalimi. 

Pirkimo 

dokumentȎ 

paaiġkinimai ar 

patikslinimai 

(privaļiȎ 

subjektȎ 

praġymu ar 

vieġojo 

subjekto 

iniciatyva) yra 

leidģiami. 

Pirkimo 

dokumentȎ 

tikslinimo 

atveju 

atitinkamai turi 

bȊti patikslintas 

skelbimas apie 

PirkimŃ. 

Pirkimo 

dokumentȎ 

paaiġkinimai 

turi bȊti 

siunļiami 

visiems 

Pirkimo 

dokumentus 

Ǳsigijusiems 

privatiems 

subjektams. 

Nǟra. Pirkimo 

dokumentȎ 

keitimas bei 

derybos dǟl jȎ 

negalimi. 

Pirkimo 

dokumentȎ 

paaiġkinimai ar 

patikslinimai 

(privaļiȎ 

subjektȎ praġymu 

ar vieġojo 

subjekto 

iniciatyva) yra 

leidģiami. 

Pirkimo 

dokumentȎ 

tikslinimo atveju 

atitinkamai turi 

bȊti patikslintas 

skelbimas apie 

PirkimŃ. Pirkimo 

dokumentȎ 

paaiġkinimai turi 

bȊti siunļiami 

visiems Pirkimo 

dokumentus 

Ǳsigijusiems 

privatiems 

subjektams. 

Yra. Leidģiama 

derǟtis dǟl visȎ 

sŃlygȎ. 

Vieġasis 

subjektas gali 

nustatyti 

derybȎ 

pakopas, kad 

bȊtȎ galima, 

vadovaujantis 

Pirkimo 

dokumentuose 

nustatytais 

kriterijais, 

maģinti 

pasiȊlymȎ 

skaiļiȎ. 

Yra. 

Leidģiama 

derǟtis dǟl 

visȎ sŃlygȎ. 

Yra. Galimas dialogas 

(ne derybos) dǟl visȎ 

Pirkimo sŃlygȎ. Jis 

tňsiamas tol, kol 

vieġasis subjektas gali 

nustatyti jo poreikius 

atitinkantǱ vienŃ ar 

kelis sprendinius. 

Derybos po 

pasiȊlymo 

Draudģiamos. Draudģiamos. Leidģiamos. 

Vieġasis 

Leidģiamos. 

Vieġasis 

Leidģiamos. 

PasiȊlymai rengiami 
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 Atviras 

konkursas 

Ribotas 

konkursas 

Skelbiamos 

derybos 

Neskelbiamos 

derybos 

Konkurencinis 

dialogas 

pateikimo subjektas turi 

laikytis tam 

tikrȎ principȎ, 

pvz. , derybas 

su kiekvienu 

privaļiu 

subjektu vesti 

atskirai, 

visiems 

privatiems 

subjektams 

taikyti 

vienodus 

reikalavimus ir 

pan. 

subjektas turi 

laikytis tam 

tikrȎ principȎ, 

pvz. derybas 

su kiekvienu 

privaļiu 

subjektu vesti 

atskirai, 

visiems 

privatiems 

subjektams 

taikyti 

vienodus 

reikalavimus 

ir pan. 

dialogo metu pateiktȎ 

ir patikslintȎ 

sprendiniȎ pagrindu. 

PrivatȊs subjektai, 

vieġojo subjekto 

praġymu, gali 

paaiġkinti, patikslinti 

ar smulkiai apibȊdinti 

galutinǱ pasiȊlymŃ su 

sŃlyga, kad dǟl to 

nebus pakeisti 

esminiai pasiȊlymo ar 

kvietimo pateikti 

pasiȊlymŃ 

reikalavimai.  

PasiȊlymȎ 

vertinimas 

Maģiausia 

kaina arba 

ekonominis 

naudingumas 

Maģiausia kaina 

arba ekonominis 

naudingumas 

Maģiausia 

kaina arba 

ekonominis 

naudingumas 

Maģiausia 

kaina arba 

ekonominis 

naudingumas 

Ekonominis 

naudingumas 

 

SVARBU 

Pirkimui nerekomenduojama4 pasirinkti neskelbiamȎ derybȎ bȊdo, kadangi toks Pirkimo bȊdas neuģtikrintȎ 

lygiateisiġkumo, nediskriminavimo, proporcingumo, abipusio pripaģinimo ir skaidrumo principȎ.  

Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad PP viena pagrindiniȎ sŃlygȎ yra bȊtinybǟ vieġajam ir privaļiam subjektui pasiekti 

abipusiai priimtinas VPSP sutarties nuostatas  bei Ǳ tai, kad vykdant PirkimŃ daugeliu atveju nǟra galimybǟs 

vienareikġmiġkai apibrǟģti Pirkimo objekto teisinio statuso ar jo finansinǟs sandaros bei tai, kad dǟl perkamȎ 

prekiȎ, paslaugȎ ir darbȎ pobȊdģio arba su tuo susijusios rizikos vieġasis subjektas negali iġ anksto 

prognozuoti visos kainos, manytina, kad VģPP atveju privataus subjekto Pirkimui turǟtȎ bȊti taikomi ġie 

bȊdai5: 

¶ skelbiamos derybos; 

¶ konkurencinis dialogas. 

                                                           
4 Galioja iġimtys, nustatytos VPǰ 
5 Kai kuriose ġalyse, pvz., Graikijoje ar kai kuriose RytȎ Europos ġalyse, ES narǟse, VPSP projektȎ pirkimȎ vykdymui taip pat taiko ir 

riboto konkurso procedȊras, taļiau, kaip minǟta, ġios procedȊros nesudaro prielaidȎ lankstumui, specifikacijȎ pokyļiams nesant 

derybȎ etapo. 
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Konkurencinio dialogo pagrindinis privalumas yra jo lankstumas. PrivatȊs subjektai gali siȊlyti Ǳvairius 

inovatyvius sprendinius vieġojo subjekto poreikiams patenkinti, galima aptarti visas Pirkimo sŃlygas, taip 

nustatant vienŃ ar kelis vieġojo subjekto poreikius atitinkanļius sprendinius. Be to, jeigu konkurencinio dialogo 

procedȊra yra pasirinkta pagrǱstai, vieġasis subjektas Pirkimo dokumentuose gali iġ anksto nenurodyti 

ekonominio naudingumo vertinimo kriterijȎ koeficientȎ, o tik nurodyti juos svarbumo tvarka. Tokiu atveju 

konkretȊs koeficientai bȊtȎ nustatomi ir nurodomi privatiems subjektams tik susipaģinus su privaļiȎ subjektȎ 

siȊlomais sprendiniais. Tai suteikia papildomo lankstumo Pirkimui ir galimybň vieġajam subjektui Ǳvertinti, 

kokie siȊlomȎ sprendiniȎ parametrai jam yra svarbȊs nustatant sprendiniȎ ekonominǱ naudingumŃ.  

Tuo tarpu vienu iġ pagrindiniȎ konkurencinio dialogo trȊkumȎ yra jo sudǟtingumas: atliekama kvalifikacinǟ 

atranka, vedamas dialogas siekiant iġsiaiġkinti geriausiai vieġojo subjekto poreikius atitinkanļius sprendinius 

(galimai ï pakopomis ar netgi atliekant tarpinǱ sprendiniȎ vertinimŃ, siekiant sumaģinti aptariamȎ sprendiniȎ 

skaiļiȎ), galimai skirtingus sprendinius siȊlanļiȎ galutiniȎ pasiȊlymȎ vertinimas. Toks konkurencinio dialogo 

sudǟtingumas lemia, kad tiek privatȊs subjektai, tiek vieġasis subjektas patiria didesnes sŃnaudas nei kitȎ 

pirkimȎ bȊdu atveju. 

Be to, konkurencinio dialogo procedȊros paprastai trunka ilgiau nei kitȎ Pirkimo bȊdȎ. Priklausomai nuo PP 

apimties ir sudǟtingumo, dalyviȎ kiekio, vieġojo subjekto disponuojamos kompetencijos ir pan., privataus 

subjekto Pirkimo procedȊros konkurencinio dialogo bȊdu gali uģtrukti nuo 9 mǟnesiȎ netgi iki keliȎ metȎ. 

Atsiģvelgiant Ǳ visa tai, konkurencinis dialogas gali bȊti naudojamas tik Ǳgyvendinant sudǟtingus infrastruktȊros, 

paslaugȎ teikimo VģPP projektus. 

SkelbiamȎ derybȎ privalumas yra tas, kad jȎ metu vieġasis subjektas gali atsirinkti iġ anksto nustatytŃ skaiļiȎ 

kvalifikuotȎ dalyviȎ ir, ġiems pateikus preliminarius pasiȊlymus, su jais vesti derybas dǟl geriausio rezultato 

pagal pirkimo dokumentuose keliamus reikalavimus. 

Kaip ir konkurencinio dialogo atveju, pagrindiniai skelbiamȎ derybȎ procedȊros trȊkumai yra jos tikǟtina 

trukmǟ ir sudǟtingumas, kuris visgi yra ģenkliai maģesnis nei konkurencinio dialogo atveju.  
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Pagrindinis skirtumas tarp skelbiamȎ derybȎ ir konkurencinio dialogo yra tas, kad konkurenciniame dialoge 

VģPP projekto sŃlygȎ teisinis, finansinis ar techninis apibrǟģtumas objektyviai yra maģiau detalus, nei 

skelbiamose derybose. 

 

2.1.2 Pirkimo bȊdo pasirinkimas koncesijos atveju 

Siekiant pasirinkti Pirkimo bȊdŃ koncesijos atveju, pirmiausia reikalinga Ǳvertinti suteikiamos 

koncesijos rȊġǱ. KoncesijȎ Ǳstatymas numato dvi koncesijos rȊġis ï paslaugȎ koncesijŃ ir darbȎ koncesijŃ: 

1. PaslaugȎ koncesija ï privaļiam subjektui suteikiamas leidimas vykdyti Ȋkinň komercinň veiklŃ, 

susijusiŃ su infrastruktȊros objektȎ projektavimu, statyba, plǟtra, atnaujinimu, pakeitimu, 

remontu, valdymu, naudojimu ir (ar) prieģiȊra, teikti vieġŃsias paslaugas, valdyti ir (ar) naudoti 

valstybǟs/savivaldybǟs turtŃ. 

2. DarbȎ koncesija ï sudaroma VPSP sutartis dǟl darbȎ, nurodytȎ VPǰ, Pirkimo ir kai pagrindinis 

PP dalykas yra darbai, o paslaugȎ teikimas tik papildo privataus subjekto ǱsipareigojimŃ atlikti 

darbus. Tokios VPSP sutarties pagrindu privaļiam subjektui kaip atlyginimas uģ atliktus darbus 

suteikiama arba tik teisǟ eksploatuoti infrastruktȊros objektŃ, kuris yra tokiȎ darbȎ rezultatas, 

arba suteikiama tokia teisǟ ir papildomai mokamas atlyginimas. 

Paģymǟtina, kad pagal InvesticijȎ ǱstatymŃ VPSP yra valstybǟs arba savivaldybǟs institucijos ir 

privataus subjekto Ǳstatymuose nustatyti bendradarbiavimo bȊdai, kuriais valstybǟs arba savivaldybǟs 

institucija perduoda jos funkcijoms priskirtŃ veiklŃ privaļiam subjektui, o privatus subjektas investuoja Ǳ ġiŃ 

veiklŃ ir jai vykdyti reikalingŃ turtŃ, uģ tai gaudamas ǱstatymȎ nustatytŃ atlyginimŃ. Kadangi valstybǟs arba 

savivaldybǟs veikla yra vieġȎjȎ paslaugȎ teikimas, VPSP atveju pagrindinis Pirkimo objektas yra paslaugos 

vykdyti tam tikrŃ veiklŃ pirkimas. Turto sukȊrimas ar atnaujinimas yra priemonǟ, reikalinga paslaugai teikti. 

Atsiģvelgiant Ǳ tai, esant ekonominiam VPSP modeliui ï koncesijai, turi bȊti vadovaujamasi Koncesijos 

Ǳstatymo nuostatomis, reglamentuojanļiomis paslaugȎ koncesijos suteikimŃ. 

Kaip minǟta aukġļiau, Koncesijos Ǳstatyme reglamentuojami du Pirkimo bȊdai:  

1. Atviro vieġo konkurso bȊdas. 

2. Koncesijos suteikimas be konkurso. 

Jei PP modelis yra koncesija, privatus subjektas turi bȊti atrenkamas atviro vieġo konkurso bȊdu ir tik 

esant itin retoms iġimtims, numatytoms KoncesijȎ Ǳstatymo 17 straipsnyje, Pirkimas gali bȊti vykdomas be 

konkurso. 

Atviras vieġas konkursas dǟl koncesijos suteikimo6 vykdomas ġiais etapais: 

1) VPSP Pirkimo komisijos patvirtinimas. 

2) Pirkimo etapȎ pasirinkimas.  

3) Perkamo objekto apibȊdinimas.  

4) PerduodamȎ paslaugȎ specifikavimas.  

                                                           
6 Detaliau nagrinǟjama kituose skyriuose 
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5) KvalifikaciniȎ reikalavimȎ parengimas. 

6) PasiȊlymȎ vertinimo metodikos nustatymas. 

7) Konkurso ir jo sŃlygȎ paskelbimas. 

8) Konkurso dalyviȎ iġankstinǟ atranka7. 

9) PreliminariȎ neǱpareigojanļiȎ pasiȊlymȎ pateikimas8. 

10)  PreliminariȎ neǱpareigojanļiȎ pasiȊlymȎ vertinimas9. 

11)  IġsamiȎ ǱpareigojanļiȎ pasiȊlymȎ pateikimas. 

12)  IġsamiȎ ǱpareigojanļiȎ pasiȊlymȎ vertinimas. 

13)  Derybos  

14) GalutiniȎ pasiȊlymȎ pateikimas 

15) GalutiniȎ pasiȊlymȎ vertinimas 

16) Laimǟtojo nustatymas 

17)  VPSP sutarties sudarymas. 

 

2.2. Pirkimo dokumentȎ rengimas 

2.2.1. Bendrieji Pirkimo dokumentȎ rengimo reikalavimai 

Pirkimo dokumentȎ rengimas yra laikui imliausia pasiruoġimo Pirkimui etapo dalis, reikalaujanti 

darnaus komandinio darbo. Pirkimo dokumentȎ paketas yra dokumentȎ rinkinys, kuriame susisteminami iki ġio 

etapo vykusiȎ PP ciklo etapȎ rezultatai: finansinǟs, teisinǟs, techninǟs prielaidos, iġvados, apibendrinimai ir pan.  

Pirkimo dokumentai rengiami taip, kad jas perskaitňs gerai informuotas, patyrňs potencialus rinkos 

dalyvis: 

¶ suprastȎ technines PP rizikas ir ǱvertintȎ PP sŃnaudas; 

¶ ǱvertintȎ PP ekonomines ir finansines rizikas; 

¶ suprastȎ pasiȊlymȎ rengimo ir pateikimo procedȊras ir pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus. 

Esminǟs Pirkimo dokumentȎ nuostatos: 

1. Pirkimo objektas. ApibȊdinamos PP iġtakos, tikslai, aplinka, apimtys, perduodamȎ privaļiam 

subjektui paslaugȎ apimtys, perduodamas turtas, reikalaujamas sukurti naujas turtas ir reikalavimai. 

2. Reikalavimai privatiems subjektams ir jȎ pasiȊlymȎ rengimui, teikimui ir vertinimui. 

                                                           
7 Ġio etapo PP projektŃ vykdanti organizacija gali atsisakyti atitinkamai Vyriausybǟs arba savivaldybǟs tarybos sprendimu. 
8 Ġio etapo PP projektŃ vykdanti organizacija gali atsisakyti atitinkamai Vyriausybǟs arba savivaldybǟs tarybos sprendimu. 
9 Ġio etapo PP projektŃ vykdanti organizacija gali atsisakyti atitinkamai Vyriausybǟs arba savivaldybǟs tarybos sprendimu. 
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3. RizikȎ pasidalinimas tarp vieġojo ir privataus subjektȎ. 

4. Pagrindinǟs VPSP sutarties sŃlygos. Nustatomos trukmǟs, subrangos, atsiskaitymo ir mokǟjimo 

tvarka, kompensavimo tvarka ir atvejai, baudȎ taikymo tvarka, sutarties keitimo bei nutraukimo 

atvejai, turto grŃģinimo sŃlygos ir tvarka ir kt. sŃlygos partnerystǟs ġaliȎ ǱsipareigojimȎ Ǳvykdymui.  

5. Reikalavimai (jeigu taikoma) PirkimŃ laimǟjusiam privaļiam subjektui (tiek savarankiġkam, tiek ir 

Ȋkio subjektȎ grupei) Ǳsteigti atskirŃ juridinǱ asmenǱ VPSP sutarļiai vykdyti bei privataus subjekto 

atsakomybň uģ naujŃ teisinň formŃ Ǳgijusio privataus juridinio asmens prievoles. Naujai Ǳsteigtam 

privaļiam juridiniam asmeniui negalint vykdyti ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ, tokiȎ 

ǱsipareigojimȎ vykdymo perdavimŃ kitam juridiniam asmeniui sprendģia vieġasis subjektas kartu su 

finansuotoju. Siekiant privatiems subjektams suteikti visŃ pasiȊlymo rengimui bȊtinŃ informacijŃ, be 

pagrindiniȎ nuostatȎ taip pat Pirkimo dokumentuose gali bȊti nurodyta: 

¶ bendra techninǟ informacija; 

¶ poreikiȎ analizǟs duomenys ir iġvados; 

¶ poveikio aplinkai vertinimo ataskaita (jei taikoma); 

¶ paslaugȎ kokybinio lygio rodikliai; 

¶ apsaugos ir aplinkosauginiai standartai; 

¶ infrastruktȊros kȊrimui ir/arba modernizavimui keliami reikalavimai. 

Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad daģniausiai VPSP atveju Pirkimas vykdomas skelbiamȎ derybȎ arba 

konkurencinio dialogo bȊdu, todǟl ģemiau pateiktose lentelǟse pateikiama standartinǟ Pirkimo dokumentȎ 

struktȊra ġiȎ dviejȎ bȊdȎ atveju.  

Rekomenduojamas Pirkimo, vykdomo pagal VPǰ, dokumentȎ turinys:  

I. KONKURENCINIO DIALOGO BȉDAS  

 

1. Informacija apie ǱgyvendinamŃ PP ( ġioje dalyje turi bȊti pateikiama informacija apie ǱgyvendinamŃ PP 

projektŃ. Ġi informacija turi padǟti potencialaus investuotojo sprendimus priimantiems asmenims Ǳvertinti PP 

projekto patrauklumŃ. T. y. ġi dalis skirta pritraukti potencialius investuotojus ir juos sudominti Ǳgyvendinamu 

PP projektu. Ġioje dalyje turi bȊti pateikiama santrauka apie visŃ PP projektŃ ir jo esminius Ǳgyvendinimo 

reikalavimus. Santrauka turi bȊti glausta ir konkreti, kiekvienu klausimu pasisakant ne daugiau kaip keletu 

sakiniȎ, taļiau uģtikrinant, kad jŃ skaitantis asmuo galǟtȎ susidaryti bendrŃ siekiamo Ǳgyvendinti projekto 

vaizdŃ). 

2. Bendrosios nuostatos: 

2.1. vieġasis subjektas (ġioje dalyje pateikiama informacija apie projektŃ ǱgyvendinanļiŃ institucijŃ - ġios 

institucijos pavadinimas ir rekvizitai ï juridinio asmens kodas, adresas, kontaktai ir kt. Taip pat reikǟtȎ trumpai 

nurodyti, koks yra vieġojo subjekto teisinis statusas, kokioje srityje jis veikia ir kokias funkcijas atlieka 

(ypatingai akcentuojant veiklŃ ir funkcijas, susijusias su PP projekto Ǳgyvendinimu), bei kokiu teisiniu pagrindu 
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jis vykdo savo veiklŃ); 

2.2. vieġojo subjekto poreikiai ir tikslai (ġioje dalyje reikia nurodyti tikslus, kuriȎ siekiama Ǳgyvendinant PP 

projektŃ. Tai padeda investuotojams geriau suprasti vieġojo subjekto projektu siekiamus Ǳgyvendinti tikslus ir 

patenkinti poreikius. Be to, atsiģvelgiant Ǳ parengtŃ Partnerystǟs klausimynŃ, turǟtȎ bȊti nurodomi minimalȊs 

reikalavimai, kuriuos turi tenkinti PP projektas. Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti duomenis, kuriȎ vieġasis 

subjektas dǟl konfidencialumo reikalavimȎ negali pateikti visiems susidomǟjusiems investuotojams ir kurie bus 

pateikiami tik pasiraġiusiems konfidencialumo ǱsipareigojimŃ ir praǟjusiems kvalifikacinň atrankŃ kandidatams. 

Tokiais duomenimis galǟtȎ bȊti IP ir Partnerystǟs klausimynas, su PP projektui Ǳgyvendinti skiriamu turtu 

susijusios sutartys ir pan. Be to, ġioje dalyje arba sukonkretinti, iġ kokiȎ lǟġȎ bus finansuojamas PP projekto 

Ǳgyvendinimas, arba nurodyti tik tai, kad jis bus finansuojamas iġ vieġojo subjekto biudģeto); 

2.3. esminiai PP projekto Ǳgyvendinimo reikalavimai (ġioje dalyje nurodomi tie PP projekto reikalavimai, dǟl 

kuriȎ dialogas nebus vedamas ir nuo kuriȎ nukrypti teikiant tiek sprendinius, tiek pasiȊlymŃ nebus galima. Dǟl 

visȎ kitȎ sŃlygȎ vieġasis subjektas galǟs vesti dialogŃ su kandidatais, o kandidatai galǟs teikti savo pasiȊlymus. 

Kadangi vieġasis subjektas turi ribotŃ biudģetŃ, kurǱ gali skirti PP projekto Ǳgyvendinimui, todǟl net ir uģ itin 

ekonomiġkai naudingŃ pasiȊlymŃ jis galǟs sumokǟti tik tam tikrŃ sumŃ. Todǟl dialogas dǟl galimos didesnǟs 

kainos, nei PP projekto Ǳgyvendinimui skiriama suma, neturǟtȎ bȊti vedamas. Dialogas taip pat negali bȊti 

vedamas dǟl VPSP sutarties vykdymui perduoto ar vykdymo metu naujai sukurto turto nuosavybǟs klausimȎ 

pasibaigus VPSP sutarļiai, kadangi ġie klausimai yra imperatyviai reglamentuojami InvesticijȎ Ǳstatyme. 

Privatiems subjektams s svarbu ģinoti, kokia apimtimi bus galima vesti dialogŃ dǟl PP projekto Ǳgyvendinimo 

sŃlygȎ ir reikalavimȎ. Nuo to gali priklausyti PP projekto patrauklumas konkreļiam privaļiam subjektui: jeigu 

tam tikros PP projekto Ǳgyvendinimo sŃlygos jam nepriimtinos, taļiau ģinoma, kad ġios sŃlygos bus aptariamos 

dialogo metu ir nuo jȎ bus galima nukrypti, tai gerokai sumaģins tikimybň, kad PP projektŃ Ǳgyvendinti pajǟgus 

privatus subjektas atsisakys dalyvauti konkurenciniame dialoge. Be to, nustaļius privatiems subjektams 

nepalankiŃ PP projekto Ǳgyvendinimo sŃlygŃ ar reikalavimŃ kaip esminǱ ir neleidģiant nuo jȎ nukrypti, bȊtȎ 

negalima kompensuoti nukrypimo nuo tokio Ǳgyvendinimo reikalavimo ar sŃlygos pasiȊlant vieġajam subjektui 

kur kas palankesnes kitas sŃlygas. Tokiu atveju privatȊs subjektai uģ PP projekto ǱgyvendinimŃ reikalautȎ arba 

didesnio atlygio, arba tiesiog nedalyvautȎ konkurenciniame dialoge. Todǟl reikǟtȎ maksimaliai iġsaugoti 

konkurencinio dialogo procedȊros suteikiamŃ lankstumŃ ir nustatant esminius PP projekto Ǳgyvendinimo 

reikalavimus nurodyti tik tikrai esminius, vieġajam subjektui bȊtinus ir jokiais atvejais nekeiļiamus dalykus. 

Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad ġioje dalyje nurodomi PP projekto Ǳgyvendinimo reikalavimai bus esminiai ir nekeiļiami 

bei privalomai taikomi visiems Pirkimo dalyviams, rekomenduotina juos nurodyti ir skelbime apie pirkimŃ).  

2.4. informacija apie PirkimŃ (kadangi konkurencinio dialogo procedȊros gali bȊti naudojamos tik iġskirtiniais 

atvejais, o nepagrǱstai pasirinkus ġiŃ procedȊrŃ, gali susiklostyti netgi tokia situacija, kad konkurencinio dialogo 

metu sudaryta VPSP sutartis bȊtȎ niekinǟ ir negaliojanti, todǟl ġioje dalyje vieġasis subjektas turi nurodyti 

motyvus, kuriais remiantis buvo pasirinkta konkurencinio dialogo procedȊra, kadangi privatiems subjektams, 

siekiant Ǳvertinti galimŃ projekto Ǳgyvendinimo rizikŃ, svarbu iġ anksto ģinoti pagrindus, kuriais remiantis buvo 

pasirinkta ġi procedȊra. Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nurodoma skelbimo apie PirkimŃ konkurencinio dialogo 

bȊdu paskelbimo ġaltiniai ir data. Jeigu konkurencinio dialogo sŃlygos yra skelbiamos ir vieġojo subjekto 

tinklalapyje, galima nurodyti ġio tinklapio adresŃ. Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad PP projektai yra gana sudǟtingi ir, 

daģniausiai, didelǟs vertǟs, skelbimŃ apie pirkimŃ, kuriuo siekiama atrinkti privatȎ subjektŃ PP Ǳgyvendinimui 

rekomenduojama visais atvejais skelbti ir Europos SŃjungos oficialiajame leidinyje. Be to, ġioje dalyje turi bȊti 
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nurodoma, kiek nariȎ sudaro vieġojo subjekto vieġojo pirkimo komisijŃ); 

2.5. sŃlygȎ paaiġkinimas ir tikslinimas (ġioje dalyje nurodoma, kad detali praġymu dǟl Pirkimo sŃlygȎ 

paaiġkinimo ar patikslinimo pateikimo tvarka pateikiama Pirkimo sŃlygȎ 3 priede PraġymȎ pateikimas. 

Atsakymai Ǳ praġymus privalo bȊti pateikiami visiems kandidatams, vienu metu. Taļiau reikia uģtikrinti, kad 

nebus atskleista, kas pateikǟ praġymŃ ir nebus atskleista nei vieno kandidato konfidenciali informacija. Esant 

poreikiui, vieġasis subjektas gali teikti paaiġkinimus ar patikslinimus ir savo iniciatyva. Jeigu numatoma su 

kandidatais rengti susitikimŃ ar susitikimus dǟl Pirkimo sŃlygȎ paaiġkinimo, tai turi bȊti nurodyta ġioje dalyje. 

Susitikimai tokiu atveju turi bȊti rengiami atskirai su kiekvienu suinteresuotu kandidatu ï taip bus uģtikrinama, 

kad kiti kandidatai neģinotȎ, kas yra jȎ konkurentai ir negalǟtȎ daryti neigiamos Ǳtakos vienas kitam bei 

sumaģinti tarpusavio konkurencijos. Susitikimo metu pateikti klausimai ir atsakymai privalo bȊti fiksuojami 

susitikimo protokoluose. Ġie protokolai turi bȊti pateikti visiems suinteresuotiems kandidatams, uģtikrinus, kad 

nebus atskleista susitikime dalyvavusio kandidato tapatybǟ ir jo konfidenciali informacija. Atsiģvelgiant Ǳ PP 

projektȎ sudǟtingumŃ, tokius susitikimus rengti rekomenduojama, taip uģtikrinant, kad kandidatai gaus kiek 

Ǳmanoma daugiau informacijos apie pirkimŃ ir ǱgyvendinamŃ PP  projektŃ bei bus uģtikrintas Pirkimo 

skaidrumas); 

2.6. paģeistȎ teisiȎ gynimo tvarka (kadangi bet kuris privatus subjektas, galintis bȊti suinteresuotas VPSP 

sutarties sudarymu, turi teisň apskȎsti vieġojo subjekto veiksmus ar sprendimus, jeigu mano, kad jie paģeidģia 

ġio privataus subjekto teisǟtus interesus, todǟl ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad detali paģeistȎ teisiȎ gynimo 

tvarka yra nurodyta Pirkimo sŃlygȎ 15 priede. Atkreiptinas dǟmesys, kad gavus suinteresuoto privataus subjekto 

pretenzijŃ, vieġasis subjektas privalo sustabdyti Pirkimo procedȊras tol, kol pretenzija bus iġnagrinǟta. Toks 

sustabdymas turi bȊti Ǳformintas Pirkimo komisijos sprendimu ir, atitinkamai, protokolu. Gavus pretenzijŃ, 15 

dienȎ nuo atsakymo Ǳ ġiŃ pretenzijŃ draudģiama pasiraġyti VPSP sutartǱ. Pirkimo komisijos darbo reglamentu 

pretenzijos nagrinǟjimas ir atsakymo pateikimas gali bȊti priskirtas Pirkimo komisijos funkcijoms. Tokiu atveju 

pateikiamas atsakymas turi bȊti patvirtinamas Pirkimo komisijos sprendimu, jǱ Ǳforminant protokolu. Pateikus 

atsakymŃ Ǳ pretenzijŃ, Pirkimo procedȊros gali bȊti atnaujinamos. Toks atnaujinimas turi bȊti Ǳformintas 

Pirkimo komisijos protokolu); 

3. Konkurencinio dialogo vykdymas. 

3.1. konkurencinio dialogo eiga ir orientacinis tvarkaraġtis (ġioje dalyje pateikiamas orientacinis Pirkimo 

procedȊrȎ tvarkaraġtis, kadangi ġi informacija reikalinga ne tik bendros procedȊrȎ eigos Ǳsivaizdavimui, bet ir 

tam, kad privatȊs subjektai galǟtȎ tinkamai suplanuoti savo vidiniȎ resursȎ paskirstymŃ ir uģtikrinti, kad tam 

reikalingas personalas turǟs galimybes laiku skirti pakankamai dǟmesio atitinkamiems Pirkimo etapams. Be to, 

tai padeda planuojant VPSP sutarties vykdymo resursus tuo atveju, jeigu privatus subjektas bus pakviestas jŃ 

pasiraġyti. Jeigu pasikeiļia tvarkaraġtyje nurodytos datos, taip pat apie konkreļias veiksmȎ atlikimo datas, 

kurios tvarkaraġtyje nurodytos tik kaip terminai, privaloma praneġti visiems privatiems subjektams. Jeigu 

tikslinama skelbime apie PirkimŃ paskelbta informacija (tokia kaip paraiġkȎ pateikimo terminai, kvalifikacijos 

reikalavimai, kvalifikacinǟs atrankos ar vertinimo kriterijai ir pan.), bȊtina patikslinti skelbimŃ apie PirkimŃ ir 

suteikti privatiems subjektamss pakankamai laiko rengiant pasiȊlymus ar paraiġkas atsiģvelgti Ǳ tokiŃ naujŃ 

informacijŃ. Pirkimo sŃlygose pateikiamame tvarkaraġtyje turi bȊti Ǳraġytos orientacinǟs datos ir terminai, 

numatomi taikyti Ǳgyvendinamame PP projekte); 
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3.2. paraiġkos pateikimas: 

3.2.1. subjektai, galintys pateikti paraiġkŃ (pagal InvesticijȎ ǱstatymŃ, VģPP projektŃ Ǳgyvendinti gali bet kokios 

teisinǟs formos juridinis asmuo, vieġasis juridinis asmuo (iġskyrus vieġŃjǱ ir privatȎ juridinius asmenis, kurie 

Lietuvos Respublikos valstybǟs skolos Ǳstatymo nustatyta tvarka priskiriami prie vieġojo sektoriaus), uģsienio 

juridinis asmuo arba kitas Ȋkio subjektas, Ǳsteigtas pagal uģsienio valstybǟs teisň ir neturintis juridinio asmens 

statuso, taip pat Lietuvos Respublikoje Ǳsteigti Europos SŃjungos valstybǟse narǟse ir kitose Europos 

ekonominǟs erdvǟs valstybǟse ǱsisteigusiȎ ǱmoniȎ filialai, arba tokiȎ asmenȎ grupǟ. Tai reiġkia, kad fiziniai 

asmenys VģPP projekto Ǳgyvendinti negali. Siekiant uģtikrinti privaļiȎ subjektȎ lygiateisiġkumo principŃ, 

kandidatais taip pat negali bȊti subjektai, kurie yra susijň su Pirkimo parengimu vykdyti (pvz., Pirkimo sŃlygȎ 

konkreļiam PP projektui parengimu) ar PP projekto parengimu Ǳgyvendinimui (pvz., IP ir Partnerystǟs 

klausimyno, finansinio projekto modelio parengimu), jeigu dǟl tokiȎ sŃsajȎ jie turǟtȎ pranaġumŃ prieġ kitus 

privaļius subjektus. Nusprňsti, ar tokiȎ privaļiȎ subjektȎ dalyvavimas Pirkime paģeidģia privaļiȎ subjektȎ 

lygiateisiġkumo principŃ, yra vieġojo subjekto pareiga. Taip pat ġioje dalyje bȊtina nurodyti, kad privatȊs 

subjektai, norintys bȊti kandidatais ġiame Pirkime, privalo atitikti jiems keliamus kvalifikacijos reikalavimus, 

nurodytus Pirkimo sŃlygȎ 4 priede Kvalifikacijos reikalavimai. Taip pat bȊtina nurodyti, kad tuo atveju, jeigu 

Pirkime dalyvauja Ȋkio subjektȎ grupǟ, privaloma pateikti sudarytŃ jungtinǟs veiklos sutartǱ, kuri ǱgaliotȎ vienŃ 

grupǟs dalyvǱ atlikti visus Pirkimo procedȊrȎ metu reikalingus veiksmus visȎ grupǟs dalyviȎ vardu. ȉkio 

subjektȎ grupǟs dalyviai negalǟs savarankiġkai ar su kitais Ȋkio subjektais dalyvauti Pirkime ir pateikti 

paraiġkos, sprendinio ar pasiȊlymo. Tokiu atveju visos tokios paraiġkos ir (ar) pasiȊlymai turi bȊti atmesti. 

Taļiau Ȋkio subjektai, esantys kandidatŃ sudaranļios Ȋkio subjektȎ grupǟs dalyviu, gali bȊti kito kandidato 

subtiekǟju ï bet tik tokiu atveju, jeigu tas kandidatas nesiremia jo pajǟgumais siekiant pagrǱsti atitikimo Pirkimo 

sŃlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams. Prieġingu atveju Ȋkio subjektas konkurenciniame dialoge 

dalyvautȎ faktiġkai pateikdamas daugiau kaip vienŃ paraiġkŃ ar pasiȊlymŃ); 

3.2.2. paraiġkos turinys (ġioje dalyje nurodoma, kad privatȊs subjektai, norintys dalyvauti Pirkime, turi pateikti 

paraiġkŃ, uģpildydami pagal Pirkimo sŃlygȎ 6 priede Paraiġkos forma pridedamŃ formŃ ir kartu pateikdami 

Ǳrodymus, kad jie atitinka kvalifikacijos reikalavimus, nustatytus Pirkimo sŃlygȎ 4 priede Kvalifikacijos 

reikalavimai. Kontrolinis dokumentȎ, kurie turi bȊti kandidato pateikiami su paraiġka, sŃraġas turi bȊti pateiktas 

Pirkimo sŃlygȎ 7 priede Paraiġkos pateikimas); 

3.2.3. paraiġkos pateikimo terminas (ġioje dalyje turi bȊti nurodomas tikslus terminas (metai, mǟnesis, diena, 

valanda, minutǟs), iki kada turi bȊti pateikta paraiġka. Terminas nustatomas vadovaujantis VieġȎjȎ pirkimȎ 

Ǳstatymu. Taļiau nustatant ġǱ terminŃ, bȊtina atsiģvelgti ir Ǳ tai, kad dalyvavimu konkurenciniame dialoge 

greiļiausiai bus suinteresuoti ir uģsienio privatȊs subjektai, kurie turǟs iġversti teikiamus dokumentus Ǳ 

reikalaujamŃ kalbŃ. Todǟl nustatant paraiġkos pateikimo terminŃ, bȊtina Ǳ tai atsiģvelgti); 

3.3. kvalifikacijos patikrinimas ir kvalifikacinǟ atranka (atsiģvelgiant Ǳ tai, kad konkurencinis dialogas ï 

sudǟtinga ir daug tiek vieġojo subjekto, tiek kandidatȎ resursȎ reikalaujanti vieġojo pirkimo procedȊra ir Ǳ tai, 

kad esant dideliam kandidatȎ, pateikusiȎ sprendinius, skaiļiui, valdyti dialogŃ vieġajam subjektui gali bȊti 

tiesiog pernelyg sudǟtinga, rekomenduojama ġioje dalyje numatyti, kad iġ kvalifikacijos reikalavimus atitikusiȎ 

kandidatȎ pagal iġ anksto Pirkimo sŃlygȎ 5 priede ParaiġkȎ vertinimo tvarka ir kriterijai nustatytus atrankos 

kriterijus bus atrinkti 3-5 kandidatai, kurie bus kvieļiami dialogui. Tikslus kvieļiamȎ dialogui kandidatȎ 

skaiļius turǟtȎ bȊti nustatomas atsiģvelgiant Ǳ konkurencijŃ atitinkamoje rinkoje, PP projekto sudǟtingumŃ, 
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vieġojo subjekto turimus gebǟjimus ir resursus dialogo valdymui, Pirkimo procedȊroms skirtŃ laikŃ, tikimybň, 

kad pakviesti kandidatai nepasitrauks iġ Pirkimo iki VPSP sutarties sudarymo ir pan. Todǟl ġioje dalyje, kaip 

minǟta, reikia nurodyti minimalȎ ir maksimalȎ atrenkamȎ kandidatȎ dalyvauti dialoge skaiļiȎ. Vieġasis 

subjektas privalǟs pakviesti pateikti sprendinius ne maģiau kandidatȎ, negu nurodytas minimalus skaiļius (jei 

tiek yra atitikusiȎ kvalifikacijos reikalavimus), kuris negali bȊti maģesnis nei 3. Nurodydamas maksimalȎ 

kvieļiamȎ dialogui kandidatȎ skaiļiȎ, vieġasis subjektas turi galimybň pakviesti dialogui daugiau kandidatȎ, 

negu minimaliai reikalaujama, jeigu, jo nuomone, ġiȎ kandidatȎ kvalifikacija yra pakankama tinkamai 

Ǳgyvendinti PP projektŃ. Taļiau turi bȊti uģtikrinama, kad papildomi kandidatai bȊtȎ kvieļiami vadovaujantis 

skaidrumo, nediskriminavimo ir lygiateisiġkumo principais, laikantis kvalifikacinǟs atrankos metu kvalifikacijai 

suteiktȎ ǱvertinimȎ eiliġkumo ir nevirġijant maksimalaus nurodyto kvieļiamȎ dialogui kandidatȎ skaiļiaus. 

Tikrinant kandidatȎ kvalifikacijŃ, galima vertinti tik jȎ pateiktus dokumentus. Jeigu kandidato pateikti 

dokumentai ar duomenys nǟra aiġkȊs ar iġsamȊs, vieġasis subjektas privalo papraġyti tokio kandidato papildyti 

ar paaiġkinti pateiktus duomenis);  

3.4. sprendiniȎ pateikimas: 

3.4.1. sprendinio turinys (ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad sprendiniai turi bȊti pateikiami pagal Pirkimo 

sŃlygȎ 9 priede Sprendinio forma pateiktŃ formŃ tokia paļia tvarka, kokia nurodyta Pirkimo sŃlygȎ 11 priede 

PasiȊlymȎ pateikimas. Sprendinyje turi nurodyti: 

¶ Kokiu bȊdu ir kokiomis techninǟmis priemonǟmis siȊloma Ǳgyvendinti PP; 

¶ SiȊlymus dǟl PP siekiamȎ rezultatȎ organizavimo; 

¶ PasiȊlymus dǟl rizikos, kylanļios Ǳgyvendinant PP kandidato siȊlomu bȊdu, pasidalinimo tarp vieġojo ir 

privataus subjektȎ; 

¶ PreliminarȎ finansinǱ veiklos modelǱ, parengtŃ pagal Pirkimo sŃlygȎ 17 priedŃ Reikalavimai finansiniam 

veiklos modeliui; 

¶ Koks vieġojo subjekto kilnojamasis ir nekilnojamasis turtas, nenurodyta Pirkimo sŃlygȎ 2 priede 

Apraġomasis dokumentas, turǟtȎ bȊti perduodamas valdyti PP Ǳgyvendinanļiam privaļiam subjektui; 

¶ KokiŃ dalǱ PP Ǳgyvendins privatus subjektas, o kokiŃ jo pasitelkti subteikǟjai, nurodant subteikǟjus ir PP 

dalǱ, kuriai Ǳgyvendinti jie bus pasitelkti; 

¶ SiȊlomus VPSP sutarties projekto pakeitimus ir papildymus;Kitus efektyviam PP Ǳgyvendinimui 

svarbius klausimus.  

Jeigu sprendiniuose pateikta informacija bus netiksli ar neiġsami, vadovaudamasis vieġȎjȎ pirkimȎ 

principais, vieġasis subjektas turǟtȎ praġyti tokiȎ kandidatȎ ġiŃ informacijŃ papildyti ar paaiġkinti. Tam padaryti 

vieġasis subjektas kandidatui suteiks protingŃ terminŃ. Jei dǟl pagrǱstȎ prieģasļiȎ kandidatui reikǟtȎ daugiau 

laiko, duotŃ terminŃ bus galima pratňsti. Kandidatai, kuriȎ sprendiniai atitiks Pirkimo sŃlygȎ reikalavimus, bus 

kvieļiami dialogui. Sprendiniai, kurie neatitiks Pirkimo sŃlygȎ reikalavimȎ arba nebus patikslinti ar paaiġkinti 

per vieġojo subjekto nustatytŃ papildomŃ terminŃ (taikoma ir patikslintȎ bei atnaujintȎ sprendiniȎ teikimo 

etapuose), bus atmesti ir juos pateikň kandidatai dialogui kvieļiami nebus bei tolesniuose konkurencinio dialogo 

etapuose nedalyvaus, taļiau jiems bus praneġtos prieģastys, kodǟl jȎ sprendiniai buvo atmesti. 
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SiȊlomuose sprendiniuose gali bȊti konfidencialios kandidatȎ informacijos ï verslo ar gamybiniȎ, 

technologiniȎ, Ăknow-howñ paslapļiȎ. Todǟl kandidatas turi teisň nurodyti, kuri jo sprendinyje pateikta 

informacija yra konfidenciali. Ġi informacija negali bȊti atskleista kitiems kandidatams ar tretiesiems asmenims, 

jŃ galima atskleisti tik asmenims, nurodytiems Pirkimo sŃlygose ir tik esant tam bȊtinybei.  

Kandidato pateiktas sprendinys yra pagrindas dialogui, siekiant iġsiaiġkinti, kokiu bȊdu ir kokiomis 

priemonǟmis vieġojo subjekto poreikiai bȊtȎ patenkinti geriausiai bei aptarti visas VPSP sutarties sŃlygas); 

3.4.2. sprendinio pateikimo terminas (terminŃ sprendiniams pateikti reikia nurodyti kvietime pateikti sprendinǱ, 

kuris turi garantuoti kandidatams, kad jeigu jie bus pakviesti dialogui, jie turǟs pakankamai laiko parengti 

pagrǱstŃ sprendinǱ ir lygiateisiġkai konkuruoti su kitais kandidatais, t. y. negalima nustatyti per trumpŃ 

sprendiniȎ pateikimo terminŃ, kuris galimai suteiktȎ nepagrǱstŃ pranaġumŃ kuriam nors iġ kandidatȎ. Terminas 

turi bȊti objektyvus ir iġ esmǟs nesiskirti nuo termino, kuris bus faktiġkai suteiktas. Be to, bȊtina atsiģvelgti ir Ǳ 

tai, kad dialoge gali dalyvauti uģsienio privatȊs subjektai, kurie turǟs iġversti teikiamus dokumentus Ǳ 

reikalaujamŃ kalbŃ.  

TikslȎ sprendiniȎ pateikimo terminŃ reikǟtȎ nustatyti atsiģvelgiant Ǳ Ǳgyvendinamo PP projekto techninǱ ir 

finansinǱ sudǟtingumŃ, nurodytȎ vieġojo subjekto poreikiȎ apimtǱ, kandidatams reikalingȎ parengti dokumentȎ 

skaiļiȎ ir apimtǱ, objektyviai reikalingŃ terminŃ parengti bȊtiniems Ǳvertinimams ar planams ir pan.); 

3.5. dialogas (ġioje dalyje reikia nurodyti terminŃ, per kurǱ vieġasis subjektas patikrins, ar kandidatȎ pateikti 

sprendiniai atitinka Pirkimo sŃlygose jiems nustatytus reikalavimus. Atitikimas neturǟtȎ bȊti vertinamas tik 

formaliai, bet turi bȊti vertinama sprendiniȎ turinys ir atsiģvelgiama Ǳ tai, kad tai yra pagrindas dialogui, kurio 

metu bus galima aptarti visas PP projekto Ǳgyvendinimo sprendinyje pasiȊlytu bȊdu sŃlygas, iġskyrus esminius 

PP projekto Ǳgyvendinimo reikalavimus. 

Nurodoma, kad dialogas bus vedamas lietuviȎ kalba ir uģsienio ġaliȎ dalyviai turi pasirȊpinti tinkamu visos 

dialogo procedȊros vertimu Ǳ jiems suprantamŃ kalbŃ savo lǟġomis. 

Dialogas su kiekvienu kandidatu turi bȊti vedamas atskirai, uģtikrinant privaļiȎ subjektȎ tapatybǟs ir pateiktȎ 

sprendiniȎ konfidencialumŃ. Jis vedamas pakopomis, kiekvienos metu aptariant tam tikrus vieġojo subjekto 

nurodytus klausimus, siekiant uģtikrinti kuo geresnǱ vieġojo subjekto poreikiȎ ǱgyvendinimŃ ir detalizuoti 

kandidato sprendinǱ taip, kad ġis jo pagrindu galǟtȎ pateikti iġsamȎ, pagrǱstŃ ir tinkamŃ Ǳgyvendinti pasiȊlymŃ. 

PakopȎ metu turi bȊti aptariamos ir susijusios VPSP sutarties sŃlygos, iġskyrus esminius PP projekto 

Ǳgyvendinimo reikalavimus. Kiekvienos pakopos dialogo rezultatai turi bȊti Ǳtvirtinami abiejȎ ġaliȎ suderintame 

protokole. Nuo ġiȎ aptartȎ sŃlygȎ kandidatas tolesniȎ Pirkimo procedȊrȎ metu galǟs nukrypti tik jas 

pagerindamas, arba su vieġojo subjekto pritarimu. 

NukrypimȎ nuo dialogo pakopȎ protokoluose uģfiksuotȎ rezultatȎ poreikis galimas, kai tolesnǟje dialogo eigoje 

aptariami klausimai, nuo kuriȎ priklauso jau aptarta sprendinio dalis. Pvz., paaiġkǟja, kad kandidatas turǟtȎ 

prisiimti rizikŃ, kuriŃ pateikiant sprendinǱ numatǟ priskirti vieġajam subjektui, taļiau tokia rizika bus pernelyg 

didelǟ ir nepriimtina kandidatui ir jo finansuotojams, jeigu nebus pakoreguoti tam tikri techniniai sprendiniai. 

Todǟl vieġasis subjektas turi atidģiai Ǳvertinti siȊlomus nukrypimus nuo uģfiksuotȎ rezultatȎ ir atsisakyti suteikti 

pritarimŃ tik tikrai pagrǱstais atvejais. Prieġingu atveju tokiȎ pakeitimȎ neleidimas atsispindǟs padidintame uģ 

PP projekto ǱgyvendinimŃ reikalaujamame atlygyje arba netgi lems kandidato pasitraukimŃ iġ Pirkimo 

procedȊrȎ ï abiem atvejais nukentǟtȎ bȊtent vieġojo subjekto interesai PP projekto Ǳgyvendinimui atrinkti 
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kvalifikuoļiausiŃ kandidatŃ uģ ekonomiġkai naudingŃ kainŃ. 

Taip pat ġioje dalyje bȊtina nurodyti dialogo pakopȎ pavadinimus, numatomŃ kiekvienos iġ jȎ trukmň ir 

aptariamus klausimus. 

Dialogo vykdymo metu gali paaiġkǟti papildomȎ, iġ anksto nenumatytȎ, pakopȎ ar aptariamȎ klausimȎ poreikis. 

Todǟl kandidatai turi turǟti galimybň pasiȊlyti juos aptarti. Vieġasis subjektas turǟtȎ sutikti su ġiȎ klausimȎ 

aptarimu, nebent tai bȊtȎ nesusijň su PP projekto Ǳgyvendinimo sŃlygomis. Taļiau kiti kandidatai, jeigu jiems 

neaktualȊs vieno iġ kandidatȎ siȊlomi aptarti klausimai, turi teisň nedalyvauti aptariant ġiuos iġkeltus klausimus. 

Dialogo su kandidatais pakopos turi vykti Pirkimo sŃlygose nurodyta tvarka. Vieġasis subjektas turǟtȎ nurodyti 

esminius pakopȎ vykdymo procedȊrinius klausimus (pvz., kaip bus vedamas dialogas susitikus su kandidatais), 

o taip pat planuojamŃ dialogo trukmň, nors ji nǟra Ǳpareigojanti vieġajam subjektui ir galǟs bȊti keiļiama 

atsiģvelgiant Ǳ pagal situacijŃ kylanļius poreikius, taļiau kandidatams turi bȊti parodyta, kad vieġasis subjektas 

siekia operatyviai ir nevilkindamas atlikti Pirkimo procedȊras, tuo paļiu suteikdamas pakankamai laiko visiems 

klausimams aptarti. Nustatant orientacinň dialogo trukmň, reikǟtȎ atsiģvelgti Ǳ Ǳgyvendinamo PP projekto 

sudǟtingumŃ, pakopȎ skaiļiȎ ir trukmň, jȎ metu bȊtinȎ aptarti klausimȎ kiekǱ ir apimtǱ, numatomŃ kviesti 

dialogui kandidatȎ skaiļiȎ.  

3.6 DokumentȎ derinimas. Iki dialogo pabaigos vieġasis subjektas, atsiģvelgdamas Ǳ dialogo rezultatus, parengia 

atnaujintŃ VPSP sutarties projektŃ.  Valdģios subjektas pateikia atnaujintŃ VPSP sutartǱ FinansȎ ministerijai 

Ǳvertinti fiskalinǟs drausmǟs reikalavimȎ aspektu. Jei projektŃ Ǳgyvendina savivaldos subjektas, VPSP sutarties 

projektas kartu su FinansȎ ministerijos nuomone teikiamas savivaldybǟs kontrolieriui iġvadai pateikti ir 

savivaldybǟs tarybai spritarti. Sudaryti VPSP sutartǱ vieġasis subjektas galǟs tik jeigu bus gautas FinansȎ 

ministerijos pritarimas VPSP sutarties projektui (VPSP projektŃ Ǳgyvendinant savivaldos subjektui ï jei bus 

gautas savivaldybǟs tarybos pritarimas). 

Pasibaigus dialogui, vieġasis subjektas, atsiģvelgdamas Ǳ kandidatȎ pastabas ir pasiȊlymus, FinansȎ ministerijos 

pastabas bei siekdamas uģtikrinti kandidatȎ konkuravimŃ vienodomis sŃlygomis, gali patikslinti VPSP sutarties 

projektŃ, pagal kurǱ kandidatai privalǟs teikti savo pasiȊlymus. Kandidatai pasiȊlymus turi pateikti pagal 

visiems vienodŃ VPSP sutarties projektŃ tam, kad bȊtȎ Ǳmanoma palyginti jȎ ekonominǱ naudingumŃ vieġajam 

subjektui). 

3.7. pasiȊlymȎ pateikimas: 

3.7.1. pasiȊlymȎ turinys (ġioje dalyje nurodoma, kad pasibaigus dialogui, suinteresuoti kandidatai pagal Pirkimo 

sŃlygȎ 12 priede PasiȊlymas pateiktas formas, atsiģvelgdami Ǳ dialogo rezultatus, turi pateikti pasiȊlymus. 

Reikalavimai pasiȊlymo pateikimui nurodomi Pirkimo sŃlygȎ 11 priede PasiȊlymȎ pateikimas. Be to, ġioje 

dalyje nurodoma, kokiu bȊdu dalyviai turi iġreikġti kainŃ, uģ kuriŃ siȊlo Ǳvykdyti VPSP sutartǱ. Kainos iġraiġka 

turǟtȎ bȊti nustatoma pagal konkretaus PP projekto IP ir Partnerystǟs klausimynŃ. Taip pat bȊtina nurodyti, 

kada dalyviȎ pasiȊlytos kainos bus laikomos neǱprastai maģomis. Dalyvio kainai esant nepagrǱstai maģai, 
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privaloma pareikalauti ġiŃ kainŃ pagrǱsti. Tai daryti reikǟtȎ vadovaujantis VieġȎjȎ pirkimȎ tarnybos direktoriaus 

patvirtintomis rekomendacijomis10. Dalyviui tinkamai nepagrindus neǱprastai maģos kainos, jo pasiȊlymas 

privalo bȊti atmestas);  

3.7.2. pasiȊlymo pateikimo terminas (ġioje dalyje nurodoma, kad pasiȊlymo pateikimo terminas bus nurodytas 

kvietime pateikti pasiȊlymŃ. Ġis terminas turi bȊti objektyvus, leidģiantis kandidatams pagal savo pasiȊlytus 

sprendinius ir dialogo rezultatus parengti iġsamius ir pagrǱstus pasiȊlymus, bei atsiģvelgti Ǳ tai, kad 

konkurenciniame dialoge gali dalyvauti ir uģsienio privatȊs subjektai, kurie turǟs iġversti pateikiamus 

dokumentus Ǳ reikalaujamŃ kalbŃ. PasiȊlymai pateikiami Pirkimo sŃlygȎ 11 priede PasiȊlymȎ pateikimas 

nurodyta tvarka. Vieġasis subjektas gali numatyti, kad kartu su pasiȊlymu dalyvis turi pateikti ir pasiȊlymo 

galiojimo uģtikrinimŃ);  

3.7.3. pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimas (ġi dalis paliekama, jeigu vieġasis subjektas reikalauja pateikti 

pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimŃ. PasiȊlymo galiojimo uģtikrinimas leidģia vieġajam subjektui sumaģinti 

tikimybň, kad dalyvis atsisakys savo pasiȊlymo nepasibaigus pasiȊlymo galiojimo terminui, kitaip ġis prarastȎ 

pateiktŃ uģtikrinimŃ. Taļiau vieġasis subjektas turi Ǳvertinti, kad paprastai pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo 

kaina Ǳtraukiama Ǳ pasiȊlymo kainŃ ir jŃ didina, be to, didelis pasiȊlymo uģtikrinimo dydis ir su jo panaudojimu 

susijusi rizika gali sulaikyti potencialius investuotojus nuo dalyvavimo pirkime. Todǟl, prieġ pareikalaujant 

pasiȊlymo uģtikrinimo, vieġasis subjektas turǟtȎ Ǳvertinti tikimybň, ar dalyviai atsisakys savo pasiȊlymȎ. 

Nusprendus reikalauti pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo, jo bȊdas bei dydis turi bȊti nustatomas atsiģvelgiant Ǳ 

jo kainŃ dalyviams. Taip pat uģtikrinimo dydis turi bȊti proporcingas ģalai, kuriŃ vieġasis subjektas gali patirti 

dǟl dalyvio pasitraukimo. 

Vykdant pirkimŃ konkurencinio dialogo bȊdu, pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo dydis Pirkimo sŃlygose turi 

bȊti nurodytas ne santykiniu (procentais), o absoliuļiu dydģiu (tikslia suma eurais), kadangi prieġingu atveju 

atplǟġus tik techninio pasiȊlymo vokŃ ir neturint duomenȎ apie pasiȊlymo kainŃ nebus galimybǟs nustatyti, ar 

privatus subjektas atitinka Pirkimo sŃlygȎ reikalavimŃ dǟl pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo dydģio.   

Vieġasis subjektas kaip uģtikrinimŃ gali priimti ir atitinkamo dydģio uģstato sumokǟjimŃ Ǳ vieġojo subjekto 

banko sŃskaitŃ. Tokiu atveju privaļiam subjektui reikǟtȎ patirti maģiau iġlaidȎ ir tai gali bȊti palankiau 

vertinama alternatyva. 

Taip pat ġioje dalyje bȊtina nurodyti terminŃ, per kurǱ grŃģinamas nepanaudotas uģtikrinimas. Ġis terminas turi 

bȊti kuo trumpesnis, rekomenduotina ï ne daugiau kaip 7 dienos.; 

3.7.4. pasiȊlymo galiojimo terminas (PasiȊlymo galiojimo terminas skirtas vieġajam subjektui atlikti visus 

reikalingus veiksmus ï patikrinti pasiȊlymȎ atitikimŃ Pirkimo sŃlygoms, esant reikalui ï gauti dalyviȎ 

paaiġkinimus ir Ǳvertinti pasiȊlymus. Taip pat ġis terminas skirtas ir tam, kad su laimǟtoju dǟl kurios nors 

prieģasties nesudarius VPSP sutarties, vieġasis subjektas galǟtȎ pakviesti jŃ sudaryti dalyvǱ, pateikusǱ kitŃ 

naudingiausiŃ pasiȊlymŃ ir ġis kvietimas bȊtȎ tam dalyviui Ǳpareigojantis. Kitu atveju reikǟtȎ atlikti naujŃ 

Pirkimo procedȊrŃ, kas reikġtȎ papildomas ģenklias vieġojo subjekto sŃnaudas. Todǟl nurodant pasiȊlymȎ 

galiojimo terminŃ, reikia Ǳvertinti aukġļiau nurodytas aplinkybes. Rekomenduotina, kad pasiȊlymȎ galiojimo 

terminas bȊtȎ 90-120 dienȎ. Vieġasis subjektas gali praġyti pratňsti pasiȊlymo galiojimo terminŃ, taļiau dalyvis 

                                                           
10 VieġȎjȎ pirkimȎ tarnybos prie Vyriausybǟs 2009 m. lapkriļio 10 d. Ǳsakymas Nr. 1S-122 ĂDǟl PasiȊlyme nurodytos prekiȎ, paslaugȎ ar darbȎ 

neǱprastai maģos kainos pagrindimo rekomendacijȎ patvirtinimoñ . 
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to padaryti neprivalo. Tokiu atveju, pasibaigus pasiȊlymo galiojimo terminui, dalyvis gali atsisakyti sudaryti 

VPSP sutartǱ pasiȊlyme nurodytomis sŃlygomis ir dǟl to nepatirti jokiȎ neigiamȎ pasekmiȎ, Ǳskaitant pasiȊlymo 

galiojimo uģtikrinimo praradimŃ). 

3.8. pasiȊlymȎ vertinimas (ġioje dalyje nurodoma, kad vokai su pasiȊlymais atplǟġiami (susipaģǱstama su 

CVP IS sistemoje pateiktais dalyviȎ pasiȊlymais) dviejuose atskiruose posǟdģiuose. Pirmasis vokȎ atplǟġimo 

posǟdis, kuriame atplǟġiami vokai su techniniais pasiȊlymais, turi prasidǟti tŃ paļiŃ valandŃ, kuriŃ pasibaigia 

pasiȊlymȎ pateikimo terminas, nurodytas kvietime pateikti pasiȊlymŃ ir Ǳvykti ġiame kvietime nurodytoje 

vietoje. Antrasis posǟdis, kuriame atplǟġiami vokai su finansiniais pasiȊlymais, galǟs Ǳvykti tik tada, kai bus 

patikrintas techniniȎ pasiȊlymȎ atitikimas Pirkimo sŃlygoms ir atliktas jȎ Ǳvertinimas. Taip pat nurodoma, kad 

posǟdģio data ir vieta dalyviams praneġti kartu su Ǳvertinimo rezultatais. 

Prie pasiȊlymȎ vertinimo nurodoma, kad jeigu dalyvio pateiktame pasiȊlyme yra neaiġkumȎ, vieġasis subjektas 

turi teisň pareikalauti dalyvio per protingŃ terminŃ paaiġkinti jo pateiktŃ pasiȊlymŃ (jo dalis). Taļiau tokiu 

paaiġkinimu negali bȊti pakeiļiama pasiȊlymo esmǟ ar pasiȊlymas pakeiļiamas taip, kad iġ neatitinkanļio 

Pirkimo sŃlygas taptȎ atitinkanļiu. Jeigu dalyvis nepaaiġkina pasiȊlymo per nustatytŃ terminŃ, arba nustatomi 

pasiȊlymo neatitikimai pirkimo sŃlygȎ reikalavimams, pasiȊlymas turi bȊti atmetamas.  

Pagal VPǰ privaloma patikrinti, ar dalyviȎ siȊloma kaina nǟra neǱprastai maģa. Tuo tikslu ġioje dalyje aptariama, 

kada dalyviȎ pasiȊlytos kainos bus laikomos neǱprastai maģomis. Dalyvio kainai esant nepagrǱstai maģai, 

privaloma pareikalauti ġiŃ kainŃ pagrǱsti. Tai daryti reikǟtȎ vadovaujantis VieġȎjȎ pirkimȎ tarnybos direktoriaus 

patvirtintomis rekomendacijomis11. Dalyviui tinkamai nepagrindus neǱprastai maģos kainos, jo pasiȊlymas 

privalo bȊti atmestas. Taip pat, jeigu nustatomos kainos apskaiļiavimo klaidos, privaloma papraġyti dalyvio jas 

iġtaisyti ï taļiau taisant ġias klaidas draudģiama keisti kainos sudedamŃsias dalis ar galutiniame pasiȊlyme 

nurodytŃ kainŃ. Neiġtaisius ġiȎ klaidȎ per nurodytŃ terminŃ, tokǱ pasiȊlymŃ privaloma atmesti.  

Pirkimo sŃlygas atitinkantys pasiȊlymai Ǳvertinami vadovaujantis Pirkimo sŃlygȎ 10 priede 

SprendiniȎ/PasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir kriterijai nurodyta tvarka ir vertinimo kriterijais, nustatant vieġajam 

subjektui ekonomiġkai naudingiausiŃ pasiȊlymŃ. Nors paties vertinimo trukmǟ nǟra ribojama, ji turi bȊti 

atliekama kuo operatyviau, uģtikrinant, kad liktȎ pakankamai laiko iki pasiȊlymȎ galiojimo termino pabaigos 

tuo atveju, jeigu su laimǟtoju nebȊtȎ sudaryta VPSP sutartis ir jos sudarymui bȊtȎ kvieļiamas kitas dalyvis. 

Apie atlikto Ǳvertinimo rezultatus dalyviams privaloma praneġti ne vǟliau kaip per 5 darbo dienas nuo vertinimo 

atlikimo. 

Taip pat bȊtina nurodyti, kad VPSP sutarties projektas, prieġ jǱ pasiraġant, turi bȊti patvirtintas atitinkamos 

institucijos: jei PP projektŃ Ǳgyvendina centrinǟs valdģios subjektas ï FinansȎ ministerijos (ġiai nepritarus VPSP 

sutarties projektui, turi bȊti priimtas Vyriausybǟs arba Seimo sprendimas pakeisti sprendimŃ dǟl PP projekto 

Ǳgyvendinimo pakeitimo, arba Pirkimas nutraukiamas, kaip tai nustatoma Taisyklǟse), jeigu savivaldos 

subjektas ï atitinkamos savivaldybǟs tarybos. Todǟl ġioje dalyje reikia pasirinkti vienŃ iġ dviejȎ atitinkamȎ 

alternatyvȎ. 

Siekiant gero tarpusavio supratimo su dalyviais, kurie nebuvo pakviesti sudaryti VPSP sutarties, Ǳvertinant jȎ 

patirtas sŃnaudas ir siekiant uģtikrinti, kad jie ir ateityje bȊtȎ linkň dalyvauti panaġiuose VPSP projektuose, 

                                                           
11 VieġȎjȎ pirkimȎ tarnybos prie Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs 2009 m. lapkriļio 10 d. Ǳsakymas Nr. 1S-122 ĂDǟl PasiȊlyme nurodytos prekiȎ, 

paslaugȎ ar darbȎ neǱprastai maģos kainos pagrindimo rekomendacijȎ patvirtinimoñ. 
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kiekvienam iġ nelaimǟjusiȎ dalyviȎ turi bȊti pateiktas iġsamus jo pasiȊlymo Ǳvertinimo paaiġkinimas); 

3.9. VPSP sutarties sudarymas (terminas, per kurǱ laimǟtojas turǟs pasiraġyti VPSP sutartǱ, turi bȊti nurodomas 

kvietime sudaryti VPSP sutartǱ. Pagal VieġȎjȎ pirkimȎ ǱstatymŃ, ġis terminas negali bȊti trumpesnis nei 

15 dienȎ nuo sprendimo sudaryti sutartǱ iġsiuntimo suinteresuotiems dalyviams dienos.  

Nesudarius VPSP sutarties su pirkimo laimǟtoju, sudaryti sutartǱ kvieļiamas kitas dalyvis, kurio pasiȊlymas 

pagal sudarytŃ pasiȊlymȎ eilň yra pirmas po geriausiu pripaģinto pasiȊlymo.  

Sudarant VPSP sutartǱ, jos galutinis projektas, parengtas iki pasiȊlymȎ (galutiniȎ pasiȊlymȎ) pateikimo termino 

pabaigos, negali bȊti keiļiamas.  

Kai kuriȎ prievoliȎ Ǳvykdymas (pvz., rangos darbȎ ar konkreļios jȎ dalies atlikimas) yra esminǟ sŃlyga PP 

projekto sǟkmingam Ǳgyvendinimui. JȎ neǱvykdymas gali lemti didelius nuostolius vieġajam subjektui. Todǟl, 

ne vǟliau kaip iki VPSP sutarties Ǳsigaliojimo visa apimtimi dienos laimǟjňs privatus subjektas privalo pateikti 

nustatytȎ prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimŃ pagal Pirkimo sŃlygȎ  13 priede Uģtikrinimo formos pateiktas formas, 

arba, jeigu ġiŃ alternatyvŃ leidģia vieġasis subjektas, sumokant atitinkamo dydģio uģstatŃ Ǳ vieġojo subjekto 

banko sŃskaitŃ. Uģtikrinimo dydis (iġreiġkiamas suma arba procentais nuo VPSP sutarties vertǟs), o taip pat 

galimybǟ taikyti alternatyvŃ dǟl uģstato, kaip uģtikrinimo, pateikimo turi bȊti nurodoma ġioje Pirkimo sŃlygȎ 

dalyje.  

PrievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimo dydǱ rekomenduojama nustatyti ne kaip konkreļiŃ sumŃ, o kaip siȊlomos VPSP 

sutarties vertǟs procentinň dalǱ. Tai skatintȎ dalyvius siȊlyti maģesnň kainŃ, uģ kuriŃ jie ǱvykdytȎ VPSP sutartǱ. 

PrievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimo dydis turǟtȎ bȊti toks, kad padengtȎ vieġojo subjekto galimus nuostolius dǟl to, 

kad privatus subjektas neǱvykdytȎ nustatytȎ prievoliȎ, taļiau nebȊtȎ baudinio pobȊdģio. 

PP projekto Ǳgyvendinimui reikalaujama steigti specialios paskirties projekto bendrovň, kuri taps VPSP sutarties 

ġalimi ï privaļiu subjektu ï ir Ǳgyvendins PP projektŃ. Todǟl, pagal VPǰ, privatȎ subjektŃ ǱkȊrňs dalyvis (ar 

dalyvǱ sudaranļios Ȋkio subjektȎ grupǟs nariai) privalo pateikti laidavimŃ uģ privataus subjekto prievoles, 

susijusias su VPSP sutarties Ǳvykdymu. Ġis laidavimas turi atitikti Pirkimo sŃlygose jam keliamus reikalavimus. 

Be to, ġioje dalyje reikia nurodyti kokiu bȊdu dalyvis atsako uģ privataus subjekto prievoles: ar subsidiariai (t.y. 

dalyvis uģ privataus subjekto prievoliȎ neǱvykdymŃ atsako tik po to, kai po vieġojo subjekto pareikalavimo jȎ 

neǱvykdo privatus subjektas ir tik neǱvykdyta tokiȎ prievoliȎ dalimi), ar solidariai (t.y. dalyvis atsako uģ 

privataus subjekto prievoliȎ neǱvykdymŃ taip pat, kaip ir privatus subjektas ir vieġasis subjektas gali pasirinkti, 

iġ kurio subjekto reikalauti prievolǟs Ǳvykdymo). Atsiģvelgiant Ǳ partnerystǟs projektȎ specifikŃ ir su jais 

susijusiŃ rizikŃ, rekomenduotina taikyti subsidiariŃjŃ atsakomybǟs formŃ ï tai leistȎ ġiek tiek apriboti dalyvio 

prisiimamŃ rizikŃ ir atitinkamai sumaģintȎ uģ tai jo reikalaujamŃ atlygǱ. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti dalyvio atsakomybǟs uģ privataus subjekto ribŃ ï ar tokia paļia apimtimi, 

kaip ir privatus subjektas, ar jo atsakomybǟ yra ribojama. Atsakomybǟs dydģio apribojimas maģina privataus 

subjekto rizikŃ, didina PP projekto patrauklumŃ. Atitinkamai, tai sudaro prielaidas maģinti kainŃ, reikalaujamŃ 

uģ VPSP sutarties ǱgyvendinimŃ. Todǟl vieġasis subjektas turǟtȎ Ǳvertinti ir gerai apsvarstyti, kokios apimties 

uģtikrinimo reikalauti, ypaļ atsiģvelgiant Ǳ privataus subjekto pateikiamo prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimo dydǱ. 

Rekomenduotina dalyvio uģtikrinimo apimtǱ nustatyti tokio dydģio, kad vieġajam subjektui bȊtȎ kompensuoti 

objektyviai galimi nuostoliai, kuriȎ gali nepadengti privatus subjektas  ir jo pateikiamas prievoliȎ Ǳvykdymo 
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uģtikrinimas). 

 

4. Dalyvavimo konkurenciniame dialoge sŃnaudos (ġioje dalyje nurodoma ar vieġasis subjektas kompensuos 

dalyviams dalyvavimo Pirkimo procedȊrose sŃnaudas ir kokio dydģio kompensacija gali bȊti mokama. 

Dalyvaudami konkurencinio dialogo procedȊrose, kandidatai ir dalyviai patiria ģenklias iġlaidas. SiȊlydami 

savo sprendinius, jie vieġajam subjektui atskleidģia savo konfidencialiŃ ir komercinň vertň turinļiŃ informacijŃ 

(pvz., techniniȎ sprendiniȎ projektus). Todǟl tais atvejais, kai dalyvavimas Pirkime reikalauja daug iġlaidȎ, o PP 

projektas nǟra itin patrauklus investuotojams, reikǟtȎ apsvarstyti galimybň sumaģinti dalyvavimo dialoge 

sŃnaudas, kompensuojant jȎ dalǱ. Tai paskatintȎ investuotojus dalyvauti Pirkimo procedȊrose ir padidintȎ jȎ 

tarpusavio konkurencijŃ, kas, savo ruoģtu, didintȎ vieġojo subjekto galimybes gauti geresnň vertň uģ pinigus 

(angl. value for money). 

Kompensuojama dalis turǟtȎ bȊti nustatoma atsiģvelgiant Ǳ kiekvieno PP projekto sudǟtingumŃ ir patrauklumŃ 

potencialiems investuotojams bei jȎ iġlaidas, patiriamas dalyvaujant Pirkimo procedȊrose, taļiau nesudaryti 

galimybǟs tokia kompensacija piktnaudģiauti nesŃģiningiems  dalyviams. Kompensuojama turǟtȎ bȊti ne 

visiems konkurenciniame dialoge dalyvavusiems subjektams, taļiau tik tiems, kurie realiai varģǟsi dǟl VPSP 

sutarties sudarymo ir pateikǟ savo pasiȊlymus). 

BȊtina numatyti treļiȎjȎ asmenȎ su vieġuoju subjektu iġ anksto suderintȎ investicinio projekto rengimo iġlaidȎ 

privaļios iniciatyvos teikimo procedȊros metu kompensavimŃ (tais atvejais, kai PirkimŃ laimi ne privaļiŃ 

iniciatyvŃ teikňs ir IP rengňs subjektas). Vieġasis subjektas Pirkimo sŃlygose ir sutartyje turi numatyti, kad 

PirkimŃ laimǟjňs privatus subjektas turǟs kompensuoti IP rengimo iġlaidas, jei PirkimŃ laimi ne IP finansavňs 

Ȋkio subjektas.  

 

5. Priedai: 

5.1. Naudojamos sŃvokos; 

5.2. Apraġomasis dokumentas; 

5.3. PraġymȎ pateikimas;  

5.4. Kvalifikacijos reikalavimai; 

5.5. ParaiġkȎ vertinimo tvarka ir kriterijai; 

5.6. Paraiġkos forma; 

5.7. Paraiġkos pateikimas; 

5.8. Kandidato deklaracija; 

5.7. Sprendinio forma; 

5.10. SprendiniȎ/ PasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir kriterijai 

5.11. PasiȊlymȎ pateikimas;  
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5.12. PasiȊlymas: 

a) Techninio pasiȊlymo forma; 

b) Finansinio pasiȊlymo forma; 

5.13. Uģtikrinimo formos; 

5.14. Partnerytǟs sutarties projektas; 

5.15. GinļȎ nagrinǟjimo tvarka; 

5.16. Konfidencialumo Ǳsipareigojimas; 

5.17. Reikalavimai finansiniam veiklos modeliui; 

5.18. Reikalavimai teisinei informacijai; 

5.19. Tiesioginis susitarimas; 

5.20. PaslaugȎ ir (ar) darbȎ specifikacijos; 

5.21. Turto sukȊrimo ir eksploatacijos vykdymo, turto valdymo plano ir projekto valdymo plano, apimanļio 

komunikacijos, suinteresuotȎ ġaliȎ, dokumentȎ, rizikos valdymŃ, reikalavimai; 

5.22. Informacijos apie Kandidato vykdytas sutartis forma; 

5.23. SusijusiȎ bendroviȎ sŃraġas. 

 

II. DERYBȍ (SKELBIAMOS ARBA NESKELBIAMOS) BȉDAS 

 

1. Informacija apie ǱgyvendinamŃ PP ( ġioje dalyje turi bȊti pateikiama informacija apie ǱgyvendinamŃ PP 

projektŃ. Ġi informacija turi padǟti potencialaus investuotojo sprendimus priimantiems asmenims Ǳvertinti PP 

projekto patrauklumŃ. T. y. ġi dalis skirta pritraukti potencialius investuotojus ir juos sudominti Ǳgyvendinamu 

PP projektu. Dalyje turi bȊti pateikiama santrauka apie visŃ PP projektŃ ir jo esminius Ǳgyvendinimo 

reikalavimus. Santrauka turi bȊti glausta ir konkreti, kiekvienu klausimu pasisakant ne daugiau kaip keletu 

sakiniȎ, taļiau uģtikrinant, kad jŃ skaitantis asmuo galǟtȎ susidaryti bendrŃ siekiamo Ǳgyvendinti projekto 

vaizdŃ). 

 

2. Bendrosios nuostatos: 

2.1. vieġasis subjektas (ġioje dalyje pateikiama informacija apie projektŃ ǱgyvendinanļiŃ institucijŃ - ġios 

institucijos pavadinimas ir rekvizitai ï juridinio asmens kodas, adresas, kontaktai ir kt. Taip pat reikǟtȎ trumpai 

nurodyti, koks yra vieġojo subjekto teisinis statusas, kokioje srityje jis veikia ir kokias funkcijas atlieka 

(ypatingai akcentuojant veiklŃ ir funkcijas, susijusias su PP projekto Ǳgyvendinimu), bei kokiu teisiniu pagrindu 

jis vykdo savo veiklŃ); 

2.2. vieġojo subjekto poreikiai ir tikslai (ġioje dalyje reikia nurodyti tikslus, kuriȎ siekiama Ǳgyvendinant PP 

projektŃ. Tai padeda investuotojams geriau suprasti vieġojo subjekto projektu siekiamus Ǳgyvendinti tikslus ir 
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patenkinti poreikius. Be to, atsiģvelgiant Ǳ parengtŃ PP projekto IP, turǟtȎ bȊti nurodomi minimalȊs 

reikalavimai, kuriuos turi tenkinti PP projektas. Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti duomenis, kuriȎ vieġasis 

subjektas dǟl konfidencialumo reikalavimȎ negali pateikti visiems susidomǟjusiems investuotojams ir kurie bus 

pateikiami tik pasiraġiusiems konfidencialumo pasiģadǟjimŃ ir praǟjusiems kvalifikacinň atrankŃ kandidatams. 

Tokiais duomenimis galǟtȎ bȊti IP ir Partnerystǟs klausimynas, su PP projektui Ǳgyvendinti skiriamu turtu 

susijusios sutartys ir pan. Be to, ġioje dalyje arba sukonkretinti, iġ kokiȎ lǟġȎ bus finansuojamas PP projekto 

Ǳgyvendinimas, arba nurodyti tik tai, kad jis bus finansuojamas iġ vieġojo subjekto biudģeto); 

2.3. esminiai PP projekto Ǳgyvendinimo reikalavimai (ġioje dalyje nurodomos tie PP projekto reikalavimai, dǟl 

kuriȎ derybos nebus vedamos ir nuo kuriȎ nukrypti teikiant pasiȊlymus nebus galima. Dǟl visȎ kitȎ sŃlygȎ 

vieġasis subjektas galǟs derǟtis su dalyviais, o dalyviai galǟs dǟl jȎ teikti savo pasiȊlymus.  

Vieġasis subjektas turi ribotŃ biudģetŃ, kurǱ gali skirti PP projekto Ǳgyvendinimui, todǟl net ir uģ itin 

ekonomiġkai naudingŃ pasiȊlymŃ jis galǟs sumokǟti tik tam tikrŃ sumŃ. Todǟl derybos dǟl galimos didesnǟs 

kainos, nei PP projekto Ǳgyvendinimui skiriama suma, neturǟtȎ bȊti vedamas. Derybos taip pat negali bȊti 

vedamos dǟl VPSP sutarties vykdymui perduoto ar vykdymo metu naujai sukurto turto nuosavybǟs klausimȎ 

pasibaigus VPSP sutarļiai, kadangi ġie klausimai yra imperatyviai reglamentuojami InvesticijȎ Ǳstatyme. 

Investuotojams svarbu ģinoti, kokia apimtimi bus galima derǟtis dǟl PP projekto Ǳgyvendinimo sŃlygȎ ir 

reikalavimȎ. Nuo to gali priklausyti PP projekto patrauklumas konkreļiam investuotojui: jeigu tam tikros PP 

projekto Ǳgyvendinimo sŃlygos jam nepriimtinos, taļiau ģinoma, kad dǟl ġiȎ sŃlygȎ bus galima derǟtis ir nuo jȎ 

bus galima nukrypti, tai gerokai sumaģins tikimybň, kad PP projektŃ Ǳgyvendinti pajǟgus investuotojas atsisakys 

dalyvauti Pirkime. Be to, nustaļius investuotojams nepalankiŃ PP projekto Ǳgyvendinimo sŃlygŃ ar reikalavimŃ 

kaip esminǱ ir neleidģiant nuo jȎ nukrypti, bȊtȎ negalima kompensuoti nukrypimo nuo tokio Ǳgyvendinimo 

reikalavimo ar sŃlygos pasiȊlant vieġajam subjektui kur kas palankesnes kitas sŃlygas. Tokiu atveju 

investuotojai uģ PP projekto ǱgyvendinimŃ reikalautȎ arba didesnio atlygio, arba tiesiog nedalyvautȎ Pirkime. 

Todǟl reikǟtȎ maksimaliai iġsaugoti galimybes lanksļiai priimti pagrǱstus dalyviȎ pasiȊlymus ir nustatant 

esminius PP projekto Ǳgyvendinimo reikalavimus nurodyti tik tikrai esminius, vieġajam subjektui bȊtinus ir 

jokiais atvejais nekeiļiamus dalykus. Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad ġioje dalyje nurodomi PP projekto Ǳgyvendinimo 

reikalavimai bus esminiai ir nekeiļiami bei privalomai taikomi visiems Pirkimo dalyviams, rekomenduotina 

juos nurodyti ir skelbime apie PirkimŃ); 

2.4. informacija apie PirkimŃ (ġioje dalyje bȊtina nurodyti motyvus, kodǟl pasirenkamas skelbiamȎ derybȎ 

bȊdas, kadangi skelbiamȎ derybȎ procedȊros gali bȊti naudojamos tik iġimtiniais atvejais. NepagrǱstai 

pasirinkus ġiŃ procedȊrŃ, gali susiklostyti netgi tokia situacija, kad skelbiamȎ derybȎ procedȊros pagrindu 

sudaryta VPSP sutartis bȊtȎ niekinǟ ir negaliojanti. Atitinkamai, investuotojams, siekiant Ǳvertinti galimŃ PP 

projekto Ǳgyvendinimo rizikŃ, svarbu iġ anksto ģinoti pagrindus, kuriais remiantis buvo pasirinkta ġi procedȊra.  

Taip pat ġioje dalyje bȊtina nurodyti ar buvo iġ anksto skelbiama apie PirkimŃ. Jeigu iġankstinis skelbimas buvo 

skelbiamas, reikia nurodyti jo paskelbimo ġaltinius ir datŃ.  

Ġioje dalyje turi bȊti nurodoma skelbimo apie PirkimŃ skelbiamȎ derybȎ bȊdu paskelbimo VPǰ nustatyta tvarka 

ġaltiniai ir data. Jeigu Pirkimo sŃlygos yra skelbiamos ir vieġojo subjekto tinklalapyje, galima nurodyti ġio 

tinklapio adresŃ.  

Be to, ġioje dalyje turi bȊti nurodoma, kiek nariȎ sudaro Pirkimo komisijŃ. NariȎ skaiļius privalo bȊti ne 
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maģesnis kaip 3. Taļiau sudarant komisijŃ, reikǟtȎ atsiģvelgti Ǳ Ǳgyvendinamo PP projekto specifikŃ ir Ǳ komisijŃ 

Ǳtraukti tiek nariȎ, kiek reikalinga uģtikrinant, jog komisija turǟtȎ pakankamai ģiniȎ tiek vieġȎjȎ pirkimȎ 

vykdymo, tiek visais svarbesniais PP projekto Ǳgyvendinimo techniniais klausimais. Jeigu nǟra galimybiȎ Ǳ 

Pirkimo komisijŃ Ǳtraukti nariȎ, gerai iġmananļiȎ atitinkamus projekto klausimus, turi bȊti uģtikrinama, kad 

kaip ekspertai bȊtȎ pasitelkiami atitinkamȎ ģiniȎ turintys specialistai); 

2.5. sŃlygȎ paaiġkinimas ir tikslinimas (ġioje dalyje nurodoma, kad detali praġymu dǟl Pirkimo sŃlygȎ 

paaiġkinimo ar patikslinimo pateikimo tvarka pateikiama Pirkimo sŃlygȎ 3 priede PraġymȎ pateikimas. 

Atsakymai Ǳ praġymus privalo bȊti pateikiami visiems kandidatams vienu metu. Taļiau reikia uģtikrinti, kad 

nebus atskleista, kas pateikǟ praġymŃ ir nebus atskleista nei vieno kandidato konfidenciali informacija. Esant 

poreikiui, vieġasis subjektas gali teikti paaiġkinimus ar patikslinimus ir savo iniciatyva. Jeigu numatoma su 

kandidatais rengti susitikimŃ ar susitikimus dǟl Pirkimo sŃlygȎ paaiġkinimo, tai turi bȊti nurodyta ġioje dalyje. 

Susitikimai tokiu atveju turi bȊti rengiami atskirai su kiekvienu suinteresuotu kandidatu ï taip bus uģtikrinama, 

kad kiti kandidatai neģinotȎ, kas yra jȎ konkurentai ir negalǟtȎ daryti neigiamos Ǳtakos vienas kitam bei 

sumaģinti tarpusavio konkurencijos. Susitikimo metu pateikti klausimai ir atsakymai privalo bȊti fiksuojami 

susitikimo protokoluose. Ġie protokolai turi bȊti pateikti visiems suinteresuotiems kandidatams, uģtikrinus, kad 

nebus atskleista susitikime dalyvavusio kandidato tapatybǟ ir jo konfidenciali informacija. Atsiģvelgiant Ǳ PP 

projektȎ sudǟtingumŃ, tokius susitikimus rengti rekomenduojama, taip uģtikrinant, kad kandidatai gaus kiek 

Ǳmanoma daugiau informacijos apie pirkimŃ ir ǱgyvendinamŃ PP  projektŃ bei bus uģtikrintas Pirkimo 

skaidrumas); 

2.6. paģeistȎ teisiȎ gynimo tvarka (kadangi bet kuris privatus subjektas, galintis bȊti suinteresuotas VPSP 

sutarties sudarymu, turi teisň apskȎsti vieġojo subjekto veiksmus ar sprendimus, jeigu mano, kad jie paģeidģia 

ġio privataus subjekto teisǟtus interesus, todǟl ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad detali  paģeistȎ teisiȎ gynimo 

tvarka yra nurodyta Pirkimo sŃlygȎ 14 priede VPSP sutarties projektas. Atkreiptinas dǟmesys, kad gavus 

privataus subjekto pretenzijŃ, vieġasis subjektas privalo sustabdyti Pirkimo procedȊras tol, kol pretenzija bus 

iġnagrinǟta. Toks sustabdymas turi bȊti Ǳformintas Pirkimo komisijos sprendimu jǱ Ǳforminant protokolu. Gavus 

pretenzijŃ, 15 dienȎ nuo atsakymo Ǳ ġiŃ pretenzijŃ draudģiama pasiraġyti VPSP sutartǱ. Pirkimo komisijos darbo 

reglamentu pretenzijos nagrinǟjimas ir atsakymo pateikimas gali bȊti priskirtas Pirkimo komisijos funkcijoms. 

Tokiu atveju pateikiamas atsakymas turi bȊti patvirtinamas Pirkimo komisijos sprendimu, jǱ Ǳforminant 

protokolu. Pateikus atsakymŃ Ǳ pretenzijŃ, Pirkimo procedȊros gali bȊti atnaujinamos. Toks atnaujinimas turi 

bȊti Ǳformintas Pirkimo komisijos protokolu); 

 

3. SkelbiamȎ derybȎ vykdymas: 

3.1. skelbiamȎ derybȎ eiga ir orientacinis tvarkaraġtis (ġioje dalyje reikia nurodyti orientacinǱ Pirkimo 

procedȊrȎ tvarkaraġtǱ, kadangi vieġuosiuose pirkimuose dalyvaujantiems privatiems subjektams labai aktualu 

ģinoti kiek truks Pirkimo procedȊros ir atskiri jȎ etapai. Ġi informacija reikalinga ne tik bendros procedȊrȎ eigos 

Ǳsivaizdavimui, bet ir tam, kad privatȊs subjektai galǟtȎ tinkamai suplanuoti savo vidiniȎ resursȎ paskirstymŃ ir 

uģtikrinti, kad tam reikalingas personalas turǟs galimybes laiku skirti pakankamai dǟmesio atitinkamiems 

pirkimo etapams. Taip pat tai padeda planuojant VPSP sutarties vykdymo resursus tuo atveju, jeigu privatus 

subjektas bus pakviestas jŃ pasiraġyti.  
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Jeigu pasikeiļia tvarkaraġtyje nurodytos datos, taip pat apie konkreļias veiksmȎ atlikimo datas, kurios 

tvarkaraġtyje nurodytos tik kaip terminai, privaloma praneġti visiems suinteresuotiems kandidatams ar 

dalyviams. Jeigu tikslinama skelbime apie PirkimŃ paskelbta informacija (tokia kaip paraiġkȎ pateikimo 

terminai, kvalifikacijos reikalavimai, kvalifikacinǟs atrankos ar vertinimo kriterijai ir pan.), bȊtina patikslinti 

skelbimŃ apie PirkimŃ ir suteikti privatiems subjektams pakankamai laiko rengiant pasiȊlymus ar paraiġkas 

atsiģvelgti Ǳ tokiŃ naujŃ informacijŃ.  

Pirkimo sŃlygose pateikiamame tvarkaraġtyje turi bȊti Ǳraġytos orientacinǟs datos ir terminai, numatomi taikyti 

Ǳgyvendinamame projekte); 

3.2. paraiġkos pateikimas: 

3.2.1. subjektai, galintys pateikti paraiġkŃ (Pagal InvesticijȎ ǱstatymŃ, PP Ǳgyvendinti gali bet kokios teisinǟs 

formos juridinis asmuo, vieġasis juridinis asmuo (iġskyrus vieġŃjǱ ir privatȎ juridinius asmenis, kurie Lietuvos 

Respublikos valstybǟs skolos Ǳstatymo nustatyta tvarka priskiriami prie vieġojo sektoriaus), uģsienio juridinis 

asmuo arba kitas Ȋkio subjektas, Ǳsteigtas pagal uģsienio valstybǟs teisň ir neturintis juridinio asmens statuso, 

taip pat Lietuvos Respublikoje Ǳsteigti Europos SŃjungos valstybǟse narǟse ir kitose Europos ekonominǟs erdvǟs 

valstybǟse ǱsisteigusiȎ ǱmoniȎ filialai, arba tokiȎ asmenȎ grupǟ. Atkreiptinas dǟmesys, kad perkǟlus 2014 m. 

vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/23/ES (toliau ï KoncesijȎ direktyva) direktyvos 

nuostatas Ǳ nacionalinň teisň galimybǟ dalyvauti koncesijose atsiras ir fiziniams asmenims. Siekiant uģtikrinti 

privaļiȎ subjektȎ lygiateisiġkumo principŃ, kandidatais taip pat negali bȊti subjektai, kurie yra susijň su Pirkimo 

parengimu vykdyti (pvz., Pirkimo sŃlygȎ PP parengimu) ar PP parengimu Ǳgyvendinimui (pvz., IP ir 

Partnerystǟs klausimyno, finansinio veiklos modelio parengimu), jeigu dǟl tokiȎ sŃsajȎ jie turǟtȎ pranaġumŃ 

prieġ kitus kandidatus. Nusprňsti, ar tokiȎ kandidatȎ dalyvavimas pirkime paģeidģia privaļiȎ subjektȎ 

lygiateisiġkumo principŃ, yra vieġojo subjekto pareiga. 

Ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad privatȊs subjektai, norintys bȊti kandidatais ġiame Pirkime, privalo atitikti 

jiems keliamus kvalifikacijos reikalavimus, nurodytus Pirkimo sŃlygȎ 4 priede Kvalifikacijos reikalavimai. 

Tuo atveju, jeigu Pirkime dalyvauja Ȋkio subjektȎ grupǟ, komunikavimas su visais grupǟs dalyviais bȊtȎ 

sudǟtingas ir apsunkinantis Pirkimo procedȊrȎ vykdymŃ. Vieġajam subjektui aktualu ģinoti, kuris grupǟs 

dalyvis kokiŃ dalǱ ǱsipareigojimȎ prisiima Ǳgyvendinant PP. Todǟl turi bȊti reikalaujama, kad Ȋkio subjektȎ 

grupǟ, kaip kandidatas dalyvaujanti Pirkime, pateiktȎ sudarytŃ jungtinǟs veiklos sutartǱ ir ǱgaliotȎ vienŃ grupǟs 

dalyvǱ atlikti visus su Pirkimo procedȊrȎ metu reikalingus veiksmus visȎ grupǟs dalyviȎ vardu. 

Be to, ġioje dalyje bȊtina nurodyti, kad Ȋkio subjektȎ grupǟs dalyviai negali savarankiġkai ar su kitais Ȋkio 

subjektais dalyvauti Pirkime ir pateikti paraiġkos ar pasiȊlymo. Tokiu atveju visos tokios paraiġkos ir (ar) 

pasiȊlymai turi bȊti atmesti. Taļiau Ȋkio subjektai, esantys kandidatŃ sudaranļios Ȋkio subjektȎ grupǟs dalyviu, 

gali bȊti kito kandidato subtiekǟju ï bet tik tokiu atveju, jeigu tas kandidatas nesiremia jo pajǟgumais siekiant 

pagrǱsti atitikimo Pirkimo sŃlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams. Prieġingu atveju Ȋkio subjektas 

Pirkime galǟtȎ dalyvauti faktiġkai pateikdamas daugiau kaip vienŃ paraiġkŃ ar pasiȊlymŃ); 

3.2.2. paraiġkos turinys (ġioje dalyje reikia nurodyti, kad privatȊs subjektai, norintys dalyvauti Pirkime, turi 

pateikti paraiġkŃ, uģpildydami pagal Pirkimo sŃlygȎ 6 priede Paraiġkos forma pateikiamŃ formŃ ir kartu pateikti 

Ǳrodymus, kad jie atitinka kvalifikacijos reikalavimus, nustatytus Pirkimo sŃlygȎ 4 priede Kvalifikacijos 

reikalavimai. Kontrolinis dokumentȎ, kurie turi bȊti kandidato pateikiami su paraiġka, sŃraġas turi bȊti pateiktas 
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Pirkimo sŃlygȎ 7 priede Paraiġkos pateikimas); 

3.2.3. paraiġkos pateikimo terminas (ġioje dalyje turi bȊti nurodomas tikslus terminas (metai, mǟnesis, diena, 

valanda, minutǟs), iki kada turi bȊti pateikta paraiġka. Terminas nustatomas vadovaujantis VPǰ. Taļiau 

nustatant ġǱ terminŃ, bȊtina atsiģvelgti ir Ǳ tai, kad dalyvavimu skelbiamose derybose greiļiausiai bus 

suinteresuoti ir uģsienio privatȊs subjektai, kurie turǟs iġversti teikiamus dokumentus Ǳ reikalaujamŃ kalbŃ. 

Todǟl nustatant paraiġkos pateikimo terminŃ, bȊtina Ǳ tai atsiģvelgti.  

Be to, bȊtina nurodyti, kad paraiġka pateikiama per CVP IS, todǟl pasibaigus ġioje sistemoje nustatytam 

terminui, paraiġkȎ pateikti (Ǳkelti) nebebus galima); 

3.3. kvalifikacijos patikrinimas ir kvalifikacinǟ atranka (dalyvavimas Pirkime, pasiȊlymȎ rengimas, 

dalyvavimas derybose reikalauja daug tiek vieġojo subjekto, tiek kandidatȎ resursȎ. Pirkime dǟl PP 

Ǳgyvendinimo dalyvaujantys kandidatai patiria dideles iġlaidas, susijusias su techniniȎ, teisiniȎ ir finansiniȎ 

konsultantȎ paslaugomis, pasiȊlymȎ rengimu ir dalyvavimu derybose. 

Jeigu Ǳ derybas bȊtȎ kvieļiama daug kandidatȎ, galimybǟs laimǟti kuriam nors konkreļiam kandidatui maģǟtȎ, 

nors dalyvavimo Pirkime iġlaidos iġliktȎ tokios paļios. Vien dǟl ġios prieģasties, manydami, kad neverta 

investuoti daug laiko ir lǟġȎ dalyvavimui Pirkime, kurǱ laimǟti galimybǟ yra santykinai nedidelǟ, privatȊs 

subjektai gali atsisakyti dalyvauti Pirkime. Uģtikrinus, kad didesnes iġlaidas patirs tik tie privatȊs subjektai, 

kurie realiai pretenduoja sudaryti VPSP sutartǱ, o kiti privatȊs subjektai patirs tik paraiġkos parengimo sŃnaudas, 

ġi rizika ģenkliai sumaģinama. Be to, esant maģesniam kandidatȎ, pateikusiȎ pasiȊlymus, skaiļiui, vykdyti 

derybas ir valdyti jȎ metu pateikiamŃ informacijŃ vieġajam subjektui yra ģenkliai paprasļiau ir pigiau. 

Atsiģvelgiant Ǳ ġias prieģastis ir Ǳvertinant potencialiȎ PP Ǳgyvendinimu susidomǟjusiu kandidatȎ skaiļiȎ, ġioje 

dalyje reikia numatyti, ar bus atliekama kvalifikacinǟ atranka. Jeigu numanoma, kad VPSP sutartǱ sieks sudaryti 

daugiau nei 5 kandidatai, kvalifikacinǟ atranka bȊtȎ rekomenduotina. Tokiu atveju reikǟtȎ iġ kvalifikacijos 

reikalavimus atitikusiȎ kandidatȎ pagal iġ anksto Pirkimo sŃlygȎ 5 priede ParaiġkȎ vertinimo tvarka ir kriterijai  

nustatytus atrankos kriterijus atrinkti 3-5 kandidatus, kurie bus kvieļiami pateikti pasiȊlymus. Tikslus 

kvieļiamȎ pateikti pasiȊlymus kandidatȎ skaiļius turǟtȎ bȊti nustatomas atsiģvelgiant Ǳ konkurencijŃ 

atitinkamoje rinkoje, PP sudǟtingumŃ, vieġojo subjekto turimus gebǟjimus ir resursus derybȎ ir gaunamos 

informacijos valdymui, Pirkimo procedȊroms skirtŃ laikŃ, tikimybň, kad pakviesti privatȊs subjektai 

nepasitrauks iġ Pirkimo iki VPSP sutarties sudarymo ir pan. 

Jeigu atliekama kvalifikacinǟ atranka, ġioje dalyje reikia nurodyti minimalȎ ir maksimalȎ atrenkamȎ pateikti 

pasiȊlymus kandidatȎ skaiļiȎ. Vieġasis subjektas privalǟs pakviesti pateikti pasiȊlymus ne maģiau kandidatȎ, 

negu nurodytas minimalus skaiļius (jei tiek yra atitikusiȎ kvalifikacijos reikalavimus), kuris negali bȊti 

maģesnis nei 3. Nurodydamas maksimalȎ kvieļiamȎ pateikti pasiȊlymus kandidatȎ skaiļiȎ, vieġasis subjektas 

turi galimybň pakviesti pateikti pasiȊlymus daugiau kandidatȎ, negu minimaliai reikalaujama, jeigu, jo 

nuomone, ġiȎ kandidatȎ kvalifikacija yra pakankama tinkamai Ǳgyvendinti PP. Taļiau turi bȊti uģtikrinama, kad 

papildomi kandidatai bȊtȎ kvieļiami vadovaujantis skaidrumo, nediskriminavimo ir lygiateisiġkumo principais, 

laikantis kvalifikacinǟs atrankos metu kvalifikacijai suteiktȎ ǱvertinimȎ eiliġkumo ir nevirġijant maksimalaus 

nurodyto kvieļiamȎ pateikti pasiȊlymus kandidatȎ skaiļiaus. 

Tikrinant kandidatȎ kvalifikacijŃ, galima vertinti tik jȎ pateiktus dokumentus. Jeigu kandidato pateikti 

dokumentai ar duomenys nǟra aiġkȊs ar iġsamȊs, vieġasis subjektas privalo papraġyti tokio kandidato papildyti 
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ar paaiġkinti pateiktus duomenis. Taļiau negalima kandidato praġyti papildyti ar paaiġkinti kvalifikacijŃ 

ǱrodanļiȎ duomenȎ, jeigu dǟl atitikimo kvalifikacijos reikalavimui iġ viso nebuvo pateikta jokiȎ dokumentȎ ar 

duomenȎ. Jeigu kandidatas iġvis nepateikia duomenȎ, pagrindģianļiȎ jo atitikimŃ kuriam nors kvalifikacijos 

reikalavimui, arba papraġius nepapildo ar nepatikslina pateiktȎ netiksliȎ ar neiġsamiȎ duomenȎ, jo paraiġka turi 

bȊti atmetama. 

Tuo atveju, jeigu numatoma sukurti duomenȎ saugyklŃ, su kurioje pateiktais duomenimis kandidatai galǟs 

susipaģinti tik pasiraġň konfidencialumo pasiģadǟjimŃ, apie tai bȊti nurodyti ġioje dalyje); 

3.4. pasiȊlymȎ pateikimas: 

3.4.1. pasiȊlymo turinys (ġioje dalyje nurodoma, kad pasiȊlymai turi bȊti pateikiami pagal Pirkimo sŃlygȎ 11 

priede PasiȊlymas nurodytas formas. Reikalavimai pasiȊlymȎ pateikimo tvarkai pateikiami Pirkimo sŃlygȎ 

10 priede PasiȊlymȎ pateikimas. Techniniame pasiȊlyme turi bȊti nurodyti techniniai sprendiniai, darbai, 

paslaugos ir kiti pasiȊlymai dǟl PP Ǳgyvendinimo sŃlygȎ ir reikalavimȎ, pasiȊlymai dǟl VPSP sutarties (jei 

taikoma), bei pasiȊlymai dǟl PP siekiamȎ minimaliȎ rezultatȎ (Ăoutput specificationsñ) pagerinimo. Kandidatas 

taip pat turi pateikti pasiȊlymus dǟl rizikos pasiskirstymo matricoje nurodyto rizikos pasiskirstymo tarp vieġojo 

ir privataus subjektȎ, reikalingo Ǳgyvendinant jo pasiȊlymŃ. 

Techniniame pasiȊlyme taip pat turi bȊti nurodyta, ar dalyvis numato pasitelkti subtiekǟjus ir jei taip ï juos 

nurodyti, kartu nurodant ir PP dalis, kurioms Ǳgyvendinti jie bus pasitelkti. Pasitelkiami subtiekǟjai turi atitikti 

jiems PirkimȎ sŃlygose keliamus kvalifikacijos reikalavimus. PP projekto vykdymo metu jie galǟs bȊti keiļiami 

tik tokiais subjektais, kurie atitiks Pirkimo sŃlygose jiems keliamus kvalifikacijos reikalavimus, VPSP sutartyje 

nustatyta tvarka ir tik gavus iġankstinǱ raġtiġkŃ vieġojo subjekto sutikimŃ. 

Techniniame pasiȊlyme kandidatas gali aptarti ir kitus, jo nuomone, svarbius klausimus, kurie susijň su 

efektyviu PP Ǳgyvendinimu. 

Finansiniame pasiȊlyme dalyvis turi pateikti kainŃ ir jŃ pagrindģiantǱ preliminarȎ finansinǱ veiklos modelǱ. 

Preliminarus modelis nǟra Ǳpareigojantis ir vykdant derybas turǟtȎ bȊti leidģiama jǱ keisti, atsiģvelgiant Ǳ derybȎ 

rezultatus. 

Taip pat ġioje dalyje bȊtina nurodyti, kokiu bȊdu dalyviai turi iġreikġti kainŃ, uģ kuriŃ siȊlo Ǳvykdyti VPSP 

sutartǱ. Kainos iġraiġka turǟtȎ bȊti nustatoma pagal konkretaus PP projekto IP ir Partnerystǟs klausimynŃ. 

PasiȊlyme gali bȊti konfidencialios dalyviȎ informacijos ï verslo ar gamybiniȎ, technologiniȎ, Ăknow-howñ 

paslapļiȎ. Todǟl dalyvis turi teisň nurodyti, kuri jo pasiȊlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Ġi 

informacija negali bȊti atskleista kitiems dalyviams ar tretiesiems asmenims, jŃ galima atskleisti tik asmenims, 

nurodytiems Pirkimo sŃlygose ir tik esant tam bȊtinybei. 

Kandidato pateiktas pasiȊlymas bus pagrindas deryboms, siekiant susitarti dǟl vieġojo subjekto iġ anksto 

nurodytȎ klausimȎ). 

3.4.2. pasiȊlymo pateikimo terminas (ġioje dalyje nurodoma, kad pasiȊlymo pateikimo terminas bus nurodytas 

kvietime pateikti pasiȊlymŃ. Ġis terminas turi bȊti objektyvus, leidģiantis kandidatams pagal savo pasiȊlytus 

sprendinius ir dialogo rezultatus parengti iġsamius ir pagrǱstus pasiȊlymus, bei atsiģvelgti Ǳ tai, kad 

konkurenciniame dialoge gali dalyvauti ir uģsienio privatȊs subjektai, kurie turǟs iġversti pateikiamus 

dokumentus Ǳ reikalaujamŃ kalbŃ. PasiȊlymai pateikiami Pirkimo sŃlygȎ 10 priede PasiȊlymȎ pateikimas 
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nurodyta tvarka. Vieġasis subjektas gali numatyti, kad kartu su pasiȊlymu dalyvis turi pateikti ir pasiȊlymo 

galiojimo uģtikrinimŃ); 

3.4.3. pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimas (ġi dalis paliekama, jeigu vieġasis subjektas reikalauja pateikti 

pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimŃ. PasiȊlymo galiojimo uģtikrinimas leidģia vieġajam subjektui sumaģinti 

tikimybň, kad dalyvis atsisakys savo pasiȊlymo nepasibaigus pasiȊlymo galiojimo terminui, kitaip ġis prarastȎ 

pateiktŃ uģtikrinimŃ. Taļiau vieġasis subjektas turi Ǳvertinti, kad paprastai pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo 

kaina Ǳtraukiama Ǳ pasiȊlymo kainŃ ir jŃ didina, be to, didelis pasiȊlymo uģtikrinimo dydis ir su jo panaudojimu 

susijusi rizika gali sulaikyti potencialius investuotojus nuo dalyvavimo pirkime. Todǟl, prieġ pareikalaujant 

pasiȊlymo uģtikrinimo, vieġasis subjektas turǟtȎ Ǳvertinti tikimybň, ar dalyviai atsisakys savo pasiȊlymȎ. 

Nusprendus reikalauti pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo, jo bȊdas ir dydis turi bȊti nustatomas atsiģvelgiant Ǳ jo 

kainŃ dalyviams. Taip pat uģtikrinimo dydis turi bȊti proporcingas ģalai, kuriŃ vieġasis subjektas gali patirti dǟl 

dalyvio pasitraukimo. 

Vykdant pirkimŃ skelbiamȎ derybȎ bȊdu, kai pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus yra ekonominis naudingumas, 

pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo dydis Pirkimo sŃlygose turi bȊti nurodytas ne santykiniu (procentais), o 

absoliuļiu dydģiu (tikslia suma eurais), kadangi prieġingu atveju atplǟġus tik techninio pasiȊlymo vokŃ ir 

neturint duomenȎ apie pasiȊlymo kainŃ nebus galimybǟs nustatyti, ar dalyvis atitinka Pirkimo sŃlygȎ 

reikalavimŃ dǟl pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo dydģio.   

Vieġasis subjektas kaip uģtikrinimŃ gali priimti ir atitinkamo dydģio uģstato sumokǟjimŃ Ǳ vieġojo subjekto 

banko sŃskaitŃ. Tokiu atveju dalyviui reikǟtȎ patirti maģiau iġlaidȎ ir tai gali bȊti palankiau vertinama 

alternatyva. 

Taip pat rekomenduotina nurodyti, kad dalyviai, pakviesti Ǳ derybas, privalǟs pratňsti pasiȊlymo galiojimo 

uģtikrinimo terminŃ, kuris turi bȊti ne trumpesnis nei galutiniȎ pasiȊlymȎ galiojimo terminas. Nepratňsus 

pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo termino iki Pirkimo sŃlygose nurodytos datos, bus laikoma, kad dalyvis 

atsisako pasiȊlymo, taļiau dalyvis neprarastȎ teisǟs Ǳ pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimŃ. 

Taip pat ġioje dalyje bȊtina nurodyti terminŃ, per kurǱ grŃģinamas nepanaudotas uģtikrinimas. Ġis terminas turi 

bȊti kuo trumpesnis, rekomenduotina ï ne daugiau kaip 7 dienos);  

3.4.4. pasiȊlymo galiojimo terminas (PasiȊlymo galiojimo terminas skirtas vieġajam subjektui atlikti visus 

reikalingus veiksmus ï patikrinti pasiȊlymȎ atitikimŃ Pirkimo sŃlygoms, esant reikalui ï gauti dalyviȎ 

paaiġkinimus ir Ǳvertinti pasiȊlymus. Taip pat ġis terminas skirtas ir tam, kad su laimǟtoju dǟl kurios nors 

prieģasties nesudarius VPSP sutarties, vieġasis subjektas galǟtȎ pakviesti jŃ sudaryti dalyvǱ, pateikusǱ kitŃ 

naudingiausiŃ pasiȊlymŃ ir ġis kvietimas bȊtȎ tam dalyviui Ǳpareigojantis. Kitu atveju reikǟtȎ atlikti naujŃ 

Pirkimo procedȊrŃ, kas reikġtȎ papildomas ģenklias vieġojo subjekto sŃnaudas. Todǟl nurodant pasiȊlymȎ 

galiojimo terminŃ, reikia Ǳvertinti aukġļiau nurodytas aplinkybes. Rekomenduotina, kad pasiȊlymȎ galiojimo 

terminas bȊtȎ 90-120 dienȎ.  

Vieġasis subjektas gali praġyti pratňsti pasiȊlymo galiojimo terminŃ, taļiau dalyvis to padaryti neprivalo. Tokiu 

atveju, pasibaigus pasiȊlymo galiojimo terminui, dalyvis gali atsisakyti sudaryti VPSP sutartǱ pasiȊlyme 

nurodytomis sŃlygomis ir dǟl to nepatirti jokiȎ neigiamȎ pasekmiȎ, Ǳskaitant pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo 

praradimŃ). 

3.5. derybos (ġioje dalyje reikia nurodyti terminŃ, per kurǱ vieġasis subjektas patikrins, ar dalyviȎ pateikti 
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pasiȊlymai atitinka Pirkimo sŃlygose jiems nustatytus reikalavimus. Atitikimas neturǟtȎ bȊti vertinamas tik 

formaliai, bet turi bȊti vertinamas pasiȊlymȎ turinys ir atsiģvelgiama Ǳ tai, kad tai yra pagrindas deryboms, kurio 

metu bus galima aptarti visus vieġojo subjekto nurodytus klausimus, iġskyrus esminius PP Ǳgyvendinimo 

reikalavimus. 

Nurodoma, kad derybos bus vedamos lietuviȎ kalba ir uģsienio ġaliȎ dalyviai turi pasirȊpinti tinkamu visos 

derybȎ procedȊros vertimu Ǳ jiems suprantamŃ kalbŃ savo lǟġomis. 

Derybos su kiekvienu dalyviu turi bȊti vykdomos atskirai, uģtikrinant privaļiȎ subjektȎ tapatybǟs ir pateiktȎ 

pasiȊlymȎ konfidencialumŃ. Derybos gali bȊti vykdomos pakopomis, kiekvienos metu aptariant tam tikrus 

vieġojo subjekto nurodytus klausimus, siekiant uģtikrinti kuo geresnǱ vieġojo subjektȎ poreikiȎ ǱgyvendinimŃ. 

TokiȎ pakopȎ metu gali bȊti aptariamos ir susijusios VPSP sutarties sŃlygos, iġskyrus esminius PP 

Ǳgyvendinimo reikalavimus. Kiekvienos pakopos derybȎ rezultatai turi bȊti Ǳtvirtinami abiejȎ ġaliȎ suderintame 

protokole. Nuo ġiȎ aptartȎ sŃlygȎ dalyvis tolesniȎ Pirkimo procedȊrȎ metu galǟs nukrypti tik jas pagerindamas, 

arba su vieġojo subjekto pritarimu. NukrypimȎ nuo derybȎ pakopȎ protokoluose uģfiksuotȎ rezultatȎ poreikis 

galimas, kai tolesnǟje derybȎ eigoje aptariami klausimai, nuo kuriȎ priklauso jau aptarta pasiȊlymo dalis. Pvz., 

paaiġkǟja, kad dalyvis turǟtȎ prisiimti rizikŃ, kuriŃ pateikiant pasiȊlymŃ numatǟ priskirti vieġajam subjektui, 

taļiau tokia rizika bus pernelyg didelǟ ir nepriimtina dalyviui ir jo finansuotojams, jeigu nebus pakoreguoti tam 

tikri techniniai sprendiniai. Todǟl vieġasis subjektas turi atidģiai Ǳvertinti siȊlomus nukrypimus nuo uģfiksuotȎ 

rezultatȎ ir atsisakyti suteikti pritarimŃ tik tikrai pagrǱstais atvejais. Prieġingu atveju tokiȎ pakeitimȎ neleidimas 

atsispindǟs padidintame uģ PP ǱgyvendinimŃ reikalaujamame atlygyje arba netgi lems dalyvio pasitraukimŃ iġ 

Pirkimo procedȊrȎ ï abiem atvejais nukentǟtȎ bȊtent vieġojo subjekto interesai PP Ǳgyvendinimui atrinkti 

kvalifikuoļiausiŃ kandidatŃ uģ ekonomiġkai naudingŃ kainŃ. 

Jeigu numatoma derybas vykdyti pakopomis, jȎ pavadinimus, numatomŃ kiekvienos iġ jȎ trukmň ir aptariamus 

klausimus reikia nurodyti ġioje dalyje. JŃ reikǟtȎ papildyti tiek punktȎ, kiek numatoma rengti derybȎ pakopȎ. 

Taip pat bȊtina nurodyti planuojamŃ derybȎ trukmň. Nors ji nǟra Ǳpareigojanti vieġajam subjektui ir galǟs bȊti 

keiļiama atsiģvelgiant Ǳ pagal situacijŃ kylanļius poreikius, taļiau ji turǟtȎ dalyviams parodyti, kad vieġasis 

subjektas siekia operatyviai ir nevilkindamas atlikti Pirkimo procedȊras, tuo paļiu suteikdamas pakankamai 

laiko visiems klausimams aptarti. Nustatant orientacinň derybȎ trukmň, reikǟtȎ atsiģvelgti Ǳ Ǳgyvendinamo PP 

sudǟtingumŃ, derybȎ pakopȎ skaiļiȎ ir trukmň, jȎ metu bȊtinȎ aptarti klausimȎ kiekǱ ir apimtǱ, numatomŃ 

kviesti deryboms kandidatȎ skaiļiȎ. 

3.6 DokumentȎ derinimas. Iki derybȎ pabaigos vieġasis subjektas, atsiģvelgdamas Ǳ derybȎ rezultatus, parengia 

atnaujintŃ VPSP sutarties projektŃ. Valdģios subjektas pateikia atnaujintŃ VPSP sutartǱ FinansȎ ministerijai 

Ǳvertinti fiskalinǟs drausmǟs reikalavimȎ aspektu. Jei projektŃ Ǳgyvendina savivaldos subjektas, VPSP sutarties 

projektas kartu su FinansȎ ministerijos nuomone teikiamas savivaldybǟs kontrolieriui iġvadai pateikti ir 

savivaldybǟs tarybai pritarti. Sudaryti VPSP sutartǱ vieġasis subjektas galǟs tik jeigu bus gautas FinansȎ 

ministerijos pritarimas VPSP sutarties projektui (VPSP projektŃ Ǳgyvendinant savivaldos subjektui ï jei bus 

gautas savivaldybǟs tarybos pritarimas). 

3.7. galutinio pasiȊlymo pateikimas (ġioje dalyje nurodoma, kad pasibaigus deryboms, suinteresuoti dalyviai 

pagal PirkimȎ sŃlygȎ 11 priede PasiȊlymas pateiktas formas, atsiģvelgdami Ǳ derybȎ rezultatus, turǟs pateikti 

galutinius pasiȊlymus. Reikalavimai pasiȊlymo pateikimui nurodomi PirkimȎ sŃlygȎ 10 priede PasiȊlymȎ 
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pateikimas. 

Pasibaigus deryboms, vieġasis subjektas, atsiģvelgdamas Ǳ visȎ dalyviȎ pastabas ir pasiȊlymus, FinansȎ 

ministerijos pastabas bei siekdamas uģtikrinti kandidatȎ konkuravimŃ vienodomis sŃlygomis, turi patikslinti 

VPSP sutarties projektŃ, pagal kurǱ dalyviai privalǟs teikti savo galutinius pasiȊlymus. Dalyviai pasiȊlymus turi 

pateikti pagal visiems vienodŃ VPSP sutarties projektŃ tam, kad bȊtȎ Ǳmanoma palyginti jȎ ekonominǱ 

naudingumŃ vieġajam subjektui. 

Vokai su pasiȊlymais turi bȊti atplǟġiami (susipaģǱstama su CVP IS sistemoje pateiktais dalyviȎ pasiȊlymais) 

viename posǟdyje. VokȎ atplǟġimo posǟdis turi prasidǟti tŃ paļiŃ valandŃ, kuriŃ pasibaigia pasiȊlymȎ pateikimo 

terminas, nurodytas kvietime pateikti galutinǱ pasiȊlymŃ ir Ǳvykti ġiame kvietime nurodytoje vietoje. Jeigu 

dalyvio pateiktame pasiȊlyme yra neaiġkumȎ, vieġasis subjektas turi teisň pareikalauti dalyvio per protingŃ 

terminŃ paaiġkinti jo pateiktŃ pasiȊlymŃ (jo dalis). Taļiau tokiu paaiġkinimu negali bȊti pakeiļiama pasiȊlymo 

esmǟ ar pasiȊlymas pakeiļiamas taip, kad iġ neatitinkanļio Pirkimo sŃlygas taptȎ atitinkanļiu. Jeigu dalyvis 

nepaaiġkina pasiȊlymo per nustatytŃ terminŃ, arba nustatomi pasiȊlymo neatitikimai Pirkimo sŃlygȎ 

reikalavimams, pasiȊlymas turi bȊti atmetamas. 

3.8. galutinio pasiȊlymo vertinimas (ġioje dalyje nurodoma, kad pasiȊlymai vertinami dalyviams nedalyvaujant, 

vadovaujantis Pirkimo sŃlygȎ 9 priede PasiȊlymȎ ir GalutiniȎ pasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir kriterijai nurodyta 

tvarka ir vertinimo kriterijais. Nors paties vertinimo trukmǟ nǟra ribojama, ji turi bȊti atliekama kuo 

operatyviau, uģtikrinant, kad liktȎ pakankamai laiko iki pasiȊlymȎ galiojimo termino pabaigos tuo atveju, jeigu 

su laimǟtoju nebȊtȎ sudaryta VPSP sutartis ir jos sudarymui bȊtȎ kvieļiamas kitas dalyvis.  

Prie pasiȊlymȎ vertinimo nurodoma, kad jeigu dalyvio pateiktame pasiȊlyme yra neaiġkumȎ, vieġasis subjektas 

turi teisň pareikalauti dalyvio per protingŃ terminŃ paaiġkinti jo pateiktŃ pasiȊlymŃ (jo dalis). Taļiau tokiu 

paaiġkinimu negali bȊti pakeiļiama pasiȊlymo esmǟ ar pasiȊlymas pakeiļiamas taip, kad iġ neatitinkanļio 

Pirkimo sŃlygas taptȎ atitinkanļiu. Jeigu dalyvis nepaaiġkina pasiȊlymo per nustatytŃ terminŃ, arba nustatomi 

pasiȊlymo neatitikimai pirkimo sŃlygȎ reikalavimams, pasiȊlymas turi bȊti atmetamas.  

Pagal VPǰ privaloma patikrinti, ar dalyviȎ siȊloma kaina nǟra neǱprastai maģa. Tuo tikslu ġioje dalyje aptariama, 

kada dalyviȎ pasiȊlytos kainos bus laikomos neǱprastai maģomis. Dalyvio kainai esant nepagrǱstai maģai, 

privaloma pareikalauti ġiŃ kainŃ pagrǱsti. Tai daryti reikǟtȎ vadovaujantis VieġȎjȎ pirkimȎ tarnybos direktoriaus 

patvirtintomis rekomendacijomis12. Dalyviui tinkamai nepagrindus neǱprastai maģos kainos, jo pasiȊlymas 

privalo bȊti atmestas. Taip pat, jeigu nustatomos kainos apskaiļiavimo klaidos, privaloma papraġyti dalyvio jas 

iġtaisyti ï taļiau taisant ġias klaidas draudģiama keisti kainos sudedamŃsias dalis ar galutiniame pasiȊlyme 

nurodytŃ kainŃ. Neiġtaisius ġiȎ klaidȎ per nurodytŃ terminŃ, tokǱ pasiȊlymŃ privaloma atmesti.  

Patikrinus, ar galutiniai pasiȊlymai atitinka jiems Pirkimo sŃlygose nustatytus reikalavimus, vadovaujantis 

pirkimo sŃlygȎ 9 priede PasiȊlymȎ ir GalutiniȎ pasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir kriterijai nustatyta tvarka ir 

vertinimo kriterijais, atliekamas galutiniȎ pasiȊlymȎ ekonominio naudingumo vertinimas. Apie atlikto 

Ǳvertinimo rezultatus dalyviams privaloma praneġti ne vǟliau kaip per 5 darbo dienas nuo vertinimo atlikimo.  

Ġioje dalyje taip pat turi bȊti nurodyta, kad VPSP sutarties projektas, prieġ jǱ pasiraġant, turi bȊti patvirtintas 

atitinkamos institucijos: jei PP Ǳgyvendina centrinǟs valdģios subjektas ï FinansȎ ministerijos (ġiai nepritarus 

                                                           
12 VieġȎjȎ pirkimȎ tarnybos prie Vyriausybǟs 2009 m. lapkriļio 10 d. Ǳsakymas Nr. 1S-122 ĂDǟl PasiȊlyme nurodytos prekiȎ, paslaugȎ ar darbȎ 

neǱprastai maģos kainos pagrindimo rekomendacijȎ patvirtinimoñ. 



47 

 

VPSP sutarties projektui, turi bȊti priimtas.  

Vyriausybǟs arba Seimo sprendimas pakeisti sprendimŃ dǟl PP projekto Ǳgyvendinimo pakeitimo, arba Pirkimas 

nutraukiamas, kaip tai nustatoma Taisyklǟse), jeigu savivaldos subjektas ï atitinkamos savivaldybǟs tarybos. 

Todǟl ġioje dalyje reikia pasirinkti vienŃ iġ dviejȎ atitinkamȎ alternatyvȎ. 

3.9. VPSP sutarties sudarymas (Terminas, per kurǱ laimǟtojas turǟs pasiraġyti VPSP sutartǱ, turi bȊti nurodomas 

kvietime sudaryti VPSP sutartǱ. Pagal VieġȎjȎ pirkimȎ ǱstatymŃ, ġis terminas negali bȊti trumpesnis nei 

15 dienȎ nuo sprendimo sudaryti VPSP sutartǱ iġsiuntimo suinteresuotiems dalyviams dienos. Nesudarius VPSP 

sutarties su Pirkimo laimǟtoju, sudaryti VPSP sutartǱ kvieļiamas kitas dalyvis, kurio pasiȊlymas pagal sudarytŃ 

pasiȊlymȎ eilň yra pirmas po geriausiu pripaģinto pasiȊlymo.  

Sudarant VPSP sutartǱ, jos projektas, dǟl kurio dalyviai teikǟ savo pasiȊlymus, negali bȊti keiļiamas.  

Kadangi kai kuriȎ prievoliȎ Ǳvykdymas (pvz., rangos darbȎ ar konkreļios jȎ dalies atlikimas) yra esminǟ sŃlyga 

PP sǟkmingam Ǳgyvendinimui, ġioje dalyje bȊtina nurodyti, kad prieġ sudarant VPSP sutartǱ, privatus subjektas 

privalo pateikti nustatytȎ prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimŃ pagal Pirkimo sŃlygȎ 12 priede PasiȊlymo galiojimo 

ir sutarties Ǳvykdymo uģtikrinimo formos pateiktas formas, arba, jeigu ġiŃ alternatyvŃ leidģia vieġasis subjektas, 

sumokant atitinkamo dydģio uģstatŃ Ǳ vieġojo subjekto banko sŃskaitŃ. Uģtikrinimo dydis (iġreiġkiamas suma 

arba procentais nuo VPSP sutarties vertǟs),  o taip pat galimybǟ taikyti alternatyvŃ dǟl uģstato, kaip uģtikrinimo, 

pateikimo turi bȊti nurodoma ġioje Pirkimo sŃlygȎ dalyje. 

PrievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimo dydǱ rekomenduojama nustatyti ne kaip konkreļiŃ sumŃ, o kaip siȊlomos VPSP 

sutarties vertǟs procentinň dalǱ. Tai skatintȎ dalyvius siȊlyti maģesnň kainŃ, uģ kuriŃ jie ǱvykdytȎ VPSP sutartǱ. 

PrievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimo dydis turǟtȎ bȊti toks, kad padengtȎ vieġojo subjekto galimus nuostolius dǟl to, 

kad privatus subjektas neǱvykdytȎ nustatytȎ prievoliȎ, taļiau nebȊtȎ baudinio pobȊdģio. 

PP Ǳgyvendinimui reikalaujama steigti specialios paskirties projekto bendrovň, kuri taps VPSP sutarties ġalimi ï 

privaļiu subjektu ï ir Ǳgyvendins PP. Todǟl, pagal VPǰ, privatȎ subjektŃ ǱkȊrňs dalyvis (ar dalyvǱ sudaranļios 

Ȋkio subjektȎ grupǟs nariai) privalo pateikti laidavimŃ uģ privataus subjekto prievoles, susijusias su VPSP 

sutarties Ǳvykdymu. Ġis laidavimas turi atitikti Pirkimo sŃlygose jam keliamus reikalavimus. 

Be to, ġioje dalyje bȊtina nurodyti kokiu bȊdu dalyvis atsako uģ privataus subjekto prievoles: ar subsidiariai 

(t.y. dalyvis uģ privataus subjekto prievoliȎ neǱvykdymŃ atsako tik po to, kai po vieġojo subjekto pareikalavimo 

jȎ neǱvykdo privatus subjektas ir tik neǱvykdyta tokiȎ prievoliȎ dalimi), ar solidariai (t.y. dalyvis atsako uģ 

privataus subjekto prievoliȎ neǱvykdymŃ taip pat, kaip ir privatus subjektas ir vieġasis subjektas gali pasirinkti, 

iġ kurio subjekto reikalauti prievolǟs Ǳvykdymo). Atsiģvelgiant Ǳ VPSP projektȎ specifikŃ ir su jais susijusiŃ 

rizikŃ, rekomenduotina taikyti subsidiariŃjŃ atsakomybǟs formŃ ï tai leistȎ ġiek tiek apriboti dalyvio prisiimamŃ 

rizikŃ ir atitinkamai sumaģintȎ uģ tai jo reikalaujamŃ atlygǱ. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti dalyvio atsakomybǟs uģ privataus subjekto ribŃ ï ar tokia paļia apimtimi, 

kaip ir privatus subjektas, ar jo atsakomybǟ yra ribojama. Paģymǟtina, kad atsakomybǟs dydģio apribojimas 

maģina dalyvio (investuotojȎ) rizikŃ, didina PP patrauklumŃ. Atitinkamai, tai sudaro prielaidas maģinti kainŃ, 

reikalaujamŃ uģ VPSP sutarties ǱgyvendinimŃ. Todǟl vieġasis subjektas turǟtȎ Ǳvertinti ir gerai apsvarstyti, 

kokios apimties laidavimo reikalauti, ypaļ atsiģvelgiant Ǳ privataus subjekto pateikiamo prievoliȎ Ǳvykdymo 

uģtikrinimo dydǱ. Rekomenduotina dalyvio laidavimo apimtǱ nustatyti tokio dydģio, kad vieġajam subjektui bȊtȎ 

kompensuoti objektyviai galimi nuostoliai, kuriȎ gali nepadengti privatus subjektas ir jo pateikiamas prievoliȎ 
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Ǳvykdymo uģtikrinimas. 

4. Dalyvavimo derybose sŃnaudos (ġioje dalyje nurodoma ar vieġasis subjektas kompensuos dalyviams 

dalyvavimo Pirkimo procedȊrose sŃnaudas ir jeigu taip, kokio dydģio kompensacija gali bȊti mokama. Taļiau 

atkreipiamas dǟmesys, kad Dalyvaujant skelbiamȎ derybȎ procedȊrose kandidatȎ ir dalyviȎ patiriamos iġlaidos 

neturǟtȎ bȊti kompensuojamos. Ġi nuostata galǟtȎ bȊti pakeista nebent tokiu atveju, jeigu dǟl Ǳgyvendinamo PP 

iġskirtinǟs specifikos kandidatai ir dalyviai patirtȎ ģenklias sŃnaudas, be kuriȎ dalinio kompensavimo 

dalyvavimas Pirkime dǟl PP Ǳgyvendinimo bȊtȎ visiġkai nepatrauklus). 

Rekomenduotina numatyti treļiȎjȎ asmenȎ su vieġuoju subjektu iġ anksto suderintȎ IP rengimo iġlaidȎ privaļios 

iniciatyvos teikimo procedȊros metu kompensavimŃ (tais atvejais, kai PirkimŃ laimi ne privaļiŃ iniciatyvŃ 

teikňs ir IP rengňs subjektas). Vieġasis subjektas Pirkimo sŃlygose gali numatyti, kad PirkimŃ laimǟjňs privatus 

subjektas turǟs kompensuoti IP rengimo iġlaidas, jei PirkimŃ laimi ne IP finansavňs Ȋkio subjektas.  

 

5. Priedai: 

5.1. Naudojamos sŃvokos; 

5.2. Techninǟ specifikacija; 

5.3. PraġymȎ pateikimas;  

5.4. Kvalifikacijos reikalavimai; 

5.5. ParaiġkȎ vertinimo tvarka ir kriterijai; 

5.6. Paraiġkos forma; 

5.7. Paraiġkos pateikimas; 

5.8. Kandidato deklaracija; 

5.9. PasiȊlymȎ ir GalutiniȎ pasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir kriterijai 

5.10. PasiȊlymȎ pateikimas;  

5.11. PasiȊlymas: 

a) Techninio pasiȊlymo forma; 

b) Finansinio pasiȊlymo forma; 

5.12. PasiȊlymo galiojimo ir sutarties Ǳvykdymo uģtikrinimo formos; 

5.13. Partnerytǟs sutarties projektas; 

5.14. GinļȎ nagrinǟjimo tvarka; 

5.15. Konfidencialumo Ǳsipareigojimas; 

5.16. Reikalavimai finansiniam veiklos modeliui; 

5.17. Reikalavimai teisinei informacijai 
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5.18. Tiesioginis susitarimas; 

5.19. Turto sukȊrimo ir eksploatacijos vykdymo, turto valdymo plano ir projekto valdymo plano, apimanļio 

komunikacijos, suinteresuotȎ ġaliȎ, dokumentȎ, rizikos valdymŃ reikalavimai; 

5.20. Informacijos apie Kandidato vykdytas sutartis forma. 

5.21. SusijusiȎ bendroviȎ sŃraġas  

 

Ģemiau pateiktoje lentelǟje nurodyti reikalavimai Pirkimams, vykdomiems ekonominio VPSP modelio 

atveju ï t. y. PirkimŃ vykdant pagal KoncesijȎ ǱstatymŃ.  

Rekomenduojamas Pirkimo, vykdomo pagal KoncesijȎ ǱstatymŃ, dokumentȎ turinys : 

1. Informacija apie ǱgyvendinamŃ PP (ġioje dalyje turi bȊti pateikiama informacija apie ǱgyvendinamŃ PP. Ġi 

informacija turi padǟti potencialaus investuotojo sprendimus priimantiems asmenims Ǳvertinti PP patrauklumŃ. 

T. y. ġi dalis skirta pritraukti potencialius investuotojus ir juos sudominti Ǳgyvendinamu PP.  

Ġioje dalyje turi bȊti pateikiama santrauka apie visŃ PP ir jo esminius Ǳgyvendinimo reikalavimus. Santrauka 

turi bȊti glausta ir konkreti, kiekvienu klausimu pasisakant ne daugiau kaip keletu sakiniȎ, taļiau uģtikrinant, 

kad jŃ skaitantis asmuo galǟtȎ susidaryti bendrŃ siekiamo Ǳgyvendinti PP vaizdŃ.) 

2. Bendrosios nuostatos: 

2.1. Suteikianļioji institucija (ġioje dalyje pateikiama informacija apie PP ǱgyvendinantǱ vieġŃjǱ subjektŃ. BȊtina 

nurodyti vieġojo subjekto, kuris yra suteikianļioji institucija KoncesijȎ Ǳstatymo prasme bei su kuria bus 

sudaroma VPSP (koncesijos) sutartis, pavadinimŃ ir rekvizitus ï juridinio asmens kodŃ, adresŃ, kontaktus ir kt. 

Taip pat reikia trumpai nurodyti, koks yra vieġojo subjekto teisinis statusas, kokioje srityje jis veikia ir kokias 

funkcijas atlieka (ypatingai akcentuojant veiklŃ ir funkcijas, susijusias su PP Ǳgyvendinimu), bei kokiu teisiniu 

pagrindu jis vykdo savo veiklŃ. Be to, ġioje dalyje bȊtina nurodyti asmenǱ, kuris yra Ǳgaliotas bendrauti su 

dalyviais klausimais, susijusiais su Pirkimo sŃlygomis ir procedȊromis ir jo kontaktinius duomenis). 

2.2. Reikalavimai PP Ǳgyvendinimui (ġioje dalyje reikia nurodyti tikslus, kuriȎ siekiama Ǳgyvendinant PP. Tai 

padeda investuotojams geriau suprasti vieġojo subjekto PP siekiamus Ǳgyvendinti tikslus ir poreikius. 

Atsiģvelgiant Ǳ parengtus PP IP, Partnerystǟs klausimynŃ ir specifikacijas, reikia nurodyti minimalius 

reikalavimus, kuriuos turi tenkinti PP. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti duomenis, kuriȎ vieġasis subjektas dǟl konfidencialumo reikalavimȎ negali 

pateikti visiems susidomǟjusiems investuotojams ir kurie bus pateikiami tik pasiraġiusiems konfidencialumo 

pasiģadǟjimŃ ir atitikusiems iġankstinǟs atrankos kriterijus dalyviams. Tokiais duomenimis galǟtȎ bȊti IP ir 

Partnerystǟs klausimynas, su PP Ǳgyvendinti skiriamu turtu susijusios sutartys ir pan. 

Be to, ġioje dalyje bȊtina sukonkretinti, iġ kokiȎ lǟġȎ bus finansuojamas PP Ǳgyvendinimas, arba nurodyti tik tai, 

kad jis bus finansuojamas iġ vieġojo subjekto biudģeto. Tais atvejais, kai PP Ǳgyvendina vieġasis subjektas, 

turintis sŃlyginai nedidelǱ metinǱ biudģetŃ arba, investuotojȎ poģiȊriu, nesantis visiġkai patikimas (pvz., turi 

uģdelstȎ skoliniȎ ǱsipareigojimȎ, praeityje yra priǟmňs sprendimȎ, neigiamai paveikusiȎ konkreļiȎ verslo 
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subjektȎ padǟtǱ, turintis didelǱ deficitŃ ar pan.), rekomenduotina pasirinkti pirmŃjŃ alternatyvŃ ir sukonkretinti 

PP Ǳgyvendinimo finansavimui reikalingȎ lǟġȎ ġaltinius. Tai padǟtȎ Ǳtikinti investuotojus vieġojo subjekto 

patikimumu ir sugebǟjimu laiku atlikti atsiskaitymus uģ PP ǱgyvendinimŃ. 

Ġioje dalyje nurodomas ir PP Ǳgyvendinimo terminas, kuris negali virġyti 25 m. Jeigu numatyti VPSP 

(koncesijos) sutarties Ǳgyvendinimo etapai, tai taip pat galima nurodyti, trumpai apraġant juos bei nurodant jȎ 

trukmň ar uģbaigimo datas.). 

Atkreiptinas dǟmesys, kad koncesijȎ atveju, perkǟlus KoncesijȎ direktyvos nuostatas Ǳ nacionalinň 

teisň, kas turi bȊti padaryta iki 2016 m. balandģio 16 d., maksimalus VPSP (koncesijos) sutarties terminas nebus 

ribojamas, taļiau koncesijos sutarļiȎ, kuriȎ trukmǟ ilgesnǟ kaip 5 metai, galiojimo terminas negalǟs bȊti 

ilgesnis uģ laikotarpǱ, per kurǱ koncesininkas pagrǱstai gali tikǟtis atgauti atliekant darbus ir teikiant paslaugas 

Ǳdǟtas investicijas ir bȊtȎ gauta investuoto kapitalo grŃģa atsiģvelgiant Ǳ investicijas, bȊtinas konkretiems 

tikslams pasiekti. 

2.3. esminǟs PP Ǳgyvendinimo sŃlygos (ġioje dalyje nurodomi tie PP reikalavimai, nuo kuriȎ nukrypti teikiant 

pasiȊlymus nebus galima. Dǟl visȎ kitȎ reikalavimȎ ir sŃlygȎ dalyviai galǟs teikti savo pasiȊlymus. 

Jeigu uģ PP ǱgyvendinimŃ koncesininkas galǟs gauti pajamas ne tik iġ treļiȎjȎ asmenȎ, taļiau numatomi ir 

vieġojo subjekto mokǟjimai, tam vieġasis subjektas galǟs skirti ribotas lǟġas. Net ir uģ itin ekonomiġkai 

naudingŃ pasiȊlymŃ ji galǟs mokǟti tik tam tikrŃ sumŃ. Todǟl pasiȊlymai dǟl galimos didesnǟs kainos, nei PP 

Ǳgyvendinimui skiriama suma, neturǟtȎ bȊti priimami. Pagal KoncesijȎ ǱstatymŃ. pasiȊlymai taip pat negali bȊti 

priimami dǟl VPSP (koncesijos) sutarties vykdymui perduoto turto nuosavybǟs klausimȎ (iġskyrus ilgalaikǱ ar 

trumpalaikǱ kilnojamŃjǱ turtŃ, kuris VPSP (koncesijos) sutarties metu bus visiġkai nudǟvǟtas) pasibaigus VPSP 

(koncesijos) sutarļiai. PasiȊlymai dǟl VPSP (koncesijos) sutarties vykdymo metu naujai sukurto turto klausimȎ 

turǟtȎ bȊti priimami ir ġi dalis atitinkamai pakoreguojama tik tokiu atveju, jeigu to aiġkiai reikalauja 

Ǳgyvendinamo PP specifika. 

Investuotojams svarbu ģinoti, kokia apimtimi bus galima nukrypti nuo PP Ǳgyvendinimo sŃlygȎ ir reikalavimȎ ir 

dǟl to teikti pasiȊlymus. Nuo to gali priklausyti PP patrauklumas konkreļiam investuotojui: jeigu tam tikros PP 

Ǳgyvendinimo sŃlygos jam nepriimtinos, taļiau ģinoma, kad nuo ġiȎ sŃlygȎ bus galima nukrypti, tai sumaģins 

tikimybň, kad PP Ǳgyvendinti pajǟgus investuotojas atsisakys dalyvauti Pirkime. Be to, nustaļius investuotojams 

nepalankiŃ PP Ǳgyvendinimo sŃlygŃ ar reikalavimŃ kaip esminǱ ir neleidģiant nuo jȎ nukrypti, bȊtȎ negalima 

kompensuoti nukrypimo nuo tokio Ǳgyvendinimo reikalavimo ar sŃlygos pasiȊlant vieġajam subjektui kur kas 

palankesnes kitas sŃlygas. Tokiu atveju investuotojai uģ PP ǱgyvendinimŃ reikalautȎ arba didesnio atlygio, arba 

tiesiog nedalyvautȎ Pirkime. Todǟl reikǟtȎ maksimaliai iġsaugoti galimybes lanksļiai priimti pagrǱstus dalyviȎ 

pasiȊlymus. Taļiau, atsiģvelgiant Ǳ tai, kad Pirkimo metu iki iġsamiȎ ǱpareigojanļiȎ pasiȊlymȎ vertinimo 

pabaigos su dalyviais neleidģiamos jokios derybos, ġie esminiai PP Ǳgyvendinimo reikalavimai turǟtȎ bȊti gana 

detalȊs ir nurodyti esminius, vieġajam subjektui bȊtinus ir jokiais atvejais nekeiļiamus dalykus. 

Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad ġioje dalyje nurodomi PP Ǳgyvendinimo reikalavimai bus esminiai ir nekeiļiami bei 

privalomai taikomi visiems Pirkimo dalyviams, rekomenduotina juos nurodyti ir skelbime apie PirkimŃ.) 

2.4. informacija apie PirkimŃ(ġioje dalyje reikia nurodyti motyvus, pagrindģianļius koncesijos suteikimo 

pasirinkimŃ. Taip pat turi bȊti nurodoma skelbimo apie PirkimŃ paskelbimo ġaltiniai ir data. Jeigu Pirkimo 

sŃlygos yra skelbiamos ir vieġojo subjekto tinklalapyje, ġioje dalyje galima nurodyti ġio tinklapio adresŃ. DarbȎ 



51 

 

koncesijos atveju skelbimas apie PirkimŃ skelbiamas ir tarptautiniuose ġaltiniuose (pvz.:  ES OL). 

Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nurodoma, kiek nariȎ sudaro vieġojo subjekto Pirkimo komisijŃ. 

Rekomenduojama, kad nariȎ skaiļius bȊtȎ ne maģesnis kaip 3, taļiau ne didesnis kaip 7. Taļiau sudarant 

komisijŃ, reikǟtȎ atsiģvelgti Ǳ Ǳgyvendinamo PP specifikŃ ir Ǳ komisijŃ Ǳtraukti tiek nariȎ, kiek reikalinga 

uģtikrinant, jog komisija turǟtȎ pakankamai ģiniȎ tiek koncesijos suteikimo Pirkimo vykdymo, tiek visais 

svarbesniais PP Ǳgyvendinimo teisiniais, finansiniais, techniniais klausimais. Jeigu nǟra galimybiȎ Ǳ komisijŃ 

Ǳtraukti nariȎ, gerai iġmananļiȎ atitinkamus PP klausimus, turi bȊti uģtikrinama, kad kaip ekspertai bȊtȎ 

pasitelkiami atitinkamȎ ģiniȎ turintys specialistai. 

Vieġasis subjektas turi teisň keisti Pirkimo sŃlygas arba atġaukti PirkimŃ tik ribotŃ laikotarpǱ ï laikotarpio nuo 

Pirkimo sŃlygȎ paskelbimo ĂInformaciniuose praneġimuoseñ (ir kituose ġaltiniuose, jeigu skelbiama, tai 

atitinkamai nurodant ġioje dalyje) iki iġsamiȎ ǱpareigojanļiȎ pasiȊlymȎ pateikimo datos pirmoje pusǟje. Apie 

tokǱ pakeitimŃ ar atġaukimŃ privaloma informuoti dalyvius bei paskelbti ĂInformaciniuose praneġimuoseñ ir, jei 

apie PirkimŃ skelbta kitur ï ir tuose ġaltiniuose. 

Be to, ġioje dalyje reikia nurodyti, kokiu bȊdu bus vykdomas komunikavimas tarp vieġojo subjekto ir Pirkimo 

dalyvio. Jeigu bus sudaryta tokia techninǟ galimybǟ, Pirkimo vykdymui bȊtȎ rekomenduojama naudoti CVP IS. 

Nesant tokios galimybǟs, rekomenduojama komunikavimŃ palaikyti kitomis nediskriminavimŃ ir skaidrumŃ 

uģtikrinanļiomis el. priemonǟmis). 

2.5. sŃlygȎ paaiġkinimas ir tikslinimas (ġioje dalyje reikia nurodyti, kad suinteresuoti dalyvavimu Pirkime 

dalyviai turi teisň vieġajam subjektui pateikti praġymus dǟl Pirkimo sŃlygȎ paaiġkinimo ar patikslinimo Pirkimo 

sŃlygȎ 3 priedo PraġymȎ pateikimas nustatyta tvarka. Atsakymai Ǳ praġymus privalo bȊti pateikiami visiems 

suinteresuotiems dalyviams vienu metu. Taļiau reikia uģtikrinti, kad nebus atskleista, kas pateikǟ praġymŃ ir 

nebus atskleista nei vieno dalyvio konfidenciali informacija. Esant poreikiui, vieġasis subjektas gali teikti 

paaiġkinimus ar patikslinimus ir savo iniciatyva. 

Be to, ġioje dalyje bȊtina nurodyti, jeigu numatoma su dalyviais rengti susitikimŃ ar susitikimus dǟl Pirkimo 

sŃlygȎ paaiġkinimo. Susitikimai tokiu atveju turi bȊti rengiami atskirai su kiekvienu suinteresuotu dalyviu ï taip 

bus uģtikrinama, kad kiti dalyviai neģinotȎ, kas yra jȎ konkurentai ir negalǟtȎ daryti neigiamos Ǳtakos vienas 

kitam bei sumaģinti tarpusavio konkurencijos. Susitikimo metu pateikti klausimai ir atsakymai privalo bȊti 

fiksuojami susitikimo protokoluose. Ġie protokolai turi bȊti pateikti visiems suinteresuotiems dalyviams, 

uģtikrinus, kad nebus atskleista susitikime dalyvavusio dalyvio tapatybǟ ir jo konfidenciali informacija. 

Atsiģvelgiant Ǳ PP sudǟtingumŃ, tokius susitikimus rengti rekomenduojama, taip uģtikrinant, kad dalyviai gaus 

kiek Ǳmanoma daugiau informacijos apie konkursŃ ir PP bei bus uģtikrintas Pirkimo skaidrumas. 

2.6. paģeistȎ teisiȎ gynimo tvarka (Bet kuris dalyvis, manantis, kad vieġasis subjektas suteikdama koncesijŃ 

paģeidǟ jo teisǟtus interesus, turi teisň per 1 mǟnesǱ nuo praneġimo apie sprendimŃ sudaryti VPSP (koncesijos) 

sutartǱ paskelbimo ĂInformaciniuose praneġimuoseñ dienos ieġkinio senaties terminŃ kreiptis Ǳ teismŃ dǟl 

paģeistȎ teisiȎ gynimo pagal Lietuvos Respublikos Ǳstatymus.  

Nors KoncesijȎ Ǳstatymas nereglamentuoja iġankstinǟs (ikiteisminǟs) ginļȎ tarp vieġojo subjekto ir dalyvio 

sprendimo tvarkos, taļiau rekomenduotina laikytis VieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatyme nustatytos iġankstinǟs ginļȎ 

sprendimo procedȊros, taip uģtikrinant nediskriminavimo, lygiateisiġkumo ir skaidrumo principȎ laikymŃsi. 

Todǟl Pirkimo metu gavus suinteresuoto dalyvio pretenzijŃ, rekomenduojama sustabdyti Pirkimo procedȊras 
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tol, kol pretenzija bus iġnagrinǟta. Toks sustabdymas turǟtȎ bȊti Ǳformintas Pirkimo komisijos sprendimu ir, 

atitinkamai, protokolu. Atkreiptinas dǟmesys, kad perkǟlus KoncesijȎ direktyvos nuostatas Ǳ nacionalinň teisň 

ginļai tarp vieġojo subjekto ir suinteresuoto dalyvio bus sprendģiami vadovaujantis procedȊromis, 

analogiġkomis nustatytoms VieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatyme. 

Pirkimo komisijos darbo reglamentu pretenzijos nagrinǟjimas ir atsakymo pateikimas gali bȊti priskirtas 

Pirkimo komisijos funkcijoms. Tokiu atveju rekomenduojama, kad pateikiamas atsakymas bȊtȎ patvirtinamas 

Pirkimo komisijos sprendimu, jǱ Ǳforminant protokolu. Pateikus atsakymŃ Ǳ pretenzijŃ, Pirkimo procedȊros gali 

bȊti atnaujinamos. Toks atnaujinimas turǟtȎ bȊti Ǳformintas Pirkimo komisijos protokolu.) 

 

3. Konkurso vykdymas: 

3.1. konkurso eiga ir orientacinis tvarkaraġtis (ġioje dalyje reikia nurodyti orientacinǱ Pirkimo procedȊrȎ 

tvarkaraġtǱ, kadangi ġi informacija reikalinga ne tik bendros procedȊrȎ eigos Ǳsivaizdavimui, bet ir tam, kad 

dalyviai galǟtȎ tinkamai suplanuoti savo vidiniȎ resursȎ paskirstymŃ ir uģtikrinti, kad tam reikalingas 

personalas turǟs galimybes laiku skirti pakankamai dǟmesio atitinkamiems Pirkimo etapams. Taip pat tai 

padeda planuojant VPSP (koncesijos) sutarties vykdymo resursus tuo atveju, jeigu dalyvis bus pakviestas jŃ 

pasiraġyti.  

Jeigu pasikeiļia tvarkaraġtyje nurodytos datos, taip pat apie konkreļias veiksmȎ atlikimo datas, kurios 

tvarkaraġtyje nurodytos tik kaip terminai, privaloma praneġti visiems suinteresuotiems dalyviams. Jeigu 

tikslinama skelbime apie PirkimŃ paskelbta informacija (tokia kaip paraiġkȎ pateikimo terminai, iġankstinǟs 

atrankos kriterijai ar vertinimo kriterijai ir pan.), bȊtina patikslinti skelbimŃ apie PirkimŃ ir suteikti dalyviams 

pakankamai laiko rengiant paraiġkas atsiģvelgti Ǳ tokiŃ naujŃ informacijŃ. 

Pirkimo sŃlygose, atsiģvelgiant Ǳ tai, ar bus taikoma preliminariȎ neǱpareigojanļiȎ pasiȊlymȎ pateikimo stadija, 

tvarkaraġtyje bȊtina Ǳraġyti orientacines datas ir terminus, numatomus taikyti Ǳgyvendinamame PP). 

3.2. iġankstinǟ atranka: 

3.2.1. subjektai, galintys pateikti paraiġkŃ (pagal KoncesijȎ ǱstatymŃ, koncesininku gali bȊti ir, atitinkamai, PP 

Ǳgyvendinti gali bet kokios teisinǟs formos juridinis asmuo, Ǳsteigtas ir veikiantis pagal taikytinus Lietuvos 

Respublikos ar uģsienio valstybǟs Ǳstatymus, taļiau juo, atitinkamai ï ir Pirkimo dalyviu, negali bȊti fiziniai 

asmenys, taļiau atkreiptinas, kad KoncesijȎ direktyva numato, kad  dalyvis ï bet kuris fizinis ar juridinis asmuo 

arba vieġasis subjektas, arba tokiȎ asmenȎ arba subjektȎ grupǟ, Ǳskaitant laikinas ǱmoniȎ asociacijas, kurie 

rinkoje siȊlo vykdyti darbus ir (arba) darbŃ, tiekti prekes ar teikti paslaugas, taigi perkǟlus ġios direktyvos 

nuostatas Ǳ nacionalinň teisň atsiras galimybǟ koncesijose dalyvauti ir fiziniams asmenims. Siekiant uģtikrinti 

dalyviȎ lygiateisiġkumo principŃ, dalyviais taip pat negali bȊti subjektai, kurie yra susijň su Pirkimo parengimu 

vykdyti (pvz., Pirkimo sŃlygȎ konkreļiam PP parengimu) ar PP parengimu Ǳgyvendinimui (pvz., galimybiȎ 

studijos, finansinio projekto modelio parengimu), jeigu dǟl tokiȎ sŃsajȎ jie turǟtȎ pranaġumŃ prieġ kitus 

investuotojus. Nusprňsti, ar tokiȎ investuotojȎ dalyvavimas Pirkime paģeidģia dalyviȎ lygiateisiġkumo principŃ, 

yra vieġojo subjekto pareiga. Investuotojai, norintys bȊti dalyviais ġiame Pirkime, privalo atitikti jiems keliamus 

iġankstinǟs atrankos kriterijus, nurodytus Pirkimo sŃlygȎ 4 priede Iġankstinǟs atrankos kriterijai. Tuo atveju, 

jeigu Pirkime dalyvauja Ȋkio subjektȎ grupǟ, komunikavimas su visais grupǟs dalyviais bȊtȎ sudǟtingas ir 

apsunkinantis konkurso procedȊrȎ vykdymŃ. Vieġajam subjektui aktualu ģinoti, kuris grupǟs dalyvis kokiŃ dalǱ 
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ǱsipareigojimȎ prisiima Ǳgyvendinant PP. Todǟl reikalaujama, kad Ȋkio subjektȎ grupǟ, kaip dalyvis 

dalyvaujanti Pirkime, pateiktȎ sudarytŃ jungtinǟs veiklos sutartǱ, atitinkanļiŃ Pirkimo sŃlygose nustatytus 

reikalavimus ir ǱgaliotȎ vienŃ grupǟs dalyvǱ atlikti visus Pirkimo procedȊrȎ metu reikalingus veiksmus visȎ 

grupǟs dalyviȎ vardu.  

ȉkio subjektȎ grupǟs dalyviai negalǟs savarankiġkai ar su kitais Ȋkio subjektais dalyvauti Pirkime ir pateikti 

paraiġkos ar pasiȊlymo. Tokiu atveju visos tokios paraiġkos ir (ar) pasiȊlymai turi bȊti atmesti. Taļiau Ȋkio 

subjektai, esantys dalyvǱ sudaranļios Ȋkio subjektȎ grupǟs dalyviu, gali bȊti kito dalyvio subtiekǟju ï bet tik 

tokiu atveju, jeigu tas dalyvis nesiremia jo pajǟgumais siekiant pagrǱsti atitikimo Pirkimo sŃlygose nustatytiems 

iġankstinǟs atrankos kriterijams. Prieġingu atveju Ȋkio subjektas Pirkime galǟtȎ dalyvauti faktiġkai pateikdamas 

daugiau kaip vienŃ paraiġkŃ ar pasiȊlymŃ); 

3.2.2. paraiġkos turinys (Investuotojai, norintys dalyvauti Pirkime, turi pateikti paraiġkŃ, uģpildydami Pirkimo 

sŃlygȎ 6 priede Paraiġkos forma pateikiamŃ formŃ ir kartu pateikdami Ǳrodymus, kad jie atitinka iġankstinǟs 

atrankos kriterijus, nustatytus Pirkimo sŃlygȎ 4 sŃlygȎ Iġankstinǟs atrankos kriterijai); 

3.2.3. paraiġkos pateikimo terminas (ġioje dalyje turi bȊti nurodomas tikslus terminas (metai, mǟnesis, diena, 

valanda, minutǟs), iki kada turi bȊti pateikta paraiġka. Nustatant ġǱ terminŃ, bȊtina atsiģvelgti Ǳ tai, kad 

dalyvavimu Pirkime greiļiausiai bus suinteresuoti ir uģsienio investuotojai, kurie turǟs iġversti teikiamus 

dokumentus Ǳ reikalaujamŃ kalbŃ ir suteikti pakankamai laiko tam padaryti. Pasibaigus nustatytam terminui 

pateiktos paraiġkos negali bȊti vertinamos). 

3.3. iġankstinǟs atrankos atlikimas (ġioje dalyje nurodoma, kad atliekant dalyviȎ iġankstinň atrankŃ, 

patikrinama, ar paraiġkas pateikň dalyviai atitinka iġankstinǟs atrankos kriterijus, nustatytus Pirkimo sŃlygȎ 

4 priede Iġankstinǟs atrankos kriterijai ir ar jie gali bȊti kvieļiami pateikti preliminarius ar iġsamius pasiȊlymus. 

Vieġasis subjektas privalo pakviesti pateikti pasiȊlymus visus dalyvius, kurie atitinka nustatytus iġankstinǟs 

atrankos kriterijus. Tikrinant dalyviȎ atitikimŃ iġankstinǟs atrankos kriterijams, galima vertinti tik jȎ pateiktus 

dokumentus. Jeigu dalyvio pateikti dokumentai ar duomenys nǟra aiġkȊs ar iġsamȊs, vieġasis subjektas turi 

papraġyti tokio dalyvio papildyti ar paaiġkinti pateiktus duomenis. Jeigu dalyvis iġvis nepateikia duomenȎ, 

pagrindģianļiȎ jo atitikimŃ iġankstinǟs atrankos kriterijams, arba papraġius nepapildo ar nepatikslina pateiktȎ 

netiksliȎ ar neiġsamiȎ duomenȎ, jo paraiġka turi bȊti atmetama. 

Nustatňs, kurie dalyviai atitinka iġankstinǟs atrankos kriterijus, vieġasis subjektas sudaro tȎ Pirkimo dalyviȎ, 

kurie kvieļiami pateikti iġsamius Ǳpareigojanļius pasiȊlymus arba, jeigu tai numato Pirkimo sŃlygos, pateikti 

prieġ tai preliminarius neǱpareigojanļius pasiȊlymus, abǟcǟlinǱ sŃraġŃ. Toks sŃraġas privalomai turi bȊti 

skelbiamas ĂInformaciniuose praneġimuoseñ. 

Tuo atveju, jeigu numatoma sukurti duomenȎ saugyklŃ, su kurioje pateiktais duomenimis dalyviai galǟs 

susipaģinti tik pasiraġň konfidencialumo pasiģadǟjimŃ, Pirkimo sŃlygose reikia apie tai nurodyti.  

Atkreiptinas dǟmesys, kad dalyvavimas Pirkime, pasiȊlymȎ rengimas reikalauja daug tiek vieġojo subjekto, tiek 

dalyviȎ resursȎ. Pirkime dǟl teisǟs Ǳgyvendinti PP dalyvaujantys dalyviai patiria dideles iġlaidas, susijusias su 

techniniȎ, teisiniȎ ir finansiniȎ konsultantȎ paslaugomis, pasiȊlymȎ rengimu ir dalyvavimu Pirkime. Jeigu 

pateikti pasiȊlymus bȊtȎ kvieļiama daug dalyviȎ, galimybǟs laimǟti kuriam nors konkreļiam dalyviui maģǟtȎ, 

nors dalyvavimo Pirkime iġlaidos iġliktȎ tokios paļios. Vien dǟl ġios prieģasties, manydami, kad neverta 

investuoti daug laiko ir lǟġȎ dalyvavimui Pirkime, kurǱ laimǟti galimybǟ yra santykinai nedidelǟ, investuotojai 
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gali atsisakyti jame dalyvauti. Uģtikrinus, kad didesnes iġlaidas patirs tik tie investuotojai, kurie realiai 

pretenduoja sudaryti VPSP (koncesijos) sutartǱ, o kiti investuotojai patirs tik paraiġkos parengimo sŃnaudas, ġi 

rizika ģenkliai sumaģinama.) 

3.4. preliminarus pasiȊlymȎ pateikimas: 

3.4.1. preliminaraus pasiȊlymo turinys (tuo atveju, jeigu Ǳgyvendinamas PP yra labai sudǟtingas arba svarbus 

vieġajam subjektui, taip pat ir kitais atvejais, vieġojo subjekto nuoģiȊra, jis Pirkimo sŃlygose gali nustatyti, kad 

Pirkimo dalyviai pirmiausia privalo pateikti preliminarius neǱpareigojanļius pasiȊlymus ir tik po to ï iġsamius 

Ǳpareigojanļius pasiȊlymus. Tokiu atveju paliekama ġi dalis. Pagal jŃ, dalyviai turi pateikti savo preliminarius 

pasiȊlymus, uģpildydami Pirkimo sŃlygȎ 11 priede PasiȊlymas pateiktŃ formŃ. Be to, kartu su preliminariu 

pasiȊlymu turi bȊti pateikiamas susijusiȎ bendroviȎ sŃraġas pagal Pirkimo sŃlygȎ 17  priedŃ SusijusiȎ bendroviȎ 

sŃraġas. Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad preliminariame pasiȊlyme turi bȊti pateikti pasiȊlymai ir 

komentarai dǟl PP techniniȎ sŃlygȎ ir reikalavimȎ jo Ǳgyvendinimui, VPSP (koncesijos) sutarties sŃlygȎ. 

Preliminariame pasiȊlyme taip pat turi bȊti nurodyta, ar dalyvis numato pasitelkti subtiekǟjus ir jei taip ï juos 

nurodyti, kartu nurodant ir PP dalis, kurioms Ǳgyvendinti jie bus pasitelkti. Pasitelkiami subtiekǟjai turi atitikti 

jiems Pirkimo sŃlygȎ 4  priede Iġankstinǟs atrankos kriterijai nurodytus iġankstinǟs atrankos reikalavimus. Be 

to, turi bȊti nurodoma, kad PP vykdymo metu subtiekǟjai galǟs bȊti keiļiami tik tokiais subjektais, kurie atitiks 

Pirkimo sŃlygȎ 4 priede Iġankstinǟs atrankos kriterijai jiems keliamus reikalavimus, VPSP (koncesijos) 

sutartyje nustatyta tvarka ir tik gavus iġankstinǱ raġtiġkŃ vieġojo subjekto sutikimŃ. 

Preliminariame pasiȊlyme dalyvis gali aptarti ir kitus, jo nuomone, svarbius klausimus, kurie susijň su efektyviu 

PP Ǳgyvendinimu. Taip pat preliminariame pasiȊlyme dalyvis turi pateikti kainŃ ir mokestǱ, kartu su juos 

pagrindģianļiu preliminariu finansiniu veiklos modeliu. Preliminarus pasiȊlymas nǟra Ǳpareigojantis ir 

tolimesniuose Pirkimo vykdymo etapuose turǟtȎ bȊti leidģiama jǱ keisti. 

Ġioje dalyje taip pat reikia nurodyti, kokiu bȊdu dalyviai turi iġreikġti kainŃ, uģ kuriŃ siȊlo Ǳvykdyti VPSP 

(koncesijos) sutartǱ, ir mokestǱ, jeigu jis taikomas. Kainos ir mokesļio iġraiġka turǟtȎ bȊti nustatoma pagal 

konkretaus PP IP. 

PasiȊlyme gali bȊti konfidencialios dalyviȎ informacijos ï verslo ar gamybiniȎ, technologiniȎ, Ăknow-howñ 

paslapļiȎ. Todǟl dalyvis turi teisň nurodyti, kuri jo pasiȊlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Ġi 

informacija negali bȊti atskleista kitiems dalyviams ar tretiesiems asmenims, jŃ galima atskleisti tik asmenims, 

nurodytiems Pirkimo sŃlygose ir tik esant tam bȊtinybei); 

3.4.2. preliminaraus pasiȊlymo galiojimo terminas (ġioje dalyje nurodomas terminas atsiģvelgiant Ǳ tai, kad 

preliminaraus pasiȊlymo galiojimo terminas skirtas vieġajam subjektui atlikti visus reikalingus veiksmus ï 

patikrinti preliminariȎ pasiȊlymȎ atitikimŃ Pirkimo sŃlygoms, esant reikalui ï gauti dalyviȎ paaiġkinimus ir 

Ǳvertinti ġiuos pasiȊlymus, pakviesti pateikti ir gauti jȎ iġsamius Ǳpareigojanļius pasiȊlymus. Be to, turi bȊti 

nurodyta, kad vieġasis subjektas gali praġyti pratňsti pasiȊlymo galiojimo terminŃ. Nors dalyvis to padaryti 

neprivalo, taļiau tokiu atveju dalyvis bus laikomu pasitraukusiu iġ Pirkimo); 

3.4.3. preliminaraus pasiȊlymo pateikimo terminas (ġioje dalyje reikia nurodyti per kiek laiko dalyviai turi 

pateikti pasiȊlymŃ, o taip pat, kad pasiȊlymas turi bȊti pateiktas pagal Pirkimo sŃlygȎ 11 priedŃ 

Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymo forma. Taip pat bȊtina nurodyti, kad dalyvis gali pateikti tik 
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vienŃ pasiȊlymŃ);  

3.4.4. preliminaraus pasiȊlymo vertinimas (ġioje dalyje nurodoma, kad gavňs preliminarius pasiȊlymus, vieġasis 

subjektas pasikvies kiekvienŃ dalyvǱ paaiġkinti ir aptarti jo pateikto pasiȊlymo. Vieġasis subjektas, matydama 

tam poreikǱ, gali pasiȊlyti dalyviams atnaujinti jȎ pateiktus preliminarius pasiȊlymus, taļiau dalyviai to padaryti 

neprivalo ir jȎ pasiȊlymai negali bȊti atmesti ġiuo pagrindu.  

PreliminarȊs pasiȊlymai vertinami dalyviams nedalyvaujant, vadovaujantis Pirkimo sŃlygȎ 9 priede 

Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir kriterijai nurodyta tvarka ir vertinimo 

kriterijais. Nors paties vertinimo trukmǟ nǟra ribojama, ji turi bȊti atliekama kuo operatyviau, uģtikrinant, kad 

liktȎ pakankamai laiko visoms Pirkimo procedȊroms atlikti.  

Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad Ǳvertinus preliminarius pasiȊlymus, sudaromas abǟcǟlinis sŃraġas 

dalyviȎ, kuriȎ pasiȊlymai atitinka Pirkimo sŃlygȎ reikalavimus ir kurie yra kvieļiami pateikti iġsamius 

Ǳpareigojanļius pasiȊlymus. Ġis sŃraġas privalo bȊti paskelbiamas ĂInformaciniuose praneġimuoseñ, taip pat 

ġaltiniuose, kurie nurodomi Pirkimo sŃlygose. 

Tuo atveju, jeigu teigiamai Ǳvertinamas tik vienas preliminarus pasiȊlymas, vieġasis subjektas turi teisň tokǱ 

pasiȊlymŃ pateikusǱ dalyvǱ iġ karto kviesti Ǳ derybas, jeigu ġis dalyvis sutiks laikyti pateiktŃ preliminarȎ 

pasiȊlymŃ iġsamiu ǱpareigojanļiȎ pasiȊlymu. Susipaģinimo su pasiȊlymais, pasiȊlymȎ vertinimo rezultatai ir 

kvietimas pateikti iġsamius pasiȊlymus turǟtȎ bȊti patvirtinami Pirkimo komisijos sprendimais ir Ǳforminami 

protokolais. Rekomenduotina susipaģinimo su pasiȊlymais rezultatus Ǳforminti vadovaujantis VieġȎjȎ pirkimȎ 

tarnybos direktoriaus 2008 m. rugsǟjo 8 d. Ǳsakymu Nr. 104-4013 patvirtintu Vieġojo pirkimo komisijos vokȎ 

atplǟġimo procedȊros protokolȎ privalomȎjȎ rekvizitȎ apraġu.)  

3.5. iġsamaus pasiȊlymo pateikimas: 

3.5.1. iġsamaus pasiȊlymo turinys (ġioje dalyje reikia nurodyti, kad dalyviai, pakviesti pateikti iġsamius 

pasiȊlymus, juos turi pateikti uģpildydami Pirkimo sŃlygȎ 11 priede Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio 

pasiȊlymo forma pateiktŃ formŃ. Reikalavimai pasiȊlymȎ pateikimui nurodomi Pirkimo sŃlygȎ 10 priede 

Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymo pateikimas. Tuo atveju, jeigu nebuvo teikiamas preliminarus 

pasiȊlymas, kartu su iġsamiu pasiȊlymu turi bȊti pateikiamas susijusiȎ bendroviȎ sŃraġas pagal Pirkimo sŃlygȎ 

18 priedŃ SusijusiȎ bendroviȎ sŃraġas. 

Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad iġsamiame pasiȊlyme turi bȊti nurodyti techniniai sprendiniai, 

darbai, paslaugos ir kiti pasiȊlymai dǟl PP Ǳgyvendinimo sŃlygȎ ir reikalavimȎ. Kartu su iġsamiu pasiȊlymu 

dalyvis turi pateikti pastabas/pasiȊlymus VPSP (koncesijos) sutarties projektui, kurǱ jis gali pasiraġyti be 

pakeitimȎ. 

Be to, iġsamiame pasiȊlyme dalyvis turi pateikti kainŃ ir mokestǱ, kartu su juos pagrindģianļiu finansiniu 

veiklos modeliu bei finansuotojȎ Ǳsipareigojimais skirti finansavimŃ PP Ǳgyvendinimui, jeigu dalyviui bus 

pasiȊlyta sudaryti VPSP (koncesijos) sutartǱ.  

Ġioje dalyje reikia nurodyti, kokiu bȊdu dalyviai turi iġreikġti kainŃ, uģ kuriŃ siȊlo Ǳvykdyti VPSP (koncesijos) 

sutartǱ, ir mokestǱ, jeigu jis taikomas. Jeigu vieġasis subjektas turǟs atlikti mokǟjimus privaļiam subjektui, ġioje 

dalyje rekomenduojama numatyti, kad ġie mokǟjimai negali virġyti tam tikros PP Ǳgyvendinimui galimos skirti 

sumos. Tokiu atveju ġioje dalyje reikia nurodyti planuojamus maksimalius valstybǟs arba savivaldybǟs turtinius 
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Ǳsipareigojimus, kurie apskaiļiuojami Ǳvertinant IP rizikos vertň ir iġreikġti diskontuota verte.  

PasiȊlyme taip pat turi bȊti nurodyta, kokius subtiekǟjus dalyvis numato pasitelkti, kartu nurodant ir PP dalis, 

kurioms Ǳgyvendinti jie bus pasitelkti. Pasitelkiami subtiekǟjai turi atitikti jiems Pirkimo sŃlygȎ 4 priede 

Iġankstinǟs atrankos kriterijai nustatytus kriterijus. PP vykdymo metu jie galǟs bȊti keiļiami tik tokiais 

subjektais, kurie atitiks Pirkimo sŃlygȎ 4 priede Iġankstinǟs atrankos kriterijai jiems nustatytus kriterijus, VPSP 

(koncesijos) sutartyje nustatyta tvarka ir tik gavus iġankstinǱ raġtiġkŃ vieġojo subjekto sutikimŃ. 

Taip pat ġioje dalyje nurodoma, kad iġsamiame pasiȊlyme dalyvis gali aptarti ir kitus, jo nuomone, svarbius 

klausimus, kurie susijň su efektyviu PP Ǳgyvendinimu. 

Kadangi iġsamiame pasiȊlyme gali bȊti konfidencialios dalyviȎ informacijos ï verslo ar gamybiniȎ, 

technologiniȎ, Ăknow-howñ paslapļiȎ, todǟl dalyvis turi teisň nurodyti, kuri jo pasiȊlyme pateikta informacija 

yra konfidenciali. Ġi informacija negali bȊti atskleista kitiems dalyviams ar tretiesiems asmenims, jŃ galima 

atskleisti tik asmenims, nurodytiems Pirkimo sŃlygose ir tik esant tam bȊtinybei. 

Tuo atveju, jeigu buvo teikiami preliminarȊs pasiȊlymai, iġsamiuose pasiȊlymuose siȊlomos sŃlygos, kurios yra 

vertinamos pagal Pirkimo sŃlygȎ 9 priede Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir 

kriterijai  nustatytus pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus, privalo bȊti neblogesnǟs negu pasiȊlytos preliminariajame 

pasiȊlyme. Jeigu iġsamiame pasiȊlyme pasiȊlomos blogesnǟs sŃlygos, toks pasiȊlymas turi bȊti atmetamas. 

Dalyvio pateiktas iġsamus pasiȊlymas privalo bȊti besŃlyginis ir dalyviui priimtinas be jokiȎ keitimȎ. Tai 

leidģia uģtikrinti, kad derybȎ su atrinktȎ dalyviu metu bȊtȎ galima tik pagerinti vieġajam subjektui siȊlomas 

sŃlygas); 

3.5.2. pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimas (ġi dalis paliekama, jeigu vieġasis subjektas reikalauja pateikti 

pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimŃ. PasiȊlymo galiojimo uģtikrinimas leidģia vieġajam subjektui sumaģinti 

tikimybň, kad dalyvis atsisakys savo pasiȊlymo nepasibaigus pasiȊlymo galiojimo terminui ï kitaip ġis prarastȎ 

pateiktŃ uģtikrinimŃ. Taļiau pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo kaina Ǳtraukiama Ǳ pasiȊlymo kainŃ ir jŃ didina, be 

to, didelis pasiȊlymo uģtikrinimo dydis ir su jo panaudojimu susijusi rizika gali sulaikyti potencialius 

investuotojus nuo dalyvavimo Pirkime. Todǟl, prieġ pareikalaujant pasiȊlymo uģtikrinimo, vieġasis subjektas 

turǟtȎ Ǳvertinti tikimybň, ar dalyviai atsisakys savo pasiȊlymȎ. Nusprendus reikalauti pasiȊlymo galiojimo 

uģtikrinimo, jo dydis turi bȊti nustatomas atsiģvelgiant Ǳ jo kainŃ dalyviams. Taip pat uģtikrinimo dydis turi bȊti 

proporcingas ģalai, kuriŃ vieġasis subjektas gali patirti dǟl dalyvio pasitraukimo. 

Ġioje dalyje turi bȊti nurodomas pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo dydis. Vieġasis subjektas kaip uģtikrinimŃ 

gali priimti ir atitinkamo dydģio uģstato sumokǟjimŃ Ǳ vieġojo subjekto banko sŃskaitŃ. Tokiu atveju dalyviui 

nereikǟtȎ patirti iġlaidȎ uģ garantijos ar laidavimo iġdavimŃ ir tai gali bȊti palankiau vertinama alternatyva. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti terminŃ, per kurǱ grŃģinamas nepanaudotas pasiȊlymo galiojimo 

uģtikrinimas. Ġis terminas turi bȊti kuo trumpesnis, rekomenduotina ï ne daugiau kaip 7 dienos); 

3.5.3. iġsamaus pasiȊlymo galiojimo terminas (iġsamaus pasiȊlymo galiojimo terminas skirtas vieġajam 

subjektui atlikti visus reikalingus veiksmus ï patikrinti pasiȊlymȎ atitikimŃ Pirkimo sŃlygoms, esant reikalui ï 

gauti dalyviȎ paaiġkinimus ir Ǳvertinti pasiȊlymus. Taip pat ġis terminas skirtas ir tam, kad su deryboms 

pakviestu dalyviu (arba dalyviais) dǟl kurios nors prieģasties nesudarius VPSP (koncesijos) sutarties, vieġasis 

subjektas galǟtȎ pakviesti Ǳ derybas kitŃ dalyvǱ, pateikusǱ sekantǱ naudingiausiŃ pasiȊlymŃ ir ġis kvietimas bȊtȎ 
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tam dalyviui Ǳpareigojantis. Todǟl ġioje dalyje nurodant pasiȊlymȎ galiojimo terminŃ, reikia Ǳvertinti aukġļiau 

nurodytas aplinkybes. Taip pat ġioje dalyje bȊtina nurodyti, kad vieġasis subjektas turi teisň praġyti pratňsti 

iġsamaus pasiȊlymo galiojimo terminŃ, taļiau dalyvis to padaryti neprivalo. Tokiu atveju, pasibaigus iġsamaus 

pasiȊlymo galiojimo terminui, dalyvis gali atsisakyti sudaryti VPSP (koncesijos) sutartǱ pasiȊlyme nurodytomis 

sŃlygomis ir dǟl to nepatirti jokiȎ neigiamȎ pasekmiȎ, Ǳskaitant pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimo praradimŃ. 

Rekomenduojama Pirkimo komisijos sprendimŃ dǟl praġymo pratňsti pasiȊlymo galiojimo terminŃ Ǳforminti 

protokolu); 

3.5.4. iġsamaus pasiȊlymo pateikimo terminas (ġioje dalyje nurodoma, kad terminas per kurǱ reikia pateikti 

iġsamius pasiȊlymus bus nurodytas kvietime pateikti pasiȊlymus. Ġis terminas turi bȊti objektyvus, leidģiantis 

dalyviams parengti iġsamius ir pagrǱstus galutinius pasiȊlymus. Nustatant tikslȎ terminŃ reikia atsiģvelgti Ǳ 

Ǳgyvendinamo PP techninǱ ir finansinǱ sudǟtingumŃ, nurodytȎ vieġojo subjekto reikalavimȎ apimtǱ, dalyviams 

reikalingȎ parengti dokumentȎ skaiļiȎ ir apimtǱ, objektyviai reikalingŃ terminŃ parengti bȊtiniems Ǳvertinimams 

ar planams ir pan. Taip pat nurodoma, kad pasiȊlymai turi bȊti pateikiami Pirkimo sŃlygȎ 10 priede 

Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymo pateikimas nustatyta tvarka); 

3.5.5. iġsamaus pasiȊlymo vertinimas (ġioje dalyje nurodoma, kad pasiȊlymai vertinami dalyviams 

nedalyvaujant, vadovaujantis Pirkimo sŃlygȎ 9 priede Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymȎ vertinimo 

tvarka ir kriterijai nurodyta tvarka ir vertinimo kriterijais. Nors paties vertinimo trukmǟ nǟra ribojama, ji turi 

bȊti atliekama kuo operatyviau, uģtikrinant, kad liktȎ pakankamai laiko iki pasiȊlymȎ galiojimo termino 

pabaigos tuo atveju, jeigu su Ǳ derybas pakviestu dalyviu nebȊtȎ sudaryta VPSP (koncesijos) sutartis ir 

deryboms bȊtȎ kvieļiamas kitas dalyvis.  

Pirmiausiai vieġasis subjektas Pirkimo sŃlygȎ 9 priede Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymȎ vertinimo 

tvarka ir kriterijai nustatyta tvarka turi patikrinti, ar pateikti iġsamȊs Ǳpareigojantys pasiȊlymai atitinka Pirkimo 

sŃlygas. Atitikimas neturǟtȎ bȊti vertinamas tik formaliai, bet turi bȊti vertinamas pasiȊlymȎ turinys. Jeigu 

nebuvo teikiami preliminarȊs pasiȊlymai, vieġasis subjektas turi pakviesti iġsamius pasiȊlymus pateikusius 

dalyvius juos paaiġkinti ir aptarti. Jeigu vieġasis subjektas mato tokǱ poreikǱ, jis gali pasiȊlyti dalyviams 

atnaujinti jȎ pateiktus iġsamius pasiȊlymus, taļiau tai padaryti dalyviams nǟra privaloma. 

Patikrinus, ar iġsamȊs pasiȊlymai atitinka jiems Pirkimo sŃlygose nustatytus reikalavimus ir, jei taikoma, juos 

aptarus ir gavus jȎ paaiġkinimus ar atnaujinimus iġ dalyviȎ, vadovaujantis Pirkimo sŃlygȎ 9 priede 

Preliminaraus/Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir kriterijai nustatyta tvarka ir vertinimo 

kriterijais atliekamas iġsamiȎ pasiȊlymȎ ekonominio naudingumo vertinimas. Vertinimas turi bȊti atliktas per 

terminŃ, nurodomŃ Pirkimo sŃlygose. 

Pagal suteiktŃ ekonominio naudingumo ǱvertinimŃ sudaromas dalyviȎ sŃraġas, kuris privalo bȊti paskelbiamas 

ĂInformaciniuose praneġimuoseñ ir kituose ġaltiniuose, kurie nurodomi Pirkimo sŃlygose. Be to, ġioje dalyje 

reikia nurodyti, kokiais bȊdais ir per kiek laiko dalyviams bus praneġami iġsamiȎ pasiȊlymȎ vertinimo 

rezultatai. 

Taip pat ġioje dalyje nurodoma, kad dalyvis, kurio pasiȊlymas pripaģintas geriausiu, yra kvieļiamas deryboms 

dǟl galutiniȎ PP Ǳgyvendinimo sŃlygȎ nustatymo ir VPSP (koncesijos) sutarties sudarymo. Tuo atveju, jeigu 

dalyvio, kurio iġsamus pasiȊlymas yra antras pagal suteiktŃ ekonominio naudingumo ǱvertimŃ ir panaġus Ǳ 

geriausiŃ ǱvertinimŃ gavusǱ iġsamȎ pasiȊlymŃ, Ǳ derybas gali bȊti kvieļiamas taip pat ir ġis dalyvis.  
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Ġioje dalyje reikia nurodyti dǟl ko bus deramasi su atrinktu dalyviu (ar dalyviais). 

Susipaģinimo su pasiȊlymais ir pasiȊlymȎ vertinimo rezultatai bei kvietimas Ǳ derybas turǟtȎ bȊti patvirtinami 

Pirkimo komisijos sprendimais ir Ǳforminami protokolais. Rekomenduotina susipaģinimo su pasiȊlymais 

rezultatus Ǳforminti vadovaujantis VieġȎjȎ pirkimȎ tarnybos direktoriaus 2008 m. rugsǟjo 8 d. Ǳsakymu Nr. 104-

4013 patvirtintu Vieġojo pirkimo komisijos vokȎ atplǟġimo procedȊros protokolȎ privalomȎjȎ rekvizitȎ apraġu). 

3.6. derybos (ġioje dalyje reikia nurodyti adresŃ, kur vyks derybos ir kur turǟs atvykti Ǳgaliotas dalyvio atstovas. 

Jeigu Ǳ derybas pakvieļiami du dalyviai, derybos su kiekvienu jȎ (dalyvio patvirtinime dǟl dalyvavimo derybose 

nurodytu atstovu ir kitais asmenimis) turi bȊti vykdomos atskirai, uģtikrinant dalyviȎ tapatybǟs ir pateiktȎ 

pasiȊlymȎ konfidencialumŃ. Derybos turi bȊti vedamos dalyvio pateikto iġsamaus pasiȊlymo pagrindu, siekiant 

uģtikrinti kuo geresnǱ vieġojo subjekto poreikiȎ ǱgyvendinimŃ. Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nurodomi esminiai 

klausimai, dǟl kuriȎ bus vedamos derybos. Derybos galǟs bȊti vedamos ir dǟl kitȎ derybȎ eigoje iġkilusiȎ 

klausimȎ. Taļiau derantis negali bȊti nukrypstama nuo esminiȎ PP Ǳgyvendinimo reikalavimȎ. Vieġasis 

subjektas, siekdamas sudaryti VPSP (koncesijos) sutartǱ, turi teisň susitarti dǟl visȎ sŃlygȎ ir imtis visȎ 

reikalingȎ veiksmȎ, nors ir tiesiogiai nenumatytȎ Pirkimo sŃlygose, bet privaloma, kad tokie susitarimai ir 

veiksmai bȊtȎ nediskriminuojantys ir sŃģiningi visȎ konkurso dalyviȎ atģvilgiu. 

Be to, ġioje dalyje nurodoma, kad jeigu derybos su pakviestu dalyviu (arba abiem dalyviais, jeigu pakviesti 2 

dalyviai) nutrȊktȎ, vieġasis subjektas turi teisň pagal dalyviȎ iġsamiems pasiȊlymams suteiktȎ ǱvertinimȎ 

eiliġkumŃ pakviesti Ǳ derybas kitŃ dalyvǱ. 

Pasibaigus deryboms, turi bȊti Ǳvertinti jȎ rezultatai. Tuo atveju, jeigu derybos vedamos tik su vienu dalyviu, 

patikrinama, ar jo pasiȊlymas po derybȎ atitinka Pirkimo sŃlygose nustatytus reikalavimus ir esminius PP 

Ǳgyvendinimo reikalavimus ir ar jis yra neblogesnis, nei prieġ derybas pateiktas iġsamus pasiȊlymas. Jeigu toks 

Ǳvertinimas yra teigiamas, dalyviui siȊloma sudaryti VPSP (koncesijos) sutartǱ. 

Jeigu derybos vedamos su dviem dalyviais, jȎ pagal derybȎ rezultatus pakeisti iġsamȊs pasiȊlymai vertinami iġ 

naujo tokia paļia tvarka, kaip ir prieġ derybas pateikti iġsamȊs pasiȊlymai ir nustatoma, kuris pasiȊlymas yra 

ekonomiġkai naudingesnis ir jǱ pateikusiam dalyviui siȊloma sudaryti VPSP (koncesijos) sutartǱ.  

Ġioje dalyje taip pat nurodoma planuojama derybȎ trukmǟ. Nors ji nǟra Ǳpareigojanti vieġajam subjektui ir galǟs 

bȊti keiļiama atsiģvelgiant Ǳ situacijŃ, taļiau ji turǟtȎ dalyviams parodyti, kad vieġasis subjektas siekia 

operatyviai ir nevilkindamas atlikti Pirkimo procedȊras, tuo paļiu suteikdamas pakankamai laiko visiems 

klausimams aptarti. Nustatant orientacinň derybȎ trukmň, reikǟtȎ atsiģvelgti Ǳ Ǳgyvendinamo PP sudǟtingumŃ, 

derybȎ metu bȊtinȎ aptarti klausimȎ kiekǱ ir apimtǱ. 

PasiȊlymȎ patikrinimo rezultatai, sudaromi susitarimai, kvietimas sudaryti VPSP (koncesijos) sutartǱ turǟtȎ bȊti 

patvirtinami komisijos sprendimais ir, atitinkamai, protokolais). 

3.7. VPSP (koncesijos) sutarties sudarymas (ġioje dalyje nurodoma, kad VPSP (koncesijos) sutarties projektas, 

parengtas pagal laimǟjusio dalyvio iġsamȎ pasiȊlymŃ ir derybȎ su juo rezultatus, prieġ jǱ pasiraġant turi bȊti 

patvirtintas atitinkamos institucijos: jei PP Ǳgyvendina centrinǟs valdģios subjektas ï FinansȎ ministerijos (ġiai 

nepritarus VPSP (koncesijos) sutarties projektui, turi bȊti priimtas Vyriausybǟs arba Seimo sprendimas pakeisti 

sprendimŃ dǟl PP Ǳgyvendinimo pakeitimo, arba Pirkimas nutraukiamas, kaip tai nustatyta Taisyklǟse), jeigu 

savivaldos subjektas ï atitinkamos savivaldybǟs tarybos. Todǟl ġioje dalyje reikia pasirinkti vienŃ iġ dviejȎ 
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atitinkamȎ alternatyvȎ. 

Taip pat ġioje dalyje nurodoma, kad terminas, per kurǱ laimǟtojas turǟs pasiraġyti VPSP (koncesijos) sutartǱ, bus 

nurodomas kvietime sudaryti VPSP (koncesijos) sutartǱ. Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad PP reikia gauti patvirtinimŃ iġ 

FinansȎ ministerijos (arba pakeisti Vyriausybǟs ar Seimo sprendimŃ) arba atitinkamos savivaldybǟs tarybos, 

terminas VPSP (koncesijos) sutarties pasiraġymui turi bȊti nustatomas objektyvus ir suteikiantis pakankamai 

laiko sudaryti galutinǱ VPSP ( koncesijos) sutarties projektŃ ir gauti jo patvirtinimŃ iġ atitinkamȎ institucijȎ. 

Be to, ġioje dalyje nurodoma, kad nesudarius VPSP (koncesijos) sutarties su Pirkimo laimǟtoju, sudaryti VPSP 

(koncesijos) sutartǱ bus kvieļiamas kitas dalyvis su kuriuo buvo deramasi, arba Ǳ derybas kvieļiamas  

kitasdalyvis, kurio pasiȊlymas yra pirmas po dalyvio, su kuriuo buvo derǟtasi, pasiȊlymŃ pagal iġsamiȎ 

pasiȊlymȎ Ǳvertinimo eiliġkumŃ sudarytŃ sŃraġŃ. 

Taip pat nurodoma, kad sudarant VPSP (koncesijos) sutartǱ, ji sudaroma pagal Pirkimo sŃlygȎ 13 priede 

Partnerystǟs (koncesijos) sutarties projektas pateiktŃ VPSP (koncesijos) sutarties projektŃ, dalyvio iġsamȎ 

pasiȊlymŃ ir derybȎ su juo rezultatus. 

Kai kuriȎ prievoliȎ Ǳvykdymas (pvz., rangos darbȎ ar konkreļios jȎ dalies atlikimas) yra esminǟ sŃlyga PP 

sǟkmingam Ǳgyvendinimui. JȎ neǱvykdymas gali lemti didelius nuostolius vieġajam subjektui. Todǟl ġioje dalyje 

nurodoma, kad prieġ  VPSP (koncesijos) sutarties ǱsigaliojimŃ pilna apimtimi (jeigu VPSP (koncesijos) sutartyje 

nenumatyta kitaip), privatus subjektas privalo pateikti nustatytȎ prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimŃ pagal Pirkimo 

sŃlygȎ 12 priede Uģtikrinimo formos pateiktas formas, arba, jeigu ġiŃ alternatyvŃ leidģia vieġasis subjektas, 

sumokant atitinkamo dydģio uģstatŃ Ǳ vieġojo subjekto banko sŃskaitŃ. Uģtikrinimo dydis (iġreiġkiamas suma 

arba procentais nuo VPSP (koncesijos) sutarties vertǟs) bei ar taikoma alternatyva dǟl uģstato, kaip uģtikrinimo, 

pateikimo taip pat turi bȊti nurodomas ġioje dalyje.  

Uģtikrinimo dydǱ rekomenduojama nustatyti ne kaip konkreļiŃ sumŃ, o kaip siȊlomos VPSP (koncesijos) 

sutarties vertǟs procentinň dalǱ. Tai skatintȎ dalyvius siȊlyti maģesnň kainŃ (mokestǱ), uģ kuriŃ jie ǱvykdytȎ 

VPSP (koncesijos) sutartǱ. PrievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimo dydis turǟtȎ bȊti toks, kad padengtȎ vieġojo 

subjekto galimus nuostolius dǟl to, kad privatus subjektas neǱvykdytȎ nustatytȎ prievoliȎ, taļiau nebȊtȎ 

baudģiamojo pobȊdģio. 

PP Ǳgyvendinimui reikalaujama steigti specialios paskirties projekto bendrovň, kuri taps VPSP (koncesijos) 

sutarties ġalimi ï koncesininku ï ir Ǳgyvendins PP. Siekiant uģtikrinti tinkamŃ tokios bendrovǟs prievoliȎ 

ǱvykdymŃ, ġioje dalyje nurodomas reikalavimas, kad koncesininkŃ ǱkȊrňs privatus subjektas (ar dalyvǱ 

sudaranļios Ȋkio subjektȎ grupǟs nariai) pateiktȎ laidavimŃ uģ koncesininko prievoles, susijusias su VPSP 

(koncesijos) sutarties Ǳvykdymu. Ġis laidavimas turi atitikti Pirkimo sŃlygose jam keliamus reikalavimus. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti, kokiu bȊdu privatus subjektas atsako uģ koncesininko prievoles: ar 

subsidiariai (t.y. privatus subjektas uģ koncesininko prievoliȎ neǱvykdymŃ atsako tik po to, kai po vieġojo 

subjekto pareikalavimo jȎ neǱvykdo koncesininkas ir tik neǱvykdyta tokiȎ prievoliȎ dalimi), ar solidariai (t.y. 

privatus subjektas atsako uģ koncesininko prievoliȎ neǱvykdymŃ taip pat, kaip ir koncesininkas ir vieġasis 

subjektas gali pasirinkti, iġ kurio subjekto reikalauti prievolǟs Ǳvykdymo). Atsiģvelgiant Ǳ PP specifikŃ ir su jais 

susijusiŃ rizikŃ, rekomenduotina taikyti subsidiariŃjŃ atsakomybǟs formŃ ï tai leistȎ ġiek tiek apriboti dalyvio 

prisiimamŃ rizikŃ ir atitinkamai sumaģintȎ uģ tai jo reikalaujamŃ atlygǱ. 

Be to, ġioje dalyje reikia nurodyti privataus subjekto atsakomybǟs uģ koncesininkŃ ribŃ ï ar tokia paļia 
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apimtimi, kaip ir koncesininkas, ar jo atsakomybǟ yra ribojama. Atsakomybǟs dydģio apribojimas maģina 

dalyvio (investuotojȎ) rizikŃ ir didina PP patrauklumŃ. Atitinkamai, tai sudaro prielaidas maģinti atlygǱ, 

reikalaujamŃ uģ VPSP (koncesijos) sutarties ǱgyvendinimŃ. Todǟl vieġasis subjektas turǟtȎ Ǳvertinti ir gerai 

apsvarstyti, kokios apimties laidavimo reikalauti, ypaļ atsiģvelgiant Ǳ koncesininko pateikiamo prievoliȎ 

Ǳvykdymo uģtikrinimo dydǱ. Rekomenduotina privataus subjekto laidavimo apimtǱ nustatyti tokio dydģio, kad 

vieġajam subjektui bȊtȎ kompensuoti objektyviai galimi nuostoliai, kuriȎ gali nepadengti koncesininkas ir jo 

pateikiamas prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimas. 

KoncesijȎ Ǳstatymas reikalauja, kad privatus subjektas iġlaikytȎ jo Ǳkurtos projekto bendrovǟs (koncesininko) 

kontrolň visŃ VPSP (koncesijos) sutarties vykdymo laikotarpǱ. Todǟl ġioje dalyje nurodoma kokiais atvejais 

privatus subjektas gali perleisti koncesininko akcijas.  

Pirkimo komisijos sprendimai nesudaryti VPSP (koncesijos) sutarties ir kviesti sudaryti VPSP (koncesijos) 

sutartǱ kitŃ ekonomiġkai naudingiausiŃ pasiȊlymŃ pateikusǱ dalyvǱ turi bȊti Ǳforminami protokolais). 

4. Dalyvavimo konkurse sŃnaudos (ġioje dalyje nurodoma, kad dalyvaujant Pirkimo procedȊrose dalyviȎ 

patiriamos iġlaidos neturǟtȎ bȊti kompensuojamos. Ġi nuostata galǟtȎ bȊti pakeista nebent tokiu atveju, jeigu dǟl 

Ǳgyvendinamo PP iġskirtinǟs specifikos dalyviai patirtȎ ģenklias sŃnaudas, be kuriȎ dalinio kompensavimo 

dalyvavimas Pirkime dǟl PP Ǳgyvendinimo bȊtȎ nepatrauklus). 

Rekomenduotina numatyti treļiȎjȎ asmenȎ su vieġuoju subjektu iġ anksto suderintȎ IP rengimo iġlaidȎ privaļios 

iniciatyvos teikimo procedȊros metu kompensavimŃ (tais atvejais, kai PirkimŃ laimi ne privaļiŃ iniciatyvŃ 

teikňs ir IP rengňs subjektas). Vieġasis subjektas Pirkimo sŃlygose gali numatyti, kad PirkimŃ laimǟjňs dalyvis 

turǟs kompensuoti IP rengimo iġlaidas, jei PirkimŃ laimi ne IP finansavňs Ȋkio subjektas.  

 

5. Priedai: 

5.1. Naudojamos sŃvokos; 

5.2. Specifikacijos; 

5.3. PraġymȎ pateikimas; 

5.4. Iġankstinǟs atrankos kriterijai; 

5.5. Iġankstinǟs atrankos atlikimo tvarka; 

6.6. Paraiġkos forma; 

5.7. Paraiġkos pateikimas; 

5.8. Dalyvio deklaracija; 

5.9. Preliminaraus/ Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymȎ vertinimo tvarka ir kriterijai; 

5.10. Preliminaraus/ Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymo pateikimas; 

5.11. Preliminaraus/ Iġsamaus/ Galutinio pasiȊlymo forma; 

5.12. Uģtikrinimo formos; 
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5.13. Partnerystǟs (koncesijos) sutarties projektas; 

5.14. GinļȎ nagrinǟjimo tvarka; 

5.15. Konfidencialumo Ǳsipareigojimas; 

5.16. Reikalavimai finansiniam veiklos modeliui; 

5.17. Reikalavimai teisinei informacijai; 

5.18. SusijusiȎ bendroviȎ sŃraġas; 

5.19. Tiesioginis susitarimas; 

5.20. Informacija apie Dalyvio Ǳvykdytas sutartis. 

 

SVARBU 

Pirkimo dokumentai turi bȊti parengti visapusiġkai Ǳgyvendinant lygiateisiġkumo, nediskriminavimo, 

abipusio pripaģinimo, proporcingumo ir skaidrumo principus. Rengiant Pirkimo dokumentus, rekomenduojama 

naudoti standartinius Pirkimo dokumentus, pateikiamus ġios Metodikos prieduose. Taip pat bȊtina atsiģvelgti Ǳ 

esamŃ rinkos dalyviȎ patirtǱ, rinkoje prieinamus duomenȎ ir informacijos ġaltinius, panaġiȎ ar susijusiȎ ǱvykusiȎ 

PP medģiaga. 

 

2.3 KvalifikaciniȎ reikalavimȎ dalyviams nustatymas 

Rengiant Pirkimo dokumentus, svarbu skirti deramŃ dǟmesǱ kvalifikaciniȎ reikalavimȎ/kvalifikacinǟs 

atrankos kriterijȎ teikǟjams/iġankstinǟs atrankos kriterijȎ konkurso dalyviams nustatymui. Vieġajam subjektui 

teisǟs aktuose nustatyta prievolǟ iġsiaiġkinti, ar potencialus privatus subjektas yra kompetentingas, patikimas ir 

pajǟgus Ǳvykdyti VPSP sutarties sŃlygas. 

Vieġasis subjektas turi teisň Pirkimo dokumentuose nustatyti minimalius kandidatȎ ar dalyviȎ 

kvalifikacijos (teisǟs verstis atitinkama veikla, finansinio, ekonominio ir techninio pajǟgumo) reikalavimus ir 

pareikalauti, kad kandidatai ar dalyviai pateiktȎ Pirkimo dokumentuose nurodytŃ informacijŃ bei kvalifikacijŃ 

patvirtinanļius dokumentus.  

ReikalavimȎ formulavimas tiesiogiai priklauso nuo PP specifikos. Sudarant kvalifikaciniȎ reikalavimȎ 

sŃraġŃ, bȊtina siekti, kad kvalifikacija padǟtȎ privaļiam subjektui kokybiġkai atlikti darbus bei teikti paslaugas, 

suplanuotus PP, orientuojantis Ǳ visŃ VPSP sutarties laikotarpǱ ir apimtǱ: nuo infrastruktȊros sukȊrimo ir/arba 

modernizavimo (jei taikoma) etapo iki visiġko VPSP sutarties Ǳgyvendinimo uģbaigimo (pvz. po 25 metȎ). 

VPSP pirkimȎ sritǱ reglamentuojanļiuose Ǳstatymuose yra nustatyti ġie privalomi kriterijai privaļiȎ 

subjektȎ kvalifikacijos vertinimui: 
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Pagal VPǰ nuostatas, reglamentuojanļias kvalifikacijos vertinimo procedȊrŃ, taikomŃ Ǳgyvendinant ir VģPP 

projektus13, vieġasis subjektas atmeta privataus subjekto paraiġkŃ/pasiȊlymŃ, jei: 

1. Privatus subjektas (fizinis asmuo) ar privataus subjekto (juridinio asmens) vadovas/ar kitas asmuo, 

turintis teisň dalyvio vardu sudaryti sandorǱ, buhalteris ar kitas asmuo, turintis teisň suraġyti ir 

pasiraġyti privataus subjekto apskaitos dokumentus, turi neiġnykusǱ ar nepanaikintŃ teistumŃ ar dǟl 

privataus subjekto per pastaruosius 5 metus nebuvo priimtas ir Ǳsiteisǟjňs apkaltinamasis teismo 

nuosprendis uģuģ VPǰ  numatytas veikas. 

2. Privatus subjektas nǟra Ǳvykdňs ǱsipareigojimȎ, susijusiȎ su mokesļiȎ, Ǳskaitant socialinio draudimo 

Ǳmokas, mokǟjimu pagal ġalies, kurioje jis registruotas, ar ġalies, kurioje yra Valdģios subjektas, 

reikalavimus. Privatus subjektas laikomas Ǳvykdģiusiu Ǳsipareigojimus, susijusius su mokesļiȎ, 

Ǳskaitant socialinio draudimo Ǳmokas, mokǟjimu, jeigu jo neǱvykdytȎ ǱsipareigojimȎ suma yra 

maģesnǟ kaip 50 eurȎ. 

3. Privataus subjekto, kuris yra juridinis asmuo, dalyvis, turintis balsȎ daugumŃ privataus subjekto 

dalyviȎ susirinkime, neturi neiġnykusio ar nepanaikinto teistumo uģ nusikalstamŃ bankrotŃ. 

Pagal KoncesijȎ Ǳstatymo 10 straipsnio 4 dalǱ, paraiġka ar pasiȊlymas turi bȊti atmestas, jeigu: 

¶ privatus subjektas turi neiġnykusǱ ar nepanaikintŃ teistumŃ uģ Lietuvos Respublikos baudģiamojo 

kodekso XXXI ir XXXII skyriuose Ǳvardytas nusikalstamas veikas; 

¶ privatus subjektas yra bankrutavňs, likviduojamas, su kreditoriais yra sudarňs taikos sutartǱ, 

sustabdňs ar apribojňs savo veiklŃ arba jo padǟtis pagal ġalies, kurioje jis registruotas, Ǳstatymus 

yra tokia ar panaġi;  

¶ privaļiam subjektui iġkelta bankroto byla arba bankroto procesas vykdomas ne teismo tvarka, 

siekiama priverstinio likvidavimo procedȊros ar susitarimo su kreditoriais arba jam vykdomos 

analogiġkos procedȊros pagal ġalies, kurioje jis registruotas, Ǳstatymus;  

¶ privatus subjektas yra padarňs rimtŃ profesinǱ paģeidimŃ, kurǱ vieġasis subjektas gali Ǳrodyti bet 

kokiomis teisǟtomis priemonǟmis; 

¶ privatus subjektas nǟra Ǳvykdňs ǱsipareigojimȎ, susijusiȎ su socialinio draudimo ǱmokȎ 

mokǟjimu pagal ġalies, kurioje jis registruotas, ar ġalies, kurioje yra vieġasis subjektas, 

reikalavimus;  

¶ privatus subjektas nǟra Ǳvykdňs ǱsipareigojimȎ, susijusiȎ su mokesļiȎ mokǟjimu pagal ġalies, 

kurioje jis registruotas, ar ġalies, kurioje yra vieġasis subjektas, reikalavimus;  

¶ privatus subjektas apie nustatytȎ reikalavimȎ atitiktǱ yra pateikňs melagingŃ informacijŃ, kuriŃ 

vieġasis subjektas gali Ǳrodyti bet kokiomis teisǟtomis priemonǟmis. 

Kiti galimi kvalifikacijos vertinimo kriterijai pagal VPǰ: 

                                                           
13 Atkreiptinas dǟmesys, kad pagal ġiuo metu galiojanļiŃ InvesticijȎ Ǳstatymo redakcijŃ fizinis asmuo negali bȊti vieġojo pirkimo 

dalyvis VģPP projektuose. Taļiau perkǟlus direktyvȎ nuostatas Ǳ nacionalinň teisň galimybǟ dalyvauti koncesijose atsiras ir fiziniams 

asmenims. 
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¶ nǟra bankrutavňs, likviduojamas, su kreditoriais nǟra sudarňs taikos sutarties (privataus subjekto ir 

kreditoriȎ susitarimŃ tňsti privataus subjekto veiklŃ, kai privatus subjektas prisiima tam tikrus 

Ǳsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo reikalavimȎ terminŃ atidǟti, reikalavimus sumaģinti ar jȎ 

atsisakyti), nǟra sustabdňs ar apribojňs savo veiklos arba jo padǟtis pagal ġalies, kurioje jis 

registruotas, Ǳstatymus nǟra tokia pati ar panaġi; 

¶ jam nǟra iġkelta restruktȊrizavimo, bankroto byla arba bankroto procesas nǟra vykdomas ne teismo 

tvarka, nǟra inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedȊros arba jam 

nǟra vykdomos analogiġkos procedȊros pagal ġalies, kurioje jis registruotas, Ǳstatymus; 

¶ nǟra padarňs rimto profesinio paģeidimo, kurǱ vieġasis subjektas gali Ǳrodyti bet kokiomis teisǟtomis 

priemonǟmis. Ġiame punkte vartojama sŃvoka Ărimtas profesinis paģeidimasñ suprantama kaip 

profesinǟs etikos paģeidimas, kai nuo privataus subjekto pripaģinimo nesilaikanļiu profesinǟs etikos 

normȎ momento praǟjo maģiau kaip vieni metai, arba kaip konkurencijos, darbo, darbuotojȎ saugos 

ir sveikatos, aplinkosaugos teisǟs aktȎ paģeidimas, uģ kurǱ vieġajam subjektui yra paskirta 

ekonominǟ sankcija, nustatyta Lietuvos Respublikos Ǳstatymuose, kai nuo sprendimo, kuriuo buvo 

paskirta ġi sankcija, Ǳsiteisǟjimo dienos praǟjo maģiau kaip vieni metai. Jeigu pirkime dalyvaujantis 

privatus subjektas paģeidǟ Lietuvos Respublikos konkurencijos Ǳstatymo 5 straipsnǱ, toks paģeidimas 

pagal ġǱ punktŃ laikomas rimtu profesiniu paģeidimu, jeigu nuo sprendimo paskirti Lietuvos 

Respublikos konkurencijos Ǳstatyme nustatytŃ ekonominň sankcijŃ Ǳsiteisǟjimo dienos praǟjo maģiau 

kaip 3 metai. Jeigu privataus subjekto, kuris yra juridinis asmuo, dalyvis, turintis balsȎ daugumŃ 

juridinio asmens dalyviȎ susirinkime, yra pripaģintas kaltu dǟl tyļinio bankroto, kaip jis apibrǟģtas 

Lietuvos Respublikos ǱmoniȎ bankroto Ǳstatyme, toks paģeidimas pagal ġǱ punktŃ laikomas rimtu 

profesiniu paģeidimu, jeigu nuo teismo sprendimo Ǳsiteisǟjimo dienos praǟjo maģiau kaip 3 

metai;apie nustatytȎ reikalavimȎ atitikimŃ nǟra pateikňs melagingŃ informacijŃ, kuriŃ vieġasis 

subjektas gali Ǳrodyti bet kokiomis teisǟtomis priemonǟmis; 

¶ nǟra baustas uģ leidimŃ dirbti nelegalȎ darbŃ, jeigu nuo administracinǟs nuobaudos paskyrimo praǟjo 

daugiau kaip vieni metai, arba dǟl privataus subjekto per pastaruosius 5 metus nǟra Ǳsiteisǟjňs 

apkaltinamasis teismo nuosprendis; 

¶ turi teisň verstis tam tikra veikla;  

¶ ekonominǟ ir finansinǟ bȊklǟ;  

¶ techninis ir profesinis pajǟgumas;  

¶ kokybǟs vadybos ir aplinkos apsaugos vadybos standartai (ISO, EMAS ir kt.).  

Kiti galimi kvalifikacijos vertinimo kriterijai vykdant PirkimŃ pagal KoncesijȎ ǱstatymŃ (10 

straipsnis)14: 

¶ atitinkama profesinǟ ir techninǟ kvalifikacija; 

                                                           
14 Atkreiptinas dǟmesys, kad perkǟlus 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/23/ES (toliau ï 

KoncesijȎ direktyva) nuostatas Ǳ nacionalinň teisň galimybǟ dalyvauti koncesijose atsiras ir fiziniams asmenims 

http://www.infolex.lt/ta/118980
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¶ ǱrengimȎ ir kitȎ priemoniȎ visiems veiklos, kuri bus atliekama pagal pasiȊlytŃ VPSP sutartǱ, etapams 

turǟjimas iġankstinǟs atrankos vykdymo metu ar reali galimybǟ jas turǟti po to, kai bus sudaryta 

VPSP sutartis;  

¶ finansiniȎ lǟġȎ (nuosavȎ ar skolintȎ) visiems veiklos, kurios bus imamasi pagal pasiȊlytŃ VPSP 

sutartǱ, etapams turǟjimas iġankstinǟs atrankos vykdymo metu ar reali galimybǟ jas turǟti po to, kai 

bus sudaryta VPSP sutartis;  

¶ atitinkama valdymo ir organizacinǟ patirtis; 

¶ kitos sŃlygos, kurias yra nustatňs vieġasis subjektas. 

Be aukġļiau nurodytȎ bendrȎjȎ kvalifikacijos reikalavimȎ, galimi ġie ekonominiai ir finansiniai bei 

techniniai kvalifikacijos reikalavimai: 

Ekonominiai ir finansiniai kvalifikacijos reikalavimai 15: 

Ģemiau pateikiami rekomendaciniai ekonominiai ir finansiniai kvalifikacijos reikalavimai. Jie turi bȊti 

tikslinami atsiģvelgiant Ǳ PP specifikŃ. 

1. Privataus subjekto pastarȎjȎ finansiniȎ metȎ kritinio likvidumo koeficientas (trumpalaikio turto ir 

atsargȎ skirtumo santykis su trumpalaikiais Ǳsipareigojimais) turi bȊti ne maģesnis kaip 0,5. Jeigu 

trumpalaikiai Ǳsipareigojimai lygȊs 0, laikoma, kad privatus subjektas atitinka nustatytŃ kritinio 

likvidumo reikalavimŃ. Kaip ǱrodymŃ tokiu atveju reikia pateikti paskutiniȎ finansiniȎ metȎ balanso 

arba ġalies, kurioje yra registruotas privatus subjektas, atitinkamo dokumento tinkamai patvirtinta 

kopija. 

2. Privataus subjekto vidutinǟs metinǟs pajamos iġ pastatȎ administravimo ir (ar) valdymo paslaugȎ, 

apimanļiȎ bent keletŃ statiniȎ prieģiȊros, inģinerinǟs Ǳrangos ir konstrukcijȎ prieģiȊros ir 

aptarnavimo, patalpȎ ir teritorijos valymo, apsaugos, atliekȎ ġalinimo, garantiniȎ darbȎ 

administravimo ir patalpȎ remonto darbȎ, sutarļiȎ su iġtekliȎ ir paslaugȎ teikǟjais administravimo, 

pastato patalpȎ nuomos sutarļiȎ administravimo ir (ar) kitȎ su pastatȎ administravimu ir valdymu 

susijusiȎ kompleksiniȎ veiklȎ, veiklos per paskutinius 3 (trejus) finansinius metus arba per laikŃ nuo 

Ǳregistravimo dienos (jeigu privatus subjektas vykdǟ veiklŃ maģiau kaip 3 (trejus) finansinius metus) 

turi bȊti ne maģesnǟs kaip [nurodoma suma] (be PVM) ar ġios sumos ekvivalentas uģsienio valiuta, 

vertinant pagal euro ir tos uģsienio valiutos kursŃ atitinkamȎ finansiniȎ metȎ paskutinň darbo dienŃ. 

Kaip ǱrodymŃ tokiu atveju reikia pateikti: 

¶ Privataus subjekto paģymŃ apie paskutiniȎ 3 (trejȎ) finansiniȎ metȎ arba per laikŃ nuo 

privataus subjekto Ǳregistravimo dienos (jeigu privatus subjektas vykdǟ veiklŃ maģiau nei 3 

(trejus) finansinius metus) iġ turto administravimo ir (ar) valdymo paslaugȎ veiklos gautas 

pajamas; 

ir/ar 

¶ Per paskutinius 3 (trejus) finansinius metus arba per laikŃ nuo privataus subjekto 

Ǳregistravimo dienos (jeigu privatus subjektas vykdǟ veiklŃ maģiau nei 3 (trejus) finansinius 

                                                           
15 Taikytina, kai privaļiam subjektui planuojama perduoti tiek statybos darbus tiek ir paslaugas, susijusiȎ su turto administravimu. 
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metus) suteiktȎ ir (ar)teikiamȎ turto administravimo ir (ar) valdymo paslaugȎ sŃraġas, 

nurodant objekto pavadinimŃ, uģsakovŃ, suteiktȎ paslaugȎ vertň. 

3. Privatus subjektas turi bȊti finansiġkai pajǟgus finansuoti PP. Bendra finansavimo suma, Ǳskaitant 

finansuotojo PP Ǳgyvendinimui suteikiamŃ finansavimŃ, kartu su privataus subjekto finansiniu 

indǟliu turi bȊti ne maģesnǟ nei [nurodoma suma] EUR ar ġios sumos ekvivalentas uģsienio ġalies 

valiuta pagal paraiġkȎ pateikimo termino paskutinǟs dienos euro ir tos valiutos kursŃ. Kaip ǱrodymŃ 

tokiu atveju reikia pateikti komercinio banko ar kitos finansinǟs institucijos arba kitȎ finansuotojȎ 

raġtŃ apie numatomŃ suteikti finansavimŃ ir (ar) privataus subjekto akcininkȎ/dalininkȎ ar kito 

Ǳgalioto valdymo organo sprendimŃ skirti reikiamas lǟġas ar kiti  ġiȎ lǟġȎ realumo Ǳrodymai.      

Techninio ir profesinio pajǟgumo kvalifikacijos reikalavimai16: 

Ģemiau pateikiami tik rekomendaciniai techninio ir profesinio pajǟgumo kvalifikacijos reikalavimai, 

kurie privalo bȊti tikslinami atsiģvelgiant Ǳ PP specifikŃ. 

1. Privataus subjekto vidutinǟs metinǟs pajamos iġ statybos ir montavimo darbȎ veiklos per 

paskutinius 5 (penkerius) finansinius metus arba per laikŃ nuo Ǳregistravimo dienos (jeigu privatus 

subjektas vykdǟ veiklŃ maģiau nei 5 (penkerius) finansinius metus) turi bȊti ne maģesnǟs kaip 

[nurodoma suma] EUR (be PVM) ar ġios sumos ekvivalentas uģsienio valiuta, vertinant pagal euro 

ir tos uģsienio valiutos kursŃ atitinkamȎ finansiniȎ metȎ paskutinň darbo dienŃ. Kaip ǱrodymŃ tokiu 

atveju reikia pateikti: 

¶ Privataus subjekto paģymŃ apie paskutiniȎ 5 (penkeriȎ) finansiniȎ metȎ arba per laikŃ nuo 

privataus subjekto Ǳregistravimo dienos (jeigu privatus subjektas vykdǟ veiklŃ maģiau nei 5 

(penkerius) metus) iġ statybos ir montavimo darbȎ veiklos gautas pajamas; 

Ir/ar 

¶  Per paskutinius 5 (penkerius) finansinius metus arba per laikŃ nuo privataus subjekto 

Ǳregistravimo dienos (jeigu privatus subjektas vykdǟ veiklŃ maģiau kaip 5 (penkerius) metus) 

atliktȎ statybos ir montavimo darbȎ sŃraġas, nurodant objekto pavadinimŃ, uģsakovŃ, atliktȎ 

montavimo ir statybos darbȎ vertň. 

Vertinant ġǱ kvalifikacijos reikalavimŃ, vieġasis subjektas turi pasilikti sau teisň reikalauti iġ 

privataus subjekto, kad ġis pateiktȎ objektȎ pripaģinimo tinkamais naudotis aktȎ tinkamai 

patvirtintas kopijas.  

2.  Per paskutinius 5 (penkerius) finansinius metus arba per laikŃ nuo privataus subjekto Ǳregistravimo 

dienos (jeigu privatus subjektas vykdǟ veiklŃ maģiau kaip 5 (penkerius) metus) privatus subjektas 

privalo turǟti nors [nurodoma skaiļiȎ] visuomeninǟs paskirties statinio17 (jo infrastruktȊros) 

sukȊrimo projekto Ǳgyvendinimo patirtǱ (nurodytas visuomeninǟs paskirties statinys paraiġkos 

pateikimo metu jau turi bȊti sukurtas ir turi atlikti savo visuomenines funkcijas) ir tokio statinio 

                                                           
16 Taikytina, kai privaļiam subjektui planuojama perduoti tiek statybos darbus tiek ir paslaugas, susijusiȎ su turto administravimu 
17 Ļia ir toliau visuomeninǟs paskirties statinys suprantamas taip, kaip tai nustatyta LR Aplinkos ministro 2004 m. vasario 27 d. 

Ǳsakymu Nr. D1-91 ĂDǟl statybos techninio reglamento STR 2.02.02:2004 ĂVisuomeninǟs paskirties statiniaiñ patvirtinimoñ 

patvirtintame statybos techniniame reglamente (aktualioje jo redakcijoje). 
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statybos ir montavimo darbȎ vertǟ turi bȊti ne maģesnǟ kaip [nurodoma suma] EUR  (be PVM). 

Kaip ǱrodymŃ tokiu atveju reikia pateikti: 

¶ ǱgyvendintȎ projektȎ sŃraġŃ, nurodant trumpus ǱgyvendintȎ projektȎ apraġymus, jȎ vykdymo 

datas, apimtis, vertes, uģsakovȎ kontaktinius duomenis; 

ir 

¶ uģsakovo paģymas arba objektȎ uģbaigimo aktus, nurodanļius darbȎ atlikimo datŃ ir vietŃ bei 

patvirtinanļias, kad nurodytas projektas Ǳgyvendintas tinkamai (pastatas pripaģintas tinkamu 

eksploatuoti ir darbai atlikti iġ esmǟs laikantis sutarties reikalavimȎ) ir laiku. 

3.  Per paskutinius 3 (trejus) metus arba per laikŃ nuo Ǳregistravimo dienos (jeigu privatus subjektas 

vykdǟ veiklŃ maģiau nei 3 (trejus) metus) privatus subjektas privalo turǟti nors [nurodomas 

skaiļius] visuomeninǟs paskirties statinio (jo infrastruktȊros) administravimo ir (ar) turto valdymo 

paslaugȎ, kuriȎ metinǟ apimtis bȊtȎ ne maģesnǟ kaip [nurodoma suma] EUR (be PVM), teikimo 

projekto Ǳgyvendinimo patirtǱ (nurodytas visuomeninǟs paskirties statinys paraiġkos pateikimo metu 

jau turi bȊti sukurtas ir turi atlikti savo visuomenines funkcijas; turi bȊti teikiamos jo turto valdymo 

paslaugos). Kaip ǱrodymŃ tokiu atveju reikia pateikti: 

¶ ǱgyvendintȎ projektȎ sŃraġŃ, nurodant trumpus projektȎ apraġymus, jȎ vykdymo datas, teiktas 

/ teikiamas paslaugas ir jȎ apimtis bei vertes, uģsakovȎ kontaktinius duomenis; 

ir 

¶  uģsakovo paģymas, nurodanļias paslaugȎ teikimo datas ir vietas bei patvirtinanļios, kad ġios 

paslaugos buvo teikiamos tinkamai (be esminiȎ sutarties ar teisǟs aktȎ reikalavimȎ 

paģeidimȎ). 

4. Privatus subjektas turi turǟti kvalifikuotus specialistus darbȎ atlikimui ir paslaugȎ teikimui: 

1) atitinkama tvarka atestuotus statinio statybos vadovus (ne maģiau kaip [nurodomas skaiļius]  

specialistai), kuriems suteikta teisǟ eiti ypatingo statinio statybos vadovo pareigas ir kurie turi ne 

maģiau kaip 3 (trejȎ) metȎ statybos vadovȎ darbȎ patirtǱ ypatingȎ statiniȎ grupei priskiriamuose 

statiniuose;  

   Bent vienas iġ dviejȎ aukġļiau nurodytȎ specialistȎ privalo turǟti vadovavimo bent viename 

panaġiame (su visuomeninǟs paskirties statinio [galima nurodyti minimalȎ pastato plotŃ] 

sukȊrimu susijusiame ir uģbaigtame (Ǳgyvendintame) projekte patirtǱ. 

2) atitinkama tvarka atestuotŃ statinio projekto vadovŃ, turintǱ ne maģesnň nei 3 (trijȎ) metȎ patirtǱ 

projektuojant ypatingus statinius, ir kuris turi bȊti vadovavňs ne maģiau kaip vieno ypatingo 

visuomenǟs paskirties statinio, kurio plotas ne maģesnis nei [nurodyti kv.m.], projektui; 

3) bent [nurodoma skaiļiȎ] specialistŃ (-us), kuris (-ie) turi ne trumpesnǱ kaip 3 (trijȎ) metȎ 

vadovavimo bent [nurodomas skaiļius] su visuomeninǟs paskirties statinio administravimu ir (ar) 

valdymu susijusiame projekte (-uose) patirtǱ. 

Kaip ǱrodymŃ tokiu atveju reikia pateikti: 
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¶ siȊlomȎ kvalifikuotȎ specialistȎ sŃraġŃ; 

¶ siȊlomȎ specialistȎ pasiraġytus darbinǟs veiklos apraġymus, kuriuose turi bȊti aiġkiai 

nurodyta, kad specialistas turi patirties atitinkamuose nurodytose srityse; 

¶ SiȊlomȎ specialistȎ kvalifikacijŃ patvirtinanļius dokumentus; 

5. Privatus subjektas turi turǟti Ǳdiegtas aplinkosaugos vadybos priemones. Kaip ǱrodymŃ tokiu atveju 

reikia pateikti aplinkos apsaugos sistemos (EMAS, ISO 14001 ar lygiaverļio) sertifikato arba 

lygiaverļio dokumento tinkamai patvirtintŃ kopijŃ.  

6. Privatus subjektas turi turǟti ǱdiegtŃ kokybǟs valdymo sistemŃ. Kaip ǱrodymŃ tokiu atveju reikia 

pateikti bet kurǱ kokybǟs vadybos LST EN ISO 9001, LST EN ISO 9002, LST EN ISO 9003 arba 

lygiaverļio standarto sertifikato tinkamai patvirtintŃ kopijŃ. 

Rekomenduojama vieġojo subjekto sudarytai komisijai iġ anksto paruoġti kvalifikacijos vertinimo lentelň 

(ģr. ģemiau), kuriŃ turǟtȎ pildyti kiekvienas komisijos narys bei pagal kompetencijŃ ekspertai.  

Eil. 

Nr.  

Kvalifikacijos 

reikalavimas 

KvalifikacijŃ 

pagrindģiantis 

dokumentas 

Ar 

kvalifikacijos 

reikalavimŃ 

atitinka 

privatus 

subjektas 

Ar 

kvalifikacijos 

reikalavimŃ 

atitinka 

privataus 

subjekto 

pasitelktas 

subtiekǟjas 

Ar pateikti 

kvalifikacijŃ 

pagrindģiantys 

dokumentai 

Ar reikia 

tikslinti 

kvalifikacijŃ? 

 

Vieġasis subjektas turi atmesti privataus subjekto paraiġkŃ ar pasiȊlymŃ, jeigu jo kvalifikacija neatitinka 

Pirkimo dokumentuose nustatytȎ minimaliȎ kvalifikacijos reikalavimȎ arba jei privatus subjektas vieġojo 

subjekto praġymu nepatikslino pateiktȎ netiksliȎ ar neiġsamiȎ duomenȎ apie savo kvalifikacijŃ. 

KvalifikaciniȎ reikalavimȎ nustatymo bendrieji principai: 

1. Kvalifikaciniai reikalavimai negali riboti konkurencijos.  

2. Kvalifikaciniai reikalavimai turi bȊti pagrǱsti ir proporcingi Pirkimo objektui.  

3. Kvalifikaciniai reikalavimai turi bȊti tikslȊs ir aiġkȊs.  

4. Reikalavimai negali bȊti diskriminaciniai. 

5. Keliami kvalifikaciniai reikalavimai negali paģeisti privataus subjekto teisǟs saugoti intelektinň 

nuosavybň, gamybos ir komercinň paslaptǱ. 
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SVARBU 

VPǰ numatyta, kad prireikus konkretaus Pirkimo atveju privatus subjektas gali remtis kitȎ Ȋkio 

subjektȎ pajǟgumais, neatsiģvelgdamas Ǳ tai, kokio teisinio pobȊdģio bȊtȎ jo ryġiai su jais.  

Ġiuo atveju privatus subjektas privalo Ǳrodyti vieġajam subjektui, kad vykdant VPSP sutartǱ tie 

iġtekliai jam bus prieinami. Tokiomis paļiomis sŃlygomis Ȋkio subjektȎ grupǟ gali remtis Ȋkio subjektȎ 

grupǟs dalyviȎ arba kitȎ Ȋkio subjektȎ pajǟgumais.  

Uģtikrinant ġiŃ VPǰ nuostatŃ, bȊtina Ǳgyvendinti atskiro juridinio asmens Ǳsteigimo konkretaus PP 

Ǳgyvendinimui tikslŃ, kadangi tik tokiu bȊdu per visŃ VPSP sutarties Ǳgyvendinimo laikotarpǱ bus Ǳmanoma 

realizuoti efektyviŃ veiklos ir finansinň kontrolň.  

Taip pat atkreiptinas dǟmesys, kad privatus subjektas gali remtis savo dukteriniȎ ǱmoniȎ ar susijusiȎ 

ǱmoniȎ patirtimi. Tokiu atveju dukterinǟs/susijusios Ǳmonǟs negali bȊti traktuojamos kaip subtiekǟjai, taļiau 

privatus subjektas turi pateikti Ǳrodymus, kad tokiȎ ǱmoniȎ turimi iġtekliai VPSP sutarties Ǳgyvendinimo 

laikotarpiu bus prieinami. Kaip Ǳrodymas gali bȊti pateikiamos preliminarȊs susitarimai, kuriuos bȊtȎ 

numatyti dukterinǟs/susijusios Ǳmonǟs Ǳsipareigojimai suteikti galimybň privaļiam subjektui, VPSP sutarties 

pasiraġymo atveju, naudotis jȎ turimais iġtekliais. Taip pat svarbu vieġajam subjektui Ǳsitikinti, kad 

dukterinǟ ar susijusi Ǳmonǟ atitinka Lietuvos Respublikos Ǳstatymuose tokioms Ǳmonǟms keliamus 

reikalavimus. 

 

Kvalifikacijo s vertinimo metu tikrinama:  

1. Ar pateikta visa informacija. 

2. Ar privatus subjektas tenkina nustatytus reikalavimus. 

Jei informacijos trȊksta, ġǱ trȊkumŃ praġoma paġalinti. Kvalifikacijos reikalavimȎ neatitinkanļio ar 

informacijos nepatikslinusio privataus subjekto pasiȊlymas atmetamas.  

SVARBU 

Formuluojant kvalifikacinius reikalavimus privaļiam subjektui ar kvalifikacinǟs atrankos kriterijus turi 

bȊti uģtikrinamas proporcingumo principo Ǳgyvendinimas ir neturǟtȎ bȊti praġoma privaļiȎ subjektȎ 

kvalifikacijos ar dokumentȎ, kurie nǟra Ǳrodantys privataus subjekto gebǟjimus ar kompetencijŃ konkreļioje 

srityje, pvz., su PP turiniu nesusijusios patirties reikalavimas laikytinas neproporcingu, reikalavimas pateikti 

privataus subjekto Ǳstatus daugeliu atveju nieko neǱrodo, kadangi privatus subjektas neprivalo bȊti Ǳstatuose 

nusimatňs baigtinǱ veiklȎ sŃraġŃ.  

Daģna kvalifikaciniȎ reikalavimȎ PP nustatymo klaida yra reikalavimȎ nustatymas ne visoms PP 

Ǳgyvendinimui reikalingoms privataus subjekto kompetencijoms Ǳvertinti. Pavyzdģiui, nepakanka nustatyti 

kvalifikaciniȎ reikalavimȎ tik rangovui, kadangi ilgiausiai VPSP sutarties vykdymo etape truks paslaugȎ 

teikimas: rangos darbȎ trukmǟ ï iki 3 metȎ, paslaugȎ teikimas ï iki 22 metȎ.  
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3.4 Techninǟs specifikacijos rengimas 

Techninǟs specifikacijos rengimo tikslas ï suteikti privaļiam subjektui informacijos ir ģiniȎ, reikalingȎ 

Ǳvertinti PP Ǳgyvendinimo rizikas, savo pajǟgumŃ Ǳgyvendinti atitinkamŃ PP bei Ǳkainoti Pirkimo objektŃ. 

Rengiant techninň specifikacijŃ, apibrǟģiama Ǳgyvendinamo PP apimtis, iġsamiai pristatoma privaļiam subjektui 

planuojama perduoti veikla, apibȊdinamas naujai turtas, kurǱ reikalinga sukurti naujai ir/ar privaļiam subjektui 

planuojamas perduoti valdyti ir naudoti turtas (naujai kuriamo turto techninǟs sŃlygos, perduodamo valdyti ir 

naudoti turto pavadinimas, turto teisinis statusas, turto perdavimo valdyti ir naudoti bȊdas ir kt.). 

Pagrindinǟs techninǟs specifikacijos struktȊros dalys yra Partnerystǟs klausimyne, taip pat IP, kuriame 

iġsamiai pristatyti paslaugȎ kokybǟs standartai, apimtys, bei kitos investicijȎ vertǟs bei veiklos iġlaidȎ ir pajamȎ 

prielaidos.  

Atlikdamos tradicinius vieġuosius pirkimus, vieġasis subjektas parengia detalias technines specifikacijas, 

apibrǟģia baigtinǱ darbȎ, kurie turi bȊti atlikti, sŃraġŃ, daģnai pateikdamas imperatyvias instrukcijas pirkimo 

laimǟtojui. Pastarasis Ǳgyvendina techninǟje specifikacijoje nurodytus darbus priģiȊrimas vieġojo subjekto. 

TradiciniȎ pirkimȎ atveju atsakomybǟs paprastai pasiskirsto taip: 

¶ Vieġasis subjektas prisiima atsakomybň uģ projektinǱ sprendimŃ, teisinǱ dokumentȎ suderinimŃ 

su atsakingomis institucijomis. Vieġasis subjektas taip pat prisiima atsakomybň uģ papildomas 

iġlaidas, kurios gali iġkilti dǟl netikslumȎ pirkimo dokumentuose arba nenumatytȎ aplinkybiȎ 

(archeologiniȎ tyrinǟjimȎ poreikio atsiradimas, nenumatytȎ papildomȎ inģineriniȎ tinklȎ 

poreikis ir pan.); 

¶ Privatus subjektas yra atsakingas tik uģ darbȎ, atitinkanļiȎ pirkimo sŃlygose nustatytus 

reikalavimus, ǱvykdymŃ. Pirkimo dokumentai tokiȎ pirkimȎ atveju paprastai apima detalias 

specifikacijas, brǟģinius, ģemǟs sklypo reikalavimus, kiekiȎ ģiniaraġļius ir pan. Taigi, privataus 

subjekto rizika daģniausiai apsiriboja techninǟs specifikacijos duomenȎ Ǳvertinimu nustatant 

kainŃ, uģ kuriŃ teikiamos paslaugos, vykdomi darbai ar tiekiamos prekǟs uģtikrintȎ 

pageidaujamŃ grŃģŃ.  

Rengiant techninň specifikacijŃ Pirkimui, skirtingai nei tradiciniȎ vieġȎjȎ pirkimȎ atveju, rengiamas ne 

reikalingȎ atlikti veiksmȎ sŃraġas arba specifikacija (angl. input specification), o PP vykdanļio vieġojo subjekto 

siekiamȎ sukurti rezultatȎ specifikacija (angl. output specification). Pavyzdģiai pateikiami lentelǟje. 

Tradiciniai vieġieji pirkimai (Input specification) PP Pirkimai (Output specification) 

Esami Na ġviestuvai privalo bȊti pakeisti Ǳ LED 

ġviestuvus pagal prieduose pateiktŃ detalȎ kiekiȎ 

ģiniaraġtǱ 

EsamȎ Na ġviestuvȎ pakeitimas privalo uģtikrinti ne 

maģesnǱ nei 50% elektros energijos sutaupymŃ ir 

atitikimŃ Aplinkosaugos standartui. 

Teikti paslaugŃ privalo bȊti paskirtas Projekto 

vadovas, projekto vadovo pavaduotojas ir techninis 

priģiȊrǟtojas, kurie dirbtȎ pagal priede pateiktŃ darbo 

grafikŃ. 

Paslaugos teikimas privalo bȊti organizuotas taip, kad 

pastate nurodytu darbo laiku bȊtȎ uģtikrinta fizinǟ 

apsauga ir ne ilgesnis nei 5 min. reagavimas Ǳ 

iġkvietimŃ. 
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Valgykla privalo bȊti Ǳrengta 1 aukġto A3 patalpoje 

pagal prieduose pateikiamŃ Ǳrangos ir baldȎ sŃraġŃ. 

Valgykloje privalo bȊti teikiamos maitinimo paslaugos 

maģiausiai 50 asmenȎ vienu metu. Turi bȊti sudaryta 

galimybǟ aptarnaujamȎ asmenȎ skaiļiȎ padidinti iki 

150 sujungiant vagyklŃ su sale.  

 

VisȎ PP techniniȎ specifikacijȎ rengimui taikytinas funkcinis poģiȊris ï t.y. nurodoma, kokie rezultatai 

Ǳgyvendinus PP privalo bȊti sukurti, vengiant konkreļiȎ veiksmȎ sekos Ǳvardijimo. Funkcinio poģiȊrio taikymo 

tikslas ï neriboti privataus subjekto lankstumo pateikti Ǳvairiapusiġkus, efektyvius, Ǳ ilgalaikň perspektyvŃ 

orientuotus sprendimus, kurie geriausiai patenkintȎ vieġojo subjekto poreikius. Nerekomenduojama kartu su 

Pirkimo dokumentais pateikti techninǱ projektŃ (jei projektas taip pat apima ir statybŃ), o jei toks yra parengtas 

ï Pirkimo sŃlygose suformuluoti nuostatŃ, kad techniniu projektu remtis nǟra privaloma ir privatus subjektas 

gali pasiȊlyti savo projektinius sprendinius ir vizijŃ. Projektavimo rizikŃ taip pat rekomenduojama perduoti 

privaļiam subjektui, tuo sudarant prielaidas kompleksiġkai parinkti ir Ǳgyvendinti infrastruktȊros 

modernizavimo sprendimŃ, kurio pasirinkimas vǟliau turǟtȎ tiesioginǟs Ǳtakos infrastruktȊros prieinamumui, 

teikiamȎ vieġȎjȎ paslaugȎ kokybei ir pan. 

RizikȎ perdavimas, esantis vienu svarbiausiȎ VPSP tikslȎ, taip pat realizuojamas rengiant techninň 

specifikacijŃ. Jei vieġasis subjektas techninǟje specifikacijoje nustato itin detalius reikalavimus infrastruktȊros 

kȊrimui ir/arba modernizavimui, statybos ar projektavimo darbȎ vykdymo metu iġklus ginļui dǟl 

projektavimo/statybos klaidȎ, privatus subjektas turǟs pagrindŃ atsakomybň uģ atitinkamus Ǳvykius dalǱ ï t. y. 

rizikŃ - perkelti vieġajam subjektui, pagrǱsdamas savo poģiȊrǱ konkreļiomis nuorodomis Ǳ techninǟje 

specifikacijoje nustatytus reikalavimus.  

PP paslaugȎ specifikacijos rengimo principai: 

¶ reikalaujamas paslaugȎ lygis ir numatomi funkciniai reikalavimai nustatomi Ǳvertinus realius 

paslaugȎ vartotojȎ poreikius; 

¶ reikalavimais Ǳgyvendinami darnios plǟtros, aplinkos apsaugos, lyļiȎ lygybǟs bei neǱgaliȎjȎ 

integracijos principai; 
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¶ realizuojamos galimybǟs PP Ǳgyvendinimo eigoje perģiȊrǟti ir esant objektyvioms prieģastims 

atitinkamai koreguoti nustatytus paslaugȎ standartus (dǟl galimȎ standartȎ/teisǟs aktȎ 

reikalavimȎ pasikeitimȎ (pvz., sveikatos apsaugos, aplinkos apsaugos reikalavimȎ pasikeitimai ir 

pan., esminiȎ pokyļiȎ rinkoje ir pan.). 

Lentelǟ 4 Techninǟs specifikacijos rengimo koncepcija 

 

Rekomenduojama techninǟs specifikacijos struktȊra: 

1. Bendrieji duomenys apie PP. 

2. Sritis, kurioje Ǳgyvendinamas PP ir jǱ Ǳgyvendinantis vieġasis subjektas. 

3. PP tikslinǟs grupǟs. 

4. ProjektiniȎ sprendiniȎ tikslai. 

5. PaslaugȎ teikimo standartai. 

6. Kokybǟs standartai. 

7. Apribojimai. 

8. RizikȎ matrica. 

9. AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka arba struktȊra. 

10. AlternatyviȎ sprendiniȎ galimumas. 

Techninǟs specifikacijos turinio detalizacija: 
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¶ Bendrieji duomenys apie PP ï aiġkus, logiġkas, glaustas ir konkretus vieġojo subjekto 

Ǳgyvendinamo PP apibrǟģimas, planuojamȎ sukurti paslaugȎ reikalavimai, kas uģtikrintȎ, kad 

dalyvaujantis privatus subjektas supras vieġojo subjekto poreikius. 

¶ Sritis, kurioje Ǳgyvendinamas PP ir jǱ Ǳgyvendinantis vieġasis subjektas ï trumpas srities 

pristatymas, atskleidģiant vieġojo subjekto funkcijas ir tikslus PP Ǳgyvendinimo srityje. 

¶ SuinteresuotȎ ġaliȎ reikalavimai ï specifiniai su PP Ǳgyvendinimu susijň suinteresuotȎ ġaliȎ 

reikalavimai bȊsimam paslaugȎ teikimui (pvz. esamȎ vieġojo subjekto darbuotojȎ Ǳdarbinimas, 

specifiniȎ socialiniȎ grupiȎ poreikiȎ Ǳvertinimas, pavyzdģiui, kultȊrinio VPSP objekto kȊrimo 

atveju, minimalaus patalpȎ naudojimo laiko neǱgaliesiems numatymas ir pan.). 

¶ BȊsimȎ projektiniȎ sprendiniȎ tikslai  ï vieġojo subjekto poreikiai, kuriuos reikǟs Ǳgyvendinti 

siȊlomais projektiniais sprendimais. SprendiniȎ keitimo taisyklǟs per visŃ PP Ǳgyvendinimo 

laikotarpǱ, jȎ keitimo periodiġkumas ir pan. 

¶ PaslaugȎ teikimo standartai ï VPSP sutartimi perduodamȎ vieġȎjȎ paslaugȎ apimtis ir turinys, 

minimalȊs paslaugȎ standartai, kurie turi bȊti pasiekti. Principai ir metodai vieġȎjȎ paslaugȎ 

atitikimui numatytiems standartams Ǳvertinti. 

¶ Kokybǟs standartai ï reikalavimai kuriamam/modernizuojamam infrastruktȊros objektui, 

vieġȎjȎ paslaugȎ teikimui, veiklos vykdymui. Pristatant kokybǟs standartus gali bȊti teikiamos 

tiesioginǟs nuorodos Ǳ oficialius, galiojanļius standartus, kurie turǟtȎ uģtikrinti geriausios 

praktikos ǱgyvendinimŃ, kokybinň paslaugȎ teikimo kontrolň. 

¶ RizikȎ matrica ï iġ IP ir Partnerystǟs klausimyno perkeliama su atsakingomis institucijomis 

suderinta rizikȎ matrica, joje iġskiriant, kuriȎ rizikȎ pasidalijimas yra imperatyviai nustatytas, o 

dǟl kuriȎ gali bȊti deramasi. Rekomenduojama rizikȎ matricŃ pateikti atskira Techninǟs 

specifikacijos dalimi.  

¶ AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka arba struktȊra ï nustato mokǟjimȎ privaļiam subjektui 

struktȊrŃ, sŃlygas, dydǱ, priklausomybň nuo suteiktȎ PaslaugȎ apimties, kokybǟs ar ġiȎ kriterijȎ 

kombinacijȎ. Reikalinga paģymǟti, dǟl kuriȎ atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkos arba struktȊros 

nuostatȎ gali vykti derybos, o kurios yra imperatyviai apibrǟģtos. Rekomenduojama atsiskaitymȎ 

ir mokǟjimȎ tvarkŃ arba struktȊrŃ pateikti atskira Techninǟs specifikacijos dalimi. 

¶ Alternatyv iȎ sprendiniȎ galimumas ï nurodomi alternatyviȎ pasiȊlymȎ lȊkesļiai, reikalavimai 

jȎ parinkimui, palyginimui, atitikimo pirkimo objekto turiniui. Apibrǟģiamos alternatyviȎ 

pasiȊlymȎ vertinimo sŃlygos. 

Techninǟ specifikacija neatsiejama nuo kitȎ Pirkimo dokumentȎ daliȎ: atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkos 

arba struktȊros, baudȎ taikymo sistemos, ǱsipareigojimȎ vykdymo.  

Pavyzdģiui, rengiant ġvietimo ǱstaigȎ projektŃ, kurio investicijȎ tikslas ï uģtikrinti ġvietimo paslaugȎ 

prieinamumŃ X gyvenvietǟs pradiniȎ ir viduriniȎ klasiȎ mokiniams, pastatant naujŃ bendrojo lavinimo 

mokyklŃ, siekiant iġnaudoti privataus subjekto inovatyvumŃ ir planuojant projektŃ Ǳgyvendinti VPSP bȊdu, 

pirkimo sŃlygȎ techninǟje specifikacijoje nurodoma: 
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¶ Siekiamas PP Ǳgyvendinimo tikslas ï mokyklos infrastruktȊra turi bȊti pritaikyta: 

o X skaiļiui klasiȎ komplektȎ (detalizuojama nurodant klasiȎ komplektȎ skaiļiȎ ir pan.); 

o X skaiļiaus mokiniȎ ir Y mokytojȎ maitinimo paslaugȎ uģtikrinimui (nurodomas 

laikotarpis ï kiek valandȎ per dienŃ, kiek valandȎ per savaitň turi bȊti uģtikrintas 

maitinimo paslaugȎ prieinamumas); 

o X skaiļiaus mokiniȎ fizinio lavinimo paslaugȎ uģtikrinimui (nurodomos pagrindinǟs 

sporto ġakos, kryptys, iġvardijami neformaliojo sportinio ugdymo uģsiǟmimai, kuriuos 

planuojama vykdyti per visŃ infrastruktȊros tarnavimo laikotarpǱ). 

¶ Projektavimo reikalavimai nedetalizuojami. Nurodomos pageidaujamos funkcinǟs 

charakteristikos (galimybǟ atskirti erdves, galimybǟ jas apjungti ir pan., reikalavimai triukġmo 

lygiui skirtingose funkcinǟse zonose ir pan.). 

¶ ArchitektȊriniȎ sprendiniȎ siȊlymas turi bȊti paliekamas privaļiam subjektui (kurie skirsis tarp 

skirtingȎ dalyviȎ), pastarieji turi atitikti nustatytus siekiamo rezultato (bet ne detalius techninius) 

apraġymus. Gali bȊti nurodomi reikalavimai naujai statomo pastato integravimui Ǳ rajonŃ, 

kuriame planuojama sukurti infrastruktȊrŃ, aplinkŃ tausojanļiȎ idǟjȎ Ǳgyvendinimas ir pan. 

¶ Apraġomi planuojamȎ teikti vieġȎjȎ paslaugȎ reikalavimai: 

o siekiant iġsaugoti sukuriamos infrastruktȊros veiklos tňstinumŃ, nurodomi objekto 

prieģiȊros reikalavimai per visŃ VPSP sutarties Ǳgyvendinimo laikotarpǱ; 

o iġvardijami reikalavimai kasdieniniȎ paslaugȎ teikimui sukurtoje infrastruktȊroje 

(valymas, maitinimas, apsauga ir pan.)18. 

¶ PlanuojamȎ sukurtoje infrastruktȊroje vykdyti uģsiǟmimȎ sŃraġas, juos susiejant su standartais, 

su mokymȎ programomis arba iġvardijant specifinň ǱrangŃ (pvz. technologijȎ klasiȎ ǱrangŃ, jei 

planuojama orientuotis Ǳ sveiko maisto gamybos propagavimŃ). 

Ģemiau nurodytoje lentelǟje Nr. 5 pateikiami korektiġki ir nekorektiġki PP techninǟje specifikacijoje 

nustatytȎ reikalavimȎ pavyzdģiai: 

Lentelǟ 5 Techninǟs specifikacijos reikalavimȎ pavyzdģiai 

Korektiġki Nekorektiġki 

Kambariuose turi bȊti uģtikrinta stacionari galimybǟ 

vienu metu naudoti ne maģesnǟs nei X kW suminǟs 

galios elektros tiekimo ġaltinius.  

Kambariai turi turǟti du energijos 240 V tiekimo 

ġaltinius 

Turi bȊti uģtikrinta objekto apsauga, neleidģianti Ǳ Turi bȊti uģtikrinta 24 val. patruliuojanti vieno 

                                                           
18 Pastaruoju metu tarptautinǟs praktika linksta ta kryptimi, kad nepagrindiniȎ vieġȎjȎ paslaugȎ, dǟl kuriȎ teikimo perdavimo 

privaļiam subjektui planuojama sudaryti VPSP sutartǱ (pvz., patalpȎ valymas, ġiukġliȎ iġveģimas) reikalavimai nǟra detalizuojami 

techninǟse specifikacijose. Dǟl ġiȎ paslaugȎ techninǟje specifikacijoje tiesiog nurodoma sŃlyga, kad turi bȊti uģtikrintas minǟtȎ 

paslaugȎ teikimas, nes bet kuriuo atveju ġios paslaugos yra papildanļios ir uģtikrinanļios atitikimŃ higienos reikalavimams ir pan. 
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objektŃ patekti paġaliniams ġvietimo proceso vykdymo 

metu. Turi bȊti uģtikrinta visȎ paġaliniȎ registracija 

pagal asmens dokumentus, nurodant atvykimo tikslŃ, 

personalo atstovŃ, kuris prisiima atsakomybň uģ 

atvykusǱ paġalinǱ.  

ekipaģo, kurǱ sudaro vairuotojas ir apsaugininkas, 

apsauga 

Turi bȊti uģtikrinta vidaus patalpȎ temperatȊra ne 

maģesnǟ kaip Y C̄ ġvietimo paslaugȎ teikimo metu ir 

ne maģesnǟ nei XC̄ pasibaigus ġvietimo paslaugȎ 

teikimo procesui. 

PatalpȎ ġildymas ï iġ centralizuotos ġildymo sistemos. 

 

3.5 PasiȊlymȎ vertinimo kriterijȎ nustatymas 

 

PP svarbu pasirinkti ne tik kvalifikacijŃ turintǱ privatȎ subjektŃ, bet taip pat gauti pasiȊlymŃ, kurǱ 

pasirinkus PP Ǳgyvendinimas bȊtȎ maģiausiai rizikingas ir ekonomiġkai naudingiausias vieġajam subjektui. 

ǰprastȎ vieġȎjȎ pirkimȎ atveju daģniausiai taikomas maģiausios kainos pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus, kuris 

VPSP atveju nenaudotinas dǟl ġiȎ PP kompleksiġkumo ir vieġajam subjektui svarbiȎ kokybiniȎ vertǟs uģ 

pinigus vertinimo kriterijȎ. PasiȊlymȎ vertinimo kriterijai nustatomi taip, kad bȊtȎ sudarytos galimybǟs 

palyginti pasiȊlymȎ komercines, technines bei finansines galimybes.  

Ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijȎ nustatymas yra svarbus instrumentas 

pagrindiniam tikslui pasiekti ï sudaryti finansine ir kokybine prasmǟmis efektyviausiŃ VPSP sutartǱ. Todǟl 

nustatant pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus vieġasis subjektas siekia Ǳvertinti privataus subjekto siȊlomus 

techninius sprendinius, poģiȊrǱ Ǳ projekto finansiniȎ srautȎ valdymŃ, PP valdymo suvokimŃ, siȊlomus 

socialinius aspektus, aplinkosauginius ir panaġius klausimus. Sudarant ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo 

vertinimo kriterijȎ visumŃ, siekiama: 

¶ geriausio kainos bei kokybǟs santykio; 

¶ nustatyti pasiȊlymŃ, teikiantǱ didģiausiŃ vertň uģ pinigus; 

¶ palyginti pasiȊlymus pagal komercinius, techninius ir finansiniȎ sŃlygȎ kriterijus;  

¶ Ǳkainoti papildomus reikalavimus, keliamus ateities paslaugȎ teikimui visu VPSP sutarties 

galiojimo laikotarpiu. 

Ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijȎ pasirinkimas priklauso nuo konkretaus PP, 

PirkimŃ vykdanļio vieġojo subjekto ir jȎ keliamȎ tikslȎ, o ġie kriterijai privalo sudaryti galimybň vieġajam 

subjektui palyginti pasiȊlymus konkreļiam objektui, todǟl Rekomendacijose iġdǟstyti bendrieji principai 

ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijȎ formulavimui. 
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Lentelǟ 6 Ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijȎ formulavimo koncepcija 

Siekiant Pirkimo proceso efektyvumo, vieġasis subjektas, nustatydamas kriterijus, gali nurodyti kriterijȎ 

priimtinumo ribas, pvz., PP finansavimo ribas, priimtinus minimalius techninius ar kokybinius parametrus. 

Ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijus yra taikytinas visais atvejais, kai neǱmanoma 

pateikti baigtinio, vienareikġmiġko PP apraġymo bei tais atvejais, kai Pirkimo dokumentȎ rengimo metu 

neǱmanoma nustatyti geriausio sprendinio technine ar technologine prasme. PasiȊlymo ekonominio naudingumo 

Ǳvertinimui siȊloma pasirinkti kriterijus, kurie padidintȎ perkamo objekto naudojimo efektyvumŃ19. 

Rekomendacijos ekonomiġkai naudingiausiam pasiȊlymui atrinkti nustatytos vadovaujantis VPǰ, 2014 

m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvomis 2014/24/EB dǟl vieġȎjȎ pirkimȎ (toliau ï VieġȎjȎ 

pirkimȎ direktyva), 2014/25/EB dǟl subjektȎ, vykdanļiȎ veiklŃ vandens, energetikos, transporto ir paġto 

paslaugȎ sektoriuose, vykdomȎ pirkimȎ bei KoncesijȎ direktyva, taip pat Europos Teisingumo Teismo 

praktikos (ETT sprendimai bylose Beentjes Nr. C-31/87, Concordia Bus Finland Nr. C-513/99, SIAC 

Construction Nr. C-19/00, GAT Nr. C-315/01, EVN AG and Wienstrom gmbh Nr. C-448/01, Lianakis AE v. 

Alexandroupolis Nr. C-532/06 ir kt.) suformuotu teisǟs normȎ aiġkinimu. VPǰ reikalauja, kad vieġȎjȎ pirkimȎ 

sutartys bȊtȎ sudaromos vadovaujantis objektyviais kriterijais, kurie bȊtȎ suformuoti laikantis skaidrumo, 

nediskriminavimo bei abipusio pripaģinimo principȎ, garantuojanļiȎ sŃģiningos konkurencijos uģtikrinimŃ.  

Minǟti principai nustato pareigŃ uģtikrinti, kad: 

¶ kiekvienas Pirkime dalyvaujantis privatus subjektas bȊtȎ tinkamai informuotas apie kriterijus ir 

parametrus, kurie bus taikomi vertinant pasiȊlymŃ ir kiekvienam iġ jȎ bȊtȎ pateikiama tokios 

paļios apimties informacija. Tai reiġkia, kad vieġojo subjekto pasirinkti pasiȊlymȎ vertinimo 

kriterijai bei parametrai turi bȊti nurodyti iġ anksto skelbime apie PirkimŃ arba Pirkimo 

                                                           
19 VieġȎjȎ pirkimȎ tarnybos prie Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs direktoriaus 2006 m. spalio 12 d. Ǳsakymo Nr. 1S-53 ĂDǟl vieġȎjȎ 

pirkimȎ pasiȊlymȎ vertinimo ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo arba maģiausios kainos vertinimo kriterijumi rekomendacijȎñ 4 

punktas  

. 
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dokumentuose, o vieġasis subjektas negali taikyti tȎ pasiȊlymȎ vertinimo kriterijȎ, apie kuriuos 

privatus subjektas nebuvo informuotas; 

¶ pasiȊlymȎ vertinimo kriterijai bȊtȎ suformuluoti taip, kad leistȎ visiems pakankamai gerai 

informuotiems ir Ǳprastai rȊpestingiems privatiems subjektams aiġkinti juos vienodai. PasiȊlymȎ 

vertinimo kriterijai privalo bȊti apibrǟģti kiek Ǳmanoma tiksliau ir aiġkiau, iġvengta 

apibendrinimȎ, kurie galǟtȎ bȊti skirtingai interpretuojami privaļiȎ subjektȎ, kas nǟra 

suderinama su lygiateisiġkumo ir nediskriminavimo principais; 

¶ vieġasis subjektas aiġkintȎ ir taikytȎ pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus vienodai viso Pirkimo 

proceso metu; 

¶ vieġojo subjekto taikytȎ pasiȊlymȎ vertinimo kriterijus objektyviai ir vienodai visiems 

privatiems subjektams; 

¶ siekiant panaikinti bet kokiŃ vieġojo subjekto nepateisinamȎ sprendimȎ ar jo darbuotojȎ 

diskrecijos galimybň, pasiȊlymȎ vertinimo kriterijai bȊtȎ konkretȊs ir objektyviai 

apskaiļiuojami; 

¶ pasiȊlymȎ vertinimo kriterijai neturǟtȎ atkartoti kvalifikaciniȎ reikalavimȎ ar juos papildyti ï jie 

vienareikġmiġkai turi bȊti orientuoti Ǳ Pirkimo objektŃ. 

SVARBU 

VPǰ, direktyvos ir ETT praktika reikalauja, kad kriterijai: 

¶ bȊtȎ susijň su Pirkimo objektu; 

¶ specifiniai ir objektyviai Ǳvertinami; 

¶ iġ anksto paskelbti ir nekeiļiami vertinimo metu; 

¶ atitiktȎ ES bendruosius teisǟs principus; 

¶ neapimtȎ kvalifikaciniȎ vertinimo kriterijȎ. 

Atkreiptinas dǟmesys Ǳ tai, kad nustatant ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijus, 

nebȊtȎ naudojami privataus subjekto kvalifikacijos vertinimo kriterijai, (ETT Lianakis byla Nr. C-532/06), 

nebent bȊtȎ vertinami specialistȎ komandos profesionalumas ir jos nariȎ patirtis (ETT Ambisig byla Nr. C-

601/13). 

 

Ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijais daģniausiai pasirenkamai techniniai 

privalumai, estetika ar funkcinǟs charakteristikos, poveikio aplinkai vertinimo kriterijai, veiklos iġlaidȎ dydģiai, 

sŃnaudȎ patyrimo efektyvumas, aptarnavimo kokybǟ ir sŃnaudos Ǳdiegus technologijas, statybȎ terminai, 

pristatymo ir Ǳrangos diegimo laikas, vieġȎjȎ paslaugȎ kokybǟ ir priemonǟs, uģtikrinanļios jȎ teikimo tňstinumŃ, 

poveikis socialinei ir ekonominei ġalies ar atitinkamo regiono plǟtrai ar kiti parametrai.  
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Kiekvieno PP Ǳgyvendinimo tikslas yra pasiekti didģiausiŃ vertň uģ pinigus, todǟl rekomenduojama, kad 

nustatant pasiȊlymȎ vertinimas kriterijus bȊtȎ atsiģvelgta Ǳ vertň uģ pinigus kaip optimaliŃ viso PP gyvavimo 

laikotarpio sŃnaudȎ bei kokybǟs kombinacijŃ. 

Ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijȎ pavyzdģiai: 

Nr. Vertinimo kriterijus  Galimas balȎ skaiļius 

Lyginamasis svoris 

ekonominio 

naudingumo 

vertinime 

1.  Kaina (P) X = 50 

2.  Techniniai kriterijai (K)  Y = 50 

2.1.  Turto techninis efektyvumas (K1)  Y1 = 30 

2.1.1.  Funkcionalumas (K11) L11 - 100 Y11=15 

2.1.2.  Tinkamumas (K12) L12 - 100 Y12=10 

2.1.3.  Kokybǟ (K13)  L13 - 100 Y13=5 

2.2.  Turto prieģiȊros ir eksploatacijos 

efektyvumas (K2) 

 Y2 = 20 

2.2.1.  Paslaugos (K21) L21 - 100 Y21=10 

2.2.2.  Funkcionalumas (K22) L22 - 100 Y22=6 

2.2.3.  Valdymas (K23) L23 - 100 Y23=4 

Suma: 100 

1.1 Turto techninis efektyvumas (K1) 

Rekomenduojama nurodyti, kad techninio pasiȊlymo vertinimas apims siȊlomos infrastruktȊros 

efektyvumo vertinimŃ, kad Valdģios subjektas tikisi, jog sukurtos infrastruktȊros kokybǟ bei efektyvumas 

palengvins infrastruktȊros prieģiȊrŃ ir eksploatacijŃ, uģtikrins darbo efektyvumŃ.  infrastruktȊros 

vertinimas atliekamas nustatant, kiek dalyvio PasiȊlyme  pateikti apraġymai, brǟģiniai ir vizualizacijos 

atitinka Apraġomajame dokumente iġdǟstytus infrastruktȊros inģinerinǟs dalies reikalavimus. Taip pat 

atsiģvelgiama Ǳ ġiuos tris toliau nurodytus kriterijus: 

¶ Funkcionalumas. Nurodoma, kas bus vertinama ir Ǳ kŃ bus atsiģvelgiama. Rekomenduojama nurodyti, kad 

bus vertinamas pateiktas erdviȎ iġplanavimas, jȎ kiekis, kokybǟ; tinkamas erdviȎ atskyrimas (izoliavimas) 

ar sujungimas (gretimumas), pastato pritaikymas Valdģios subjekto poreikiams, infrastruktȊros 

pritaikymas Valdģios subjekto nurodytiems poreikiams, infrastruktȊros pritaikymas besikeiļiantiems 

poreikiams. Funkcionalumas taip pat reiġkia, kad iġorinǟs ir vidinǟs erdvǟs sukurtos taip, kad jos bȊtȎ 



78 

 

prieinamos, bȊtȎ saugu eksploatuoti visŃ infrastruktȊrŃ, bȊtȎ taupomas Valdģios subjekto funkcijoms 

reikalingas laikas, visos patalpos lengvai randamos bei patogiai pasiekiamos skirtingiems infrastruktȊros 

vartotojams.  

¶ Tinkamumas. Nurodoma, kas bus vertinama ir Ǳ kŃ bus atsiģvelgiama. Rekomenduojama nurodyti, kad 

bus vertinama, kaip infrastruktȊra bus pritaikyta Valdģios subjekto nurodytai veiklai tiek interjeru, tiek 

eksterjeru, ar yra sukurtas unikalumo pojȊtis, atitinkantis pastato kaip Valdģios subjekto nurodytoms 

funkcijoms vykdyti naudojamo turto, paskirtǱ ir ar darniai sukurta infrastruktȊra dera su vietos urbanistine 

situacija bei aplinka. Vertinamas naudojamȎ medģiagȎ pasirinkimas dǟl aplinkos tausojimo bei atitikimo 

pastato specifikai, ar medģiagiġkumas ir sprendiniai dera su jau sukurta miesto ir socialine aplinka. 

¶ Kokybǟ. Nurodoma, kas bus vertinama ir Ǳ kŃ bus atsiģvelgiama. Rekomenduojama nurodyti, kad bus 

vertinama, kaip kokybiġkai bus sukurta infrastruktȊra, Ǳskaitant ir jos struktȊrŃ, architektȊrinň ir inģinerinň 

infrastruktȊrŃ, informacijos ir komunikacijos sistemas, medģiagas, apdailŃ ir instaliacijas bei tarpusavio 

suderinamumŃ, atsiģvelgiant Ǳ tvarumo ir patogaus naudojimo reikalavimus. Vertinamas ir ġiuolaikiġkȎ 

inovatyviȎ sprendimȎ taikymas. 

1.2 Turto prieģiȊros ir eksploatacijos efektyvumas (K2) 

PrieģiȊros ir eksploatacijos vertinime vertinama ar PasiȊlymas atitinka Apraġomajame dokumente iġdǟstytus 

paslaugȎ suteikimui keliamus reikalavimus. Tuo paļiu atsiģvelgiama Ǳ ġiuos tris toliau nurodytus kriterijus: 

¶ Paslaugos. Nurodoma, kas bus vertinama ir Ǳ kŃ bus atsiģvelgiama. Rekomenduojama nurodyti, kad bus 

vertinama standartȎ ir iġtekliȎ, skirtȎ veiklai, kokybǟ, pabrǟģiant saugumŃ, reagavimŃ ir sklandȎ 

aptarnavimŃ; technologijȎ aptarnavimo efektyvumŃ, iniciatyvas ir programas, skirtas veiklos vykdymo 

kontrolei ir nuolatiniam tobulinimui, aukġtŃ ġvaros ir tvarkos lygǱ, ir pan. 

¶ Funkcionalumas. Nurodoma, kas bus vertinama ir Ǳ kŃ bus atsiģvelgiama. Rekomenduojama nurodyti, kad 

bus vertinamas paslaugȎ teikimo lankstumas, technologijȎ integracija, atliekȎ valdymas ir iġtekliȎ 

tausojimas (aplinkosauga), Ǳrangos funkcionalumas, technologiniȎ sistemȎ tinkamos veiklos bei pastato 

infrastruktȊros prieģiȊros (valymo) paprastumas. 

¶ Valdymas. Nurodoma, kas bus vertinama ir Ǳ kŃ bus atsiģvelgiama. Rekomenduojama nurodyti, kad bus 

vertinamas ģmogiġkȎjȎ iġtekliȎ valdymas, personalo atranka, darbuotojȎ iġlaikymo programos; 

komunikacijos, suinteresuotȎ ġaliȎ, dokumentȎ, rizikos valdymas ir veiklos valdymo plano pagrǱstumas 

bei iġsamumas. 

 

Aukġļiau iġvardyti ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijȎ pavyzdģiai yra naudotini 

atrenkant privatȎ subjektŃ VģPP ir koncesijos atvejais, taļiau koncesijos atveju gali bȊti nustatomi papildomi 

kriterijai:  

¶ Privataus subjekto pajamos iġ nesusijusiȎ su VPSP (koncesijos) sutartimi paslaugȎ teikimo 

(pavyzdģiui, vieġojo sektoriaus uģsakymu bendrojo lavinimo mokyklŃ, privatus subjektas gali 

gauti papildomȎ pajamȎ iġ patalpȎ nuomos savaitgaliais, kai nevyksta ugdymo procesas. Kuo 

didesnis ġis pajamȎ srautas, tuo privataus subjekto poreikis vieġojo subjekto apmokǟjimui gali 

bȊti maģesnis).  
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¶ PlanuojamȎ teikti paslaugȎ Ǳvairovǟ (pavyzdģiui, jei maģame miestelyje yra svarbu sukurti 

galimybes uģsiimti kuo Ǳvairesnǟmis sporto ġakomis, nors ġiuo metu sŃlygos yra uģsiimti tik 2-3 

sporto ġakomis, vieġasis subjektas gali numatyti kriterijȎ, kuriuo bȊtȎ vertinama, kiek kitos 

infrastruktȊros sukurtȎ privatus subjektas, sudarydamas sŃlygas uģsiimti kuo Ǳvairesnǟmis sporto 

ġakomis). 

¶ Virġpelnio dalijimosi sŃlygos. 

¶ PaslaugȎ tarifas, kuris bus nustatomas paslaugȎ vartotojams, jei paslaugos bus apmokestinamos 

(vieġojo transporto, socialiniȎ paslaugȎ ir pan. atvejais). 

Pavyzdys 

 GatviȎ apġvietimo projektams, planuojamiems Ǳgyvendinti VPSP bȊdu, gali bȊti numatyti energijos 

kiekio suvartojimo, infrastruktȊros techninǟs prieģiȊros ir atnaujinimo iġlaidȎ, atsinaujinanļiȎ energijos 

gamybos ġaltiniȎ panaudojimo ar panaġȊs kriterijai, priklausomai nuo to, kokius tikslus ilgalaikǟje 

perspektyvoje kelia vieġasis subjektas ï maģinti energetiniȎ resursȎ naudojimŃ, skatinti privatȎ subjektŃ 

kuo efektyviau priģiȊrǟti infrastruktȊrŃ, sumaģinti vieġojo subjekto mokǟjimus, skatinti atsinaujinanļiȎ 

energijos gamybos ġaltiniȎ panaudojimŃ ir t. t. 

3.5.1 SvoriȎ priskyrimas ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijams  

Kiekvienam ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijui priskiriami sŃlyginiai svoriai, 

nurodomos didģiausios ir maģiausios galimos jȎ reikġmǟs.  

Kiekvienam kriterijui priskirtas svoris iġreiġkia atitinkamo kriterijaus svarbŃ vieġajam subjektui. 

KriterijȎ identifikavimas ir svoriȎ priskyrimas turǟtȎ bȊti vykdomas atsakingai, uģtikrinant, kad atitinkamas 

kriterijȎ rinkinys padǟtȎ vieġajam subjektui identifikuoti ekonomiġkai naudingiausiŃ pasiȊlymŃ, t.y. turintǱ 

didģiausiŃ vertň uģ pinigus. 

Ģemiau nurodytoje lentelǟje Nr. 7 pateikti indikatyvȊs galimi kainos ir kokybǟs santykiai, atsiģvelgiant Ǳ 

Jungtinǟs Karalystǟs praktikŃ. Taļiau paģymǟtina, kad tai tik pavyzdys ir konkretȊs kriterijai bei kainos ir 

kokybǟs santykiai turǟtȎ bȊti pasirenkami paties vieġojo subjekto, kiekvieno projekto atveju kitaip. 

Lentelǟ 7 Kainos ir kokybǟs santykiȎ pavyzdģiai 

Pirkimo ti pai 

Indikatyvus kokybǟs ir kainos santykis 

KonsultaciniȎ paslaugȎ 

teikimui 20 
Rangos darbȎ vykdymui 

IP rengimo paslaugȎ pirkimas 80/20 iki 90/10 Netaikoma 

InovatyviȎ projektȎ Ǳgyvendinimas 70/30 iki 85/15 20/80 iki 40/60 

KompleksiniȎ PP Ǳgyvendinimas 60/40 iki 80/20 15/85 iki 35/65 

                                                           
20 Pirmasis skaiļius nurodo kainos santykǱ, antrasis ï kokybǟs, pvz.: 80/20, iġ kuriȎ 80 suteikiamai kainai, o 20 - kokybei 
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TipiniȎ PP pirkimai 30/70 iki 60/40 10/90 iki 25/75 

Kartotiniai Pirkimai 10/90 iki 30/70 5/95 iki 10/90 

 

Ekonomiġkai naudingiausio pasiȊlymo vertinimo kriterijai privalomai skelbiami kiekvieno Pirkimo 

dokumentuose. Tai leidģia privaļiam subjektui suprasti vieġojo subjekto tikslus, Ǳsivertinti dalyvavimo Pirkime 

galimybes bei uģtikrinti reikiamas Pirkimo objekto charakteristikas. Aiġkus ir iġsamus kriterijȎ paaiġkinimas 

Pirkimo dokumentuose sumaģina privaļiȎ subjektȎ skundȎ rizikŃ.  

 

3.6 VPSP sutarties projekto rengimas 

 

VPSP sutartis rengiama taip, kad bȊtȎ sukurtos prielaidos lanksļiai valdyti vieġȎjȎ paslaugȎ teikimo 

procesŃ. PP sǟkmǟ didele dalimi priklauso nuo sudarytos VPSP sutarties kokybǟs, kadangi VPSP sutartis kartu 

yra IP Ǳgyvendinimo rizikȎ valdymo Ǳrankis.  

VPSP sutartis sudaroma taip, kad bȊtȎ realizuotos prielaidos visoms VPSP sutarties ġalims efektyviai 

Ǳgyvendinti investicijȎ projektȎ tikslus21 ir uģtikrinta partnerystǟs nauda visoms VPSP sutarties ġalims22. Ypaļ 

svarbu, kad VPSP sutarties nuostatos uģtikrintȎ jog: 

1. Sutartiniai ġaliȎ Ǳsipareigojimai atitinka rizikȎ pasidalijimŃ tarp ġaliȎ. Nors VPSP sutartyje rizikȎ 

matrica pateikiama atskiru priedu, VPSP sutarties nuostatos detalizuoja ġaliȎ atsakomybň ir 

Ǳsipareigojimus pasireiġkus atitinkamoms rizikoms.  

2. Uģtikrinta galimybǟ vieġajam sektoriui kontroliuoti investuotojȎ ir privataus subjekto veiklŃ. 

Sutartyje detalizuojama kas, kokiu periodiġkumu, kokia apimtimi ir kiek kontroliuos privataus subjekto 

veiklŃ ir jos rezultatus. Ġios nuostatos turi uģtikrinti privataus subjekto motyvacijŃ ir atskaitomybň, ir 

kartu ï adekvaļiŃ kontrolǟs naġtŃ sutarties ġalims.  

3. Privatus subjektas visŃ VPSP sutarties galiojimo laikotarpǱ bȊtȎ kompetentingas vykdyti jam 

perduotŃ veiklŃ. Sutartyje detalizuojamas privataus subjekto atitikimo nustatytiems kvalifikacijos 

reikalavimams vertinimas, apibrǟģiamos investuotojo ir privataus subjekto bei subrangovȎ pasikeitimo 

galimybǟs.  

4. AiġkȊs ir objektyvȊs vieġȎjȎ paslaugȎ kokybǟs reikalavimai per visŃ VPSP sutarties galiojimo 

laikotarpǱ. Sutartyje nustatomi pagrindiniai veiklos rodikliai (PVR23), kuriuos uģtikrinus, privataus 

                                                           
21 Daģniausi investicijȎ projektȎ Ǳgyvendinimo tikslai: vieġȎjȎ paslaugȎ kokybǟs gerinimas, prieinamumo didinimas arba prieinamumo 

uģtikrinimas ir pan.  
22 Svarbu atkreipti dǟmesǱ, kad VPSP sutartys turi bȊti sudarytos taip, kad uģtikrintȎ ne tik vieġojo subjekto, investuotojo ir privataus 

subjekto interesus. VPSP sutartyse turi bȊti uģtikrinta ir finansuotojȎ interesȎ apsauga ir Ǳgyvendinamumas, taip pat ir IP tiksliniȎ 

grupiȎ interesȎ uģtikrinimo galimybǟs.  
23 Tarptautinǟje literatȊroje vadinami key performance indicators (KPI) iġreiġkia funkcinius reikalavimus vieġajai paslaugai ir 

infrastruktȊrai. 
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subjekto veikla bȊtȎ vertinama kaip atitinkanti nustatytus reikalavimus ir kriterijus ir atitinkamai ï jis 

gautȎ sutartyje nustatytŃ atlygǱ.  

5. VPSP sutarties galiojimo laikotarpiu vienareikġmiġkai aiġku, kada ir kokiems Ǳvykiams esant 

VPSP sutartis galǟtȎ bȊti keiļiama. Atsiģvelgiant Ǳ pokyļius, kurie tikǟtini VPSP sutarties 

Ǳgyvendinimo metu, VPSP sutartyje numatomos jos keitimo aplinkybǟs bei taisyklǟs. VPSP sutarties 

keitimŃ labiausiai Ǳtakoja rizikȎ pasireiġkimas ir privaļiam subjektui perduotos teikti vieġosios paslaugos 

apimties pasikeitimas tiek maģǟjimo, tiek didǟjimo prasme. VPSP sutartyje identifikuojamos aplinkybǟs 

ir taisyklǟs dǟl pakeitimȎ atsiradus prieģastims, kuriȎ ġalys negalǟjo numatyti iġ iki VPSP sutarties 

pasiraġymo, jei VPSP sutarties pakeitimai yra bȊtini ġiai VPSP sutarļiai Ǳgyvendinti.  

Rekomenduojamas VPSP sutarties turinys (VģPP atveju), kuris parengtas pagal standartinň VPSP 

sutarties formŃ, pateiktŃ ġios Metodikos priede (gali bȊti taikomas koncesijos sutartims tik atsiģvelgiant Ǳ 

specifinio reglamentavimo skirtumus). 

1. ǰģanga 

2. VPSP sutartyje naudojamos sŃvokos ir jȎ aiġkinimas ( ġioje dalyje apibrǟģiamos sŃvokos, kurios 

vartojamos visoje VPSP sutartyje. SŃvokȎ apibrǟģimai gali lemti atitinkamȎ VPSP sutarties nuostatȎ taikymo 

apimtǱ, todǟl jos turǟtȎ bȊti apibrǟģiamos labai atidģiai, o nukrypti nuo nepaģymǟto kaip keistino ar pildytino 

teksto reikǟtȎ tik pagrǱstais ir apsvarstytais atvejais, Ǳvertinus galimas to pasekmes VPSP sutarties nuostatȎ 

taikymui.  

Be to, ġioje dalyje nurodomos VPSP sutarties aiġkinimo taisyklǟs, kuriomis turi bȊti vadovaujamasi iġkilus 

nevienodoms VPSP sutarties nuostatȎ interpretacijoms. Ġios taisyklǟs neturǟtȎ bȊti keiļiamos ar koreguojamos, 

nebent atsiģvelgiant Ǳ konkretaus PP poreikius. Taip pat turi bȊti nurodomas dokumentȎ pirmumas aiġkinant 

VPSP sutartǱ. Taļiau prieġ tai atliekant, reikia Ǳvertinti, kurie dokumentai nustato svarbiausius Ǳsipareigojimus ir 

reikalavimus, kad maģiau svarbȊs reikalavimai jokiais atvejais neǱgautȎ prieġ juos virġenybǟs. 

Ģemiau pateikiami kai kuriȎ sŃvokȎ paaiġkinimai. 

SŃvoka ĂAtleidimo atvejisñ apibrǟģia tokius atvejus, kurie  nepriklauso nuo privataus subjekto kontrolǟs ir kuriȎ 

finansinň rizikŃ jis turi prisiimti, taļiau dǟl kuriȎ neturi atsirasti teisǟ nutraukti VPSP sutartǱ dǟl nuo privataus 

subjekto priklausanļiȎ prieģasļiȎ, arba taikyti privaļiam subjektui kitas VPSP sutartyje numatytas sankcijas 

(delspinigiai, baudos). Faktiġkai ĂAtleidimo atvejisñ reiġkia, kad Privaļiam subjektui suteikiama daugiau laiko 

Ǳsipareigojimams vykdyti, kuriȎ jis negali vykdyti ne dǟl jo kontroliuojamȎ prieģasļiȎ, uģ tai prisiimant tik 

finansinň rizikŃ, t.y. negaunant mokǟjimȎ uģ nesuteiktas paslaugas. 

SŃvokos ĂDarbaiñ apibrǟģime reikia nurodyti Pirkimo sŃlygose ir PasiȊlyme nurodytus darbus. 

SŃvoka ĂDarbo dienañ apibrǟģia, kas laikoma darbo diena VPSP sutarties prasme. Esant poreikiui ġis 

apibrǟģimas gali bȊti koreguojamas, kadangi esminǟs Ǳtakos VPSP sutarties vykdymui ir prieģiȊrai jis neturi. 

ĂDraudimo sutartysñ apibrǟģia, kad VPSP sutarties prasme jomis bus laikomos visos sutartys, nurodytos tam 

skirtame Sutarties priede (ĂPrivalomas draudimo sutarļiȎ sŃraġasñ). 

SŃvoka ĂDiskriminacinio poveikio teisǟs aktȎ pasikeitimasñ apibrǟģia, kokiȎ teisǟs aktȎ ir koks pasikeitimas 

bȊtȎ laikomas turinļiu diskrimacinǱ poveikǱ, t. y. toks teisǟs aktȎ pasikeitimas, kuris taikomas projektui ir 
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netaikomas panaġiems tokio tipo VPSP projektams arba privaļiam subjektui ir netaikomas kitiems asmenims, 

arba VPSP sutartis vykdantiems asmenims (privatiems subjektams) ir netaikomas kitiems asmenims. 

SŃvoka ĂEsminis teisǟs aktȎ pasikeitimasñ apibrǟģia, kokiȎ teisǟs aktȎ ir koks pasikeitimas bȊtȎ laikomas 

esminiu ir sudarytȎ prielaidŃ koreguoti VPSP sutarties nuostatas ar laikinai perleisti privataus subjekto 

ǱsipareigojimȎ vykdymŃ kitam subjektui. Ġi sŃvoka yra labai svarbi ġaliȎ teisǟms ir privataus subjekto 

prisiimamos rizikos atģvilgiu, todǟl bet kokie jos koregavimai turi bȊti atidģiai Ǳvertinami.  

SŃvoka ĂFinansinis veiklos modelisñ reiġkia investuotojo parengtŃ ir kartu su pasiȊlymu pateiktŃ to paties 

pavadinimo dokumentŃ, kuriame nurodoma privataus subjekto veiklos finansavimo struktȊra ir sŃlygos, 

finansiġkai (ekonomiġkai) pagrindģiami investavimo tikslai, pateikiamas investicijȎ grŃģos Ǳvertinimas ir kiti 

efektyvumo rodikliai. Finansinis veiklos modelis sutarties vykdymo metu optimizuojamas sutartyje nustatyta 

tvarka. 

SŃvoka ĂFinansuotojasñ reiġkia bankŃ, investicinǱ fondŃ ar kitŃ subjektŃ, iġskyrus investuotojŃ ar susijusiŃ 

bendrovň, kuris privaļiam subjektui suteikia PP Ǳgyvendinimui reikalingŃ finansavimŃ ir kuriam daģniausiai yra 

Ǳkeiļiami vieġojo subjekto privaļiam subjektui mokami mokǟjimai uģ teikiamas paslaugas. Siekiant paskatinti 

finansuotojus teikti finansavimŃ PP ir tai daryti kuo palankesnǟmis sŃlygomis, finansuotojams suteikiama tam 

tikra jȎ teisiȎ apsauga ï leidimas Ǳkeisti privataus subjekto pinigȎ srautus, laikinai vykdyti privataus subjekto 

prievoles, VPSP sutarties nutraukimo atveju gauti didesnň kompensacijŃ nei investuotojas ir pan. Todǟl svarbu 

iġlaikyti skirtumŃ tarp investuotojo ir finansuotojo. 

SŃvoka ĂGera verslo praktikañ reiġkia veiklos vykdymŃ vadovaujantis teisǟs aktams neprieġtaraujanļiais ir 

sŃģiningŃ verslo praktikŃ atitinkanļiais standartais, metodais bȊdais, priemonǟmis, praktika, procedȊromis ir 

tokiu rȊpestingumo ir apdairumo lygiu, kurio tokiomis paļiomis ar panaġiomis sŃlygomis yra Ǳprastai tikimasi iġ 

panaġiŃ veiklŃ vykdanļiȎ kvalifikuotȎ ir patyrusiȎ verslininkȎ. 

SŃvoka ĂInvesticijosñ apibrǟģia, kad investicijomis laikomos tik tokios investicijos, kurios atliekamos Ǳ 

paslaugȎ teikimui naudojamŃ turtŃ arba susijusios su paslaugȎ teikimu ir numatytos finansiniame veiklos 

modelyje bei ƪƛǘŀǎ ƛƴǾŜǎǘƛŎƛƧŀǎ ƣ tǳǊǘŊΣ ǇŀŘŀǊȅǘŀǎ VPSP sutartyje nustatyta tvarka. Nustatyto dydģio investicijȎ 

atlikimas nustatytais terminais yra svarbus privataus subjekto Ǳsipareigojimas, todǟl ġǱ sŃvoka neturǟtȎ bȊti 

keiļiama. 

SŃvoka ĂInvesticijȎ grŃģañ apibrǟģia, kad ja laikoma bet kokia investuotojo iġ privataus subjekto gaunama 

ekonominǟ nauda (pvz. dividendai, palȊkanos, iġmokamos lǟġos sumaģinus privataus subjekto kapitalŃ ar bet 

kokia kita forma gaunama ekonominǟ nauda. Ji svarbi nustatant mokǟjimȎ privaļiam subjektui ar 

kompensacijos nutraukus VPSP sutartǱ atveju dydǱ. 

SŃvoka ĂInvesticijȎ grŃģos normañ apibrǟģia, kas yra laikoma investuotojo grŃģos (pelno) norma, prilygindama 

jŃ vidinei pajamȎ normai (angl. Internal Rate of Return, IRR) ir parodo, kokio pelno iġ projekto Ǳgyvendinimo 

tikisi ir reikalauja investuotojas. 

SŃvoka Ăǰrengimo darbaiñ apibrǟģia darbus, kurie skirti galutinai pritaikyti objektŃ veiklai ir reiġkia po objekto 

ar jo dalies statybos uģbaigimo Ǳforminimo vykdomus darbus, susijusius su baldȎ, Ǳrangos ar kitais montavimo 

darbais, kurie negali bȊti Ǳvykdyti neǱforminus objekto ar jo dalies statybos uģbaigimo. 

SŃvoka ĂIġankstinǟs sutarties Ǳsigaliojimo sŃlygosñ apibrǟģia sŃlygas, kurios privalo bȊti iġpildytos privataus 
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subjekto, kad VPSP sutartis ǱsigaliotȎ visa apimtimi. Ġios sŃlygos nurodomos VPSP sutarties 9 priede 

Iġankstinǟs sutarties Ǳsigaliojimo sŃlygos. 

SŃvoka ĂKapitalinis remontasñ apibrǟģia statybos darbus, kuriȎ tikslas ï pertvarkyti objekto (ar atskirȎ jo daliȎ) 

laikanļiŃsias konstrukcijas, nekeiļiant objekto iġoriniȎ matmenȎ, kaip tai apibrǟģia STR 1.01.08:2002 ĂStatinio 

statybos rȊġysñ bei vǟlesni jo pakeitimai. 

SŃvoka ĂKompensavimo Ǳvykisñ reiġkia tokius Ǳvykius, kuriȎ rizikŃ prisiima vieġasis subjektas, todǟl dǟl tokiȎ 

ǱvykiȎ privataus subjekto patirtos neigiamos pasekmǟs privalo bȊti kompensuojamos atitinkamai atlyginant 

privataus subjekto nuotolius ir (arba) pratňsiant dǟl kompensavimo Ǳvykio uģdelstus terminus. 

SŃvoka ĂKomunalinǟs paslaugosñ apibrǟģia, kurios paslaugos laikomos komunalinǟmis sutarties kontekste, t. y. 

elektros, ġildymo, karġto vandens, ġalto vandens, dujȎ tiekimo, nuotǟkȎ tvarkymo, ġiukġliȎ iġveģimo paslaugas. 

SŃvoka ĂMetinis atlyginimasñ reiġkia vieġojo subjekto mokǟjimŃ privaļiam subjektui, apskaiļiuojamŃ ir 

mokamŃ VPSP sutartyje nustatyta tvarka. 

SŃvoka ĂNaujas turtasñ apibrǟģia, kokǱ turtŃ privatus subjektas turi sukurti ar Ǳsigyti tinkamam VPSP sutarties 

vykdymui be jam perduoto Turto. SŃvoka galǟtȎ bȊti patikslinama pagal PP ir (ar) specifikacijas nurodant 

konkretȎ privalomŃ Ǳgyti NaujŃ turtŃ. 

SŃvoka ĂNuomos sutartisñ reiġkia sutartǱ, pagal kuriŃ Ǳgaliota valstybǟs institucija arba savivaldybǟ perduoda 

privaļiam subjektui nuomos pagrindu valdyti ir naudotis turtŃ (VģPP atveju - paprastai ģemǟs sklypŃ) VPSP 

sutarties vykdymo tikslais. 

SŃvoka ĂObjektasñ reiġkia privaļiam subjektui pavedamŃ sukurti ar Ǳsigyti, ar jam perduodamŃ rekonstruoti 

ir/ar atnaujinti turtŃ. Minǟta sŃvoka neapima Naujo turto sŃvokos. 

SŃvoka ĂObjekto eksploatacijos pradģiañ reiġkia paslaugȎ teikimo pradģios datŃ, ne ankstesnň uģ Pirkimo 

sŃlygose nurodyto darbȎ uģbaigimo termino datŃ, nuo kurios privatus subjektas pradeda teikti paslaugas objekte 

ar atitinkamoje objekto dalyje bei gauti metinǱ atlyginimŃ. 

SŃvoka ĂObjekto sukȊrimo laikotarpisñ apibrǟģia, kad tai yra laikotarpis nuo VPSP sutarties galiojimo pradģios 

iki Objekto eksploatacijos pradģios datos; 

SŃvoka ĂPakeitimasñ apibrǟģia, kad tai yra ġaliȎ iniciatyva atliekamas darbȎ ir paslaugȎ keitimas; 

SŃvoka ĂPanaudos sutartisñ apibrǟģia, kad tai yra tarp vieġojo subjekto ir privataus subjekto sudaroma sutartis, 

pagal kuriŃ privaļiam subjektui suteikiamas valdyti ir naudoti VPSP sutartyje nustatytiems tikslams Ǳgyvendinti 

ir kurios terminas negali bȊti ilgesnis nei VPSP sutarties terminas. 

SŃvoka ĂPapildomi darbai ir (ar) paslaugosñ apibrǟģia, kad jais laikomi darbai ir paslaugos, kurie aiġkiai nǟra 

numatyti VPSP sutartyje, Ǳskaitant specifikacijas, dǟl kuriȎ ġalys nǟra susitarusios, taļiau kurie yra bȊtini 

vieġajam subjektui siekiant efektyvesnio Projekto Ǳgyvendinimo.  

SŃvoka ĂPaprastasis remontasñ apibrǟģia, kad tai yra statybos darbai, kuriȎ tikslas ï atnaujinti esamŃ ObjektŃ 

(ar jo dalǱ), jo nerekonstruojant ir kapitaliġkai neremontuojant, kaip tai apibrǟģia STR 1.01.08:2002 ĂStatinio 

statybos rȊġysñ bei jo vǟlesni pakeitimai.  

SŃvoka ĂPasiȊlymasñ apibrǟģia, kad tai yra investuotojo Pirkimo metu teikiamas pasiȊlymas, kuris pridedamas 

http://www3.lrs.lt/cgi-bin/preps2?Condition1=197405&Condition2=
http://www3.lrs.lt/cgi-bin/preps2?Condition1=197405&Condition2=
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kaip VPSP sutarties priedas. 

SŃvoka ĂPaslaugosñ apibrǟģia, kad paslaugomis VPSP sutarties prasme yra laikomos paslaugos, apibȊdintos 

VPSP sutartyje, specifikacijose ir investuotojo pasiȊlyme. Apibrǟģime reikia pateikti trumpŃ paslaugȎ 

apibȊdinimŃ. 

SŃvoka ĂPerduotas turtasñ apibrǟģia, kad juo laikomas kilnojamas ar nekilnojamas turtas, vieġojo subjekto ar 

perleidǟjo perduodamas valdyti ir naudoti privaļiam subjektui ir kuris nurodomas atitinkamoje sutartyje, kurios 

pagrindu ġis turtas perduodamas. SŃvoka svarbi tuo, jog privatus subjektas prisiims Ǳsipareigojimus dǟl perduoto 

turto naudojimo ir jo grŃģinimo vieġajam subjektui ar perleidǟjui sŃlygȎ. 

SŃvoka ĂPirkimasñ apibrǟģia, kad juo laikomas vieġojo subjekto vadovaujantis VieġȎjȎ pirkimȎ ir InvesticijȎ 

Ǳstatymais (koncesijȎ atveju ï vadovaujantis KoncesijȎ ir InvesticijȎ Ǳstatymais) vykdomas pirkimas. 

Apibrǟģime reikia pateikti tiksliŃ nuorodŃ Ǳ pirkimo paskelbimo (publikavimo) ġaltinǱ.  

SŃvoka ĂPrievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimasñ apibrǟģia, kad VPSP sutarties prasme tai yra privataus subjekto 

pagal Pirkimo sŃlygose nustatytus reikalavimus pateiktas uģtikrinimas dǟl sŃvokoje nurodomȎ prievoliȎ pagal 

VPSP sutartǱ Ǳvykdymo. SŃvokoje reikia nurodyti privataus subjekto pateikto uģtikrinimo bȊdŃ ir dydǱ, bei pagal 

Pirkimo sŃlygas nurodyti, kokiȎ prievoliȎ Ǳvykdymas juo uģtikrinimas.  

SŃvoka ĂProjektasñ apibrǟģia, kad tai yra pagal VPSP sutartǱ Ǳgyvendinamas vieġojo ir privataus subjektȎ 

partnerystǟs projektas. Apibrǟģime turi bȊti nurodomas projekto pavadinimas. 

SŃvoka ĂProjektavimo paslaugosñ apibrǟģia, kad tai yra Projektinǟs dokumentacijos rengimo paslaugos, bȊtinos 

VPSP sutartyje numatytiems darbams atlikti. SŃvoka apima ir Projektinǟs dokumentacijos korekcijas darbȎ 

atlikimo metu.  

SŃvoka ĂProjektinǟ dokumentacijañ apibrǟģia, kad tai yra projektinǟ dokumentacija, privaloma parengti prieġ 

atliekant darbus, Ǳskaitant vǟlesnes jos korekcijas. Apibrǟģime nurodomas objektas, kurio projektinǟ 

dokumentacija turi bȊti rengiama.  

SŃvoka ĂRinkos tyrimasñ apibrǟģia galimybň vieġajams subjektui tikrinti privataus subjekto teikiamas 

paslaugas. Atkreiptinas dǟmesys, kad, vadovaujantis EUROSTAT reikalavimais rinkos tyrimo atlikimas 

laikytinas poģymiu, priskirianļiu sutartǱ Ăon the balance sheetñ (t. y. apskaitomǽ valdģios sektoriaus balanse) 

tipo sutartims, taigi turinļiu Ǳtakos vieġojo sektoriaus deficito ir skolos rodikliams. Jeigu didģioji projekto 

rizikos dalis tenka vieġajam subjektui, skaiļiuojant minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ visŃ ǱsipareigojimȎ 

pagal VPSP sutartǱ sumŃ, todǟl ġi galimybǟ galǟtȎ bȊti numatyta tik esant tikrai objektyviam poreikiui.  

SŃvoka ĂRinkos tyrimo datañ apibrǟģia datŃ, kada yra atliekamas Rinkos tyrimas. Apibrǟģime bȊtina nurodyti 

tikslȎ metȎ skaiļiȎ, mǟnesǱ ir dienŃ. 

SŃvoka ĂSŃnaudosñ apibrǟģia, kad tai yra kuriam nors tikslui naudojamos lǟġos, medģiagos, energija, darbas ir 

pan. 

SŃvoka ĂSpecialiȎjȎ teisǟs aktȎ pasikeitimasñ apibrǟģia, kad tai yra bet kokiȎ Lietuvos Respublikos ir Europos 

SŃjungos teisǟs aktȎ pasikeitimas, susijňs su darbȎ atlikimo ir paslaugȎ teikimo reglamentavimu arba privataus 

subjekto akcininkȎ teisǟmis ir pareigomis, kylanļiomis dǟl privataus subjekto veiklos, taip pat tokius teisǟs aktȎ 

pasikeitimus, kuriȎ nuostatos yra tiesiogiai taikomos VPSP sutartyje nurodytiems darbams ir/ar paslaugoms, 

http://lt.wiktionary.org/wiki/tikslas
http://lt.wiktionary.org/wiki/energija
http://lt.wiktionary.org/wiki/darbas
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privaļiam subjektui ar kitiems ProjektŃ Ǳgyvendinantiems subjektams. SpecialiȎjȎ teisǟs aktȎ pasikeitimu 

nelaikomi tokie teisǟs aktȎ pasikeitimai, kurie yra bendro pobȊdģio, nediskriminaciniai privataus subjekto ar 

investuotojo atģvilgiu ir taikomi plaļiam subjektȎ ratui (pvz., pelno, apyvartos mokesļiȎ (PVM) pasikeitimai ir 

pan.). 

SŃvoka ĂSpecifikacijosñ apibrǟģia, kad VPSP sutarties prasme specifikacijomis bus laikomos techninǟs 

specifikacijos, pateiktos kaip Pirkimo sŃlygȎ priedas. Specifikacijose nustatomi visi minimalȊs reikalavimai ir 

rodikliai, kuriuos privalo tenkinti privataus subjekto teikiamos paslaugos.  

SŃvoka ĂSubteikǟjaiñ apibrǟģia, kad jais VPSP sutarties prasme laikomi privataus subjekto pasiȊlyme nurodyti 

subtiekǟjai, subrangovai ar subteikǟjai, arba juos VPSP sutartyje nustatyta tvarka pakeitň Ȋkio subjektai, kurie 

atlieka darbus arba paslaugas, uģ kuriȎ tinkamŃ atlikimŃ vieġajam subjektui yra atsakingas privatus subjektas. 

Subteikǟjais nelaikytini elektros ir ġilumos energijos, vandens privatȊs subjektai, nuotekȎ ġalinimo, atliekȎ 

iġveģimo ir kiti  komunaliniȎ paslaugȎ teikǟjai; 

SŃvoka ĂSusijňs asmuoñ apibrǟģia, kokie juridiniai ir fiziniai asmenys laikomi susijusiais su privaļiu subjektu. 

Tai svarbu tam, kad vieġasis subjektas galǟtȎ kontroliuoti privataus subjekto sudaromus sandorius, uģtikrinant, 

kad jie sudaromi vadovaujantis iġtiestos rankos principu, t.y. tokiomis sŃlygomis, kokiomis jie bȊtȎ sudaryti 

tarp nesusijusiȎ asmenȎ. Sudarant sandorius nesilaikant ġio principo, gali bȊti dirbtinai maģinamas privataus 

subjekto pelnas, jǱ perkeliant per padidintus mokǟjimus minǟtiems asmenims. Esant poreikiui, sŃvoka gali bȊti 

papildoma. 

SŃvoka ĂSusijusi bendrovǟñ detalizuoja, kokios bendrovǟs yra laikomos ĂSusijusiais asmenimisñ. Apibrǟģime 

reikia nurodyti, kiek procentȎ bendrovǟs nuosavybǟs vertybiniȎ popieriȎ, balso teisiȎ, pelno, turto ar likutiniȎ 

teisiȎ reiġkia, kad bendrovǟ yra kontroliuojama vieneto, t.y. laikoma ĂSusijusia bendroveñ. Rekomenduotume 

nurodyti 50 % dydǱ24.  

SŃvoka ĂSutarties vertǟñ apibrǟģia, kad tai yra visȎ mokǟjimȎ privaļiam subjektui nominalia (indeksuota) verte 

suma, mokǟtina privaļiam subjektui, pagal finansinǱ veiklos modelǱ VPSP sutarties vykdymo metu. 

SŃvoka ĂTiesioginis susitarimasñ apibrǟģia susitarimŃ, kurǱ vieġasis subjektas gali sudaryti su finansuotoju, 

kuriuo pastarajam nustatoma galimybǟ laikinai vykdyti VPSP sutartǱ vietoje privataus subjekto. VģPP 

projektams bȊdinga tai, kad jȎ Ǳgyvendinimui reikalingas lǟġas didģiŃja dalimi suteikia finansuotojas, kuriam 

privatus subjektas suteiktŃ finansavimŃ grŃģina tik iġ vieġojo subjektȎ mokǟjimȎ uģ VPSP sutarties vykdymŃ. 

Atitinkamai, finansuotojas suteikdamas finansavimŃ prisiima didelň rizikŃ tuo atveju, jeigu privatus subjektas 

netinkamai vykdytȎ VPSP sutartǱ ir dǟl to negautȎ atlygio. Todǟl, siekiant sumaģinti tokiŃ finansuotojo 

prisiimamŃ rizikŃ, VPSP projektuose Ǳprasta suteikti finansuotojui galimybň laikinai vykdyti VPSP sutartǱ, jeigu 

privatus subjektas jŃ vykdo netinkamai25. Toks laikinas finansuotojo Ǳstojimas vietoje privataus subjekto 

naudingas ir vieġajam subjektui, kadangi tokiu atveju ģenkliai padidǟja tikimybǟ, kad Ǳgyvendinamas PP 

neģlugs ir bus uģtikrintas tinkamas paslaugȎ teikimas.  

SŃvoka ĂTurtasñ reiġkia vieġojo subjekto ir perleidǟjo (jei turtŃ valdo ne vieġasis subjektas) privaļiam subjektui 

perduotŃ turtŃ ir ġio sukurtŃ ar ǱsigytŃ naujŃ turtŃ, ģemǟs sklypŃ ir/ar bet kokǱ kitŃ turtŃ, reikalingŃ tinkamam 

                                                           
24 Atsiģvelgiant Ǳ Lietuvos Respublikos koncesijȎ ir Lietuvos Respublikos ǱmoniȎ konsoliduotos finansinǟs atskaitomybǟs Ǳstatymus. 
25 Plaļiau praġome ģr., pvz. Didģiosios Britanijos Iģdo parengtŃ Standartinň PFI sutartǱ (versija SoPC4) arba E.R.Yescombe. Public-Private Partnerships. Principles of 

Policy and Finance ï Oxford: Elsevier, 2007. 

http://www.hm-treasury.gov.uk/ppp_standardised_contracts.htm
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VPSP sutarties vykdymui).  

SŃvoka ĂTurto vertǟñ apibrǟģia, kad tai yra rinkos vertǟ, nustatyta taikant individualȎ vertinimŃ, kurǱ atlieka 

turto vertinimo Ǳmonǟ arba nepriklausomas turto vertintojas. 

SŃvoka ĂĢemǟs sklypasñ apibrǟģia, kad tai yra ģemǟs sklypas, kuris privaļiam subjektui perduodamas VPSP 

sutartyje nustatytai veiklai vykdyti. Apibrǟģime bȊtina nurodyti unikalȎ ģemǟs sklypo numerǱ bei adresŃ. 

3. VPSP sutarties dalykas ir tikslas (ġioje dalyje reikia apibrǟģti dǟl ko sudaroma konkreti VPSP sutartis. Tai 

svarbu aiġkinant VPSP sutarties ġaliȎ valiŃ ir atskiras VPSP sutarties nuostatas ginļo atveju. Aiġkiai 

apibrǟģtas VPSP sutarties dalykas, kaip ir nurodytas VPSP sutarties tikslas, padeda tiksliau apibrǟģti ġaliȎ 

teises ir pareigas.) 

Atsiģvelgiant Ǳ konkretaus Ǳgyvendinamo PP poreikius, ġiŃ dalǱ galima papildyti nurodant daugiau pagrindiniȎ 

VPSP sutarties tikslȎ). 

4. VPSP sutarties galiojimo ir vykdymo laikotarpis.  

4.1. VPSP sutarties Ǳsigaliojimas (Ġalys gali pradǟti vykdyti VPSP sutartǱ nuo tos dienos, kai ji 

Ǳsigalioja. VPSP sutartis kaip taisyklǟ Ǳsigalioja tik po to, kai yra Ǳvykdymos iġankstinǟs Ǳsigaliojimo sŃlygos, 

nustatytos VPSP sutarties 9 priede Iġankstinǟs Sutarties Ǳsigaliojimo sŃlygos. VģPP projektuose toks atidǟtas kai 

kuriȎ VPSP sutarties nuostatȎ Ǳsigaliojimas yra tikslingas. Vieġasis subjektas neturi prisiimti nuo jo 

nepriklausanļios rizikos. Tuo tarpu rizika tarp vieġojo subjekto ir privataus subjekto yra pasidalinama per 

mokǟjimo mechanizmŃ. Todǟl reikia uģtikrinti, kad privatus subjektas negalǟtȎ gauti atlygio uģ paslaugȎ 

teikimŃ, kol nebus eliminuota rizika, kylanti iki jȎ teikimo pradģios: sudarytos sutartys su finansuotoju ir 

subteikǟjais, gautos visos reikalingos licencijos, sudarytos reikalingos draudimo sutartys, atlikti reikalingi 

darbai ir pan. NeǱvykdģius ġiȎ sŃlygȎ, paslaugȎ teikimas gali bȊti negalimas, neteisǟtas, arba pernelyg rizikingas 

galinļiȎ pasitaikyti klaidȎ atveju. 

            Kadangi iġankstiniȎ sutarties Ǳsigaliojimo sŃlygȎ Ǳvykdymas yra labai svarbus privaļiam subjektui, nes 

nuo to priklauso, ar jis galǟs gauti pajamas uģ VPSP sutarties vykdymŃ, labai svarbu aiġkiai apibrǟģti ġiȎ sŃlygȎ 

Ǳvykdymo momentŃ. Esant poreikiui, terminŃ, per kuri vieġasis subjektas turi patvirtinti ĂIġankstiniȎ sutarties 

Ǳsigaliojimo sŃlygȎñ ǱsigaliojimŃ arba pateikti motyvuotŃ atsisakymŃ tai padaryti, galima keisti, taļiau 

nerekomenduojama jo ģenkliai pratňsti. 

Dǟl ǱvairiȎ aplinkybiȎ, kurios nepriklauso nuo ġaliȎ (pvz. dǟl institucijȎ kaltǟs uģtrunka leidimȎ ar 

licencijȎ iġdavimas), ñIġankstinǟs sutarties Ǳsigaliojimo sŃlygosò gali nebȊti Ǳvykdytos laiku. Tokiu atveju, jeigu 

nebȊtȎ numatyta galimybǟ nustatyto termino pratňsti, VPSP sutartǱ tektȎ nutraukti, kitaip bȊtȎ paģeistas 

privaļiȎ subjektȎ lygiateisiġkumo vieġuosiuose pirkimuose principas. Todǟl terminŃ turi bȊti galima pratňsti 

protingam ir objektyviam laikotarpiui, kuris turǟtȎ bȊti nustatomas atsiģvelgiant Ǳ Ǳgyvendinamo projekto 

specifikŃ, reikalaujamas ñIġankstines sutarties Ǳsigaliojimo sŃlygasò ir rinkos situacijŃ. Vieġasis subjektas 

atsisakyti pratňsti nustatytŃ terminŃ turǟtȎ tik dǟl tikrai pagrǱstȎ prieģasļiȎ, kai jis yra pradelsiamas dǟl aiġkios 

privataus subjekto kaltǟs VPSP sutarties Ǳsigaliojimu laiku ir tinkamu vykdymu, t.y. paslaugȎ teikimu, 

suinteresuoti tiek privatus subjektas, tiek vieġais subjektas. Todǟl ġioje dalyje Ǳtvirtinama pareiga visoms VPSP 

sutarties ġalims bendradarbiauti ir siekti sudaryti VPSP sutarties vykdymui reikalingas sŃlygas). 

Sutarļiai neǱsigaliojus visa apimtimi turǟtȎ bȊti numatytos tokio neǱsigaliojimo pasekmǟs. Jeigu VPSP 
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sutartis neǱsigaliotȎ visa apimtimi dǟl nuo vieġojo subjekto priklausanļiȎ prieģasļiȎ ar kaltǟs, ar jam VPSP 

sutartyje priskirtȎ rizikȎ, VPSP sutartyje galǟtȎ bȊti numatyta privataus subjekto teisǟ reikalauti iġ valdģios 

subjekto sumokǟti t. t. dydģio baudŃ, kuri bȊtȎ laikoma ġaliȎ iġ anksto aptartais galutiniais privataus subjekto 

nuostoliais. VPSP sutartyje turǟtȎ bȊti numatyta atitinkama valdģios subjekto teisǟ reikalauti iġ privataus 

subjekto t. t. dydģio baudos sumokǟjimo, jeigu sutartis neǱsigaliotȎ nuo privataus subjekto kaltǟs ar jam 

priskirtȎ rizikȎ, taip pat numatyta, kad tai bus laikoma privataus subjekto atsisakymu sudaryti VPSP sutartǱ ir 

bus siȊloma sudaryti jŃ sudaryti dalyviui, kurio pasiȊlymas pasiȊlymȎ eilǟje yra pirmas po investuotojo 

pasiȊlymo. Vieġasis subjektastaip pat turǟs teisň pasinaudoti investuotojo pasiȊlymo galiojimo uģtikrinimu. 

Jeigu VPSP sutartis neǱsigaliotȎ visa apimtimi dǟl nuo ġaliȎ nepriklausanļiȎ prieģasļiȎ ar kaltǟs, ar kuriai nors 

ġaliai priskirtȎ rizikȎ, ar dǟl abiejȎ ġaliȎ kaltǟs, ġalims turǟtȎ bȊti taikoma restitucija, taļiau ġalys neprivalǟtȎ 

viena kitai atlyginti jokiȎ iġlaidȎ, sŃnaudȎ, nuostoliȎ (ģalos) ir neprivalǟtȎ mokǟti jokiȎ netesybȎ. Bet kuriuo iġ 

nurodytȎ VPSP sutarties neǱsigaliojimo visa apimtimi atveju ġalys turǟtȎ taikyti visiġkŃ restitucijŃ ir grŃģinti 

viena kitai viskŃ, kŃ yra gavusios viena iġ kitos pagal VPSP sutartǱ. 

4.2. DarbȎ atlikimo trukmǟ ir PaslaugȎ teikimo pradģia ir trukmǟ (PaslaugȎ teikimo pradģia svarbi 

tuo, jog nuo to momento privatus subjektas sudaro galimybes vykdyti vieġojo subjekto funkcijas, kurioms 

skirtas konkretus Ǳgyvendinamas PP, bei Ǳgauna teisň Ǳ atlygǱ uģ VPSP sutarties vykdymŃ. PaslaugȎ teikimo 

pradģios momentas turi sutapti su darbȎ pabaigos momentu.) 

Pradǟti teikti paslaugas nustatytu laiku gali bȊti objektyviai neǱmanoma dǟl prieģasļiȎ, kuriȎ privatus 

subjektas negali kontroliuoti. Todǟl VPSP sutartyje turi bȊti numatyta galimybǟ atidǟti paslaugȎ teikimo 

pradģios terminŃ maģiausiai dǟl nenugalimos jǟgos aplinkybiȎ, ñAtleidimo atvejoò ir ñKompensavimo Ǳvykioò, 

o darbȎ atģvilgiu ï tiek, kiek pratňsiamas jȎ atlikimo terminas (jei tai numatoma leisti). Taļiau kiekvieno PP 

kontekste reikǟtȎ Ǳvertinti objektyvias aplinkybes, kurios galǟtȎ neleisti pradǟti paslaugȎ teikimo laiku ir jas 

nurodyti ġioje dalyje. Jeigu atidedamas VPSP sutarties Ǳsigaliojimo terminas, galima numatyti, kad atidedamas 

ir paslaugȎ teikimo pradģios terminas. Tai sumaģintȎ privataus subjekto rizikŃ nespǟti pradǟti teikti paslaugȎ 

numatytu laiku ir dǟl to nutrȊkti VPSP sutarļiai. Taļiau tai gali bȊti ir kaip priemonǟ, skatinanti uģtikrinti 

paslaugȎ teikimo pradģiŃ numatytu laiku. Atitinkamo poveikio aktualumŃ reikia Ǳvertinti kiekvieno PP atveju ir 

pasirinkti, ar pratňsimas ġios dalies pagrindu taikomas); 

4.3. VPSP sutarties galiojimo terminas (VPSP sutarties VģPP projektui Ǳgyvendinti bendra trukmǟ 

negali virġyti InvesticijȎ Ǳstatyme nustatytos trukmǟs ï 25 m. 

Jeigu VPSP sutarties galiojimo terminas yra trumpesnis nei 25 m., jǱ galima pratňsti esant VPSP 

sutartyje numatytoms aplinkybǟms, taļiau bendra VPSP sutarties trukmǟ su visais pratňsimais negali virġyti 

25 m. Tokios aplinkybǟs turǟtȎ maģiausiai apimti VPSP sutarties pratňsimŃ dǟl paslaugȎ teikimo pradģios 

termino atidǟjimo. Kitu atveju sutrumpǟtȎ laikotarpis, kurǱ privatus subjektas gali teikti paslaugas ir, 

atitinkamai, sumaģǟtȎ jo bendros uģ VPSP sutarties vykdymŃ gautinos pajamos ir pelnas. Siekiant kompensuoti 

tokio sumaģǟjimo rizikŃ, Pirkime dalyvaujantys investuotojai gali reikalauti atitinkamai didesnio atlygio uģ 

VPSP sutarties vykdymŃ.  

Atkreiptinas dǟmesys, kad koncesijȎ atveju, vadovaujantis KoncesijȎ direktyva maksimalus VPSP 

sutarties terminas nǟra ribojamas, taļiau koncesijos sutarļiȎ, kuriȎ trukmǟ ilgesnǟ kaip 5 metai, galiojimo 

terminas negali bȊti ilgesnis uģ laikotarpǱ, per kurǱ koncesininkas pagrǱstai gali tikǟtis atgauti, atliekant darbus ir 

teikiant paslaugas Ǳdǟtas investicijas ir bȊtȎ gauta investuoto kapitalo grŃģa atsiģvelgiant Ǳ investicijas, bȊtinas 
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konkretiems tikslams pasiekti. 

VPSP sutarties galiojimo terminas neturǟtȎ bȊti pratňsiamas dǟl ĂAtleidimo atvejoñ, kadangi jo 

finansinň rizikŃ prisiima privatus subjektas. Pratňsus VPSP sutarties galiojimo terminŃ, atitinkamai, paslaugos 

bȊtȎ teikiamos ir uģ jas mokama ilgiau, taip privataus subjekto prisiimta finansinǟ rizika bȊtȎ ģenkliai 

sumaģinta ar iġvis eliminuota. 

Atsiģvelgiant Ǳ konkretaus Ǳgyvendinamo PP aplinkybǟs, galima nustatyti ir daugiau pagrindȎ, dǟl 

kuriȎ bȊtȎ pratňsiamas VPSP sutarties galiojimo terminas ir uģtikrinama investuotojo numatyta grŃģa uģ 

tinkamŃ VPSP sutarties ǱvykdymŃ). 

5. ĠaliȎ pareiġkimai ir garantijos .  

5.1. Vieġojo subjekto [jei yra ir perleidǟjo] pareiġkimai ir garantijos (Vieġojo subjekto pareiġkimai ir 

garantijos skirti uģtikrinti investuotojŃ ir privatȎ subjektŃ, kad vieġasis subjektas ir perleidǟjas turi teisň sudaryti 

VPSP sutartǱ, kad pateikǟ visŃ esminň su VPSP sutarties sudarymu susijusiŃ informacijŃ ir kad nǟra jokiȎ 

esminiȎ trukdģiȎ vykdyti VPSP sutartǱ. 

Ġioje dalyje turi bȊti nurodyti tik esminiai ir sutartyse Ǳprasti pareiġkimai ir garantijos. Esant bȊtinybei, 

ġǱ sŃraġŃ bȊtȎ galima praplǟsti. Taļiau bȊtina Ǳvertinti, kad vieġojo subjekto pareiġkimȎ ir garantijȎ paģeidimas 

gali bȊti pagrindas nutraukti VPSP sutartǱ, todǟl platesnǟs apimties pareiġkimai ir garantijos padidintȎ vieġojo 

subjekto prisiimamŃ rizikŃ); 

5.2. Privataus subjekto ir investuotojo pareiġkimai ir garantijos (Privataus subjekto ir investuotojo 

pareiġkimai ir garantijos skirti uģtikrinti vieġŃjǱ subjektŃ, kad ġie subjektai turi teisň sudaryti ir vykdyti VPSP 

sutartǱ, Pirkimo metu pateikǟ teisingŃ informacijŃ, atitinka ir VPSP sutarties vykdymo metu atitiks Pirkimo 

sŃlygȎ reikalavimus bei yra surinkň visŃ jiems VPSP sutarties vykdymui reikalingŃ informacijŃ. 

Privatus subjektas ir investuotojas prisiima daugiau rizikos, negu vieġasis subjektas. Atitinkamai, jo pareiġkimai 

yra didesnǟs apimties. Privataus subjekto ir investuotojo pareiġkimȎ ir garantijȎ paģeidimas gali bȊti pagrindas 

nutraukti VPSP sutartǱ. Todǟl jȎ sŃraġŃ plǟsti reikǟtȎ tik tikrai bȊtinais atvejais, kitaip didǟtȎ privataus subjekto 

prisiimama rizika ir maģǟtȎ Ǳgyvendinamo PP patrauklumas); 

6. Perduoto turto, ģemǟs sklypo (-Ȏ) perdavimas, naujo turto sukȊrimas ir grŃģinimas 

6.1. Ģemǟs sklypas (-ai) ir perduotas turtas (PP vykdymui privaļiam subjektui gali bȊti perduodamas 

vieġajam subjektui arba perleidǟjui priklausantis ar kitais pagrindais (patikǟjimo teise) valdomas kilnojamas ar 

nekilnojamas turtas. Jeigu su perduodamu turtu yra neatsiejamai susijusiȎ sutarļiȎ (pvz. perduodant senŃ 

pastatŃ, kurǱ privatus subjektas turi atnaujinti ir teikti jo nuomos paslaugas, su komunaliniȎ paslaugȎ teikǟjais 

sudarytos sutartys), teisǟs ir pareigos pagal tokias sutartis gali bȊti perduodamos kartu su perleidģiamu turtu, 

jeigu jȎ kontrahentai duoda savo sutikimŃ. Tol, kol tokiȎ sutarļiȎ perleidimui jȎ kontrahentȎ sutikimas 

negautas, uģ ġiȎ sutarļiȎ vykdymŃ atsako sutartis perduodanti ġalis, t. y. vieġasis subjektas arba perleidǟjas. 

Atitinkamai, su tokiu sutarļiȎ vykdymu susijusi rizika tenka tai ġaliai. Todǟl rekomenduojama iġ anksto, 

nelaukiant VPSP sutarties sudarymo stadijos, pasirȊpinti tokiȎ sutikimȎ gavimu arba atitinkamose sutartyse 

numatyti teisň vieġajam subjektui ar perleidǟjui perleisti savo teises ir pareigas. 

VģPP atveju valdģios subjektas gali perduoti privaļiam subjektui patikǟjimo teise arba panaudos teise 

valdyti ir naudoti valstybǟs / savivaldybǟs nekilnojamŃjǱ turtŃ arba kitŃ turtŃ, reikiamŃ VPSP sutartyje  
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nustatytai veiklai vykdyti, iġskyrus ģemň. KoncesijȎ atveju turtas gali bȊti perduodamas nuomos ar kitȎ 

Ǳstatymuose numatytȎ sutarļiȎ pagrindu.  

Jeigu nustatytai veiklai vykdyti VģPP atveju reikalinga perduoti valstybǟs arba savivaldybǟs 

nekilnojamajam turtui priskirtŃ arba naujam turtui sukurti reikalingŃ valstybinň/ savivaldybǟs ģemň arba 

koncesijos atveju PP Ǳgyvendinti reikalinga valstybinǟ/ savivaldybǟs ģemǟ, ġi ģemǟ VPSP sutarties laikotarpiu 

privaļiam subjektui gali bȊti iġnuomojama be aukciono. Valstybinǟ arba savivaldybǟs ģemǟ, reikalinga pagal 

VPSP sutartǱ naujam turtui sukurti arba uģstatyta pagal ġiŃ sutartǱ naujai sukurtu turtu, partnerystǟs sutarties 

laikotarpiu privaļiam subjektui negali bȊti parduodama ar kitaip perleidģiama (InvesticijȎ Ǳstatymo 152 str./ 

KoncesijȎ Ǳstatymo 3 str. 3 d.), taip pat negali bȊti perleidģiamas nuosavybǟn kitas valstybǟs/savivaldybǟs 

turtas, iġskytus ǱstatymȎ numatytas iġimtis (InvesticijȎ Ǳstatymo 152 str. 4 d., KoncesijȎ Ǳstatymo 3 str. 3 d.).  

Tuo atveju, jeigu privaļiam subjektui VPSP sutarļiai vykdyti perduodamas nekilnojamsas turtas, vieġasis 

subjektas per protingŃ terminŃ turi pateikti vieġojo subjekto valdymo teisň patvirtinanļius dokumentus. Taip 

pat, kadangi perduotas nekilnojamas turtas bus privataus subjekto naudojamas ir valdomas visŃ VPSP sutarties 

galiojimo laikotarpǱ, jis turi sudaryti tam nekilnojamam turtui bȊtino ģemǟs sklypo nuomos sutartis. Ġios 

sutartys turi pasibaigti kartu su VPSP sutarties pasibaigimu, kadangi privatus subjektas nebeturǟtȎ pagrindo 

valdyti ģemǟs sklypus. Paģymǟtina, kad pagal InvesticijȎ ǱstatymŃ ir Lietuvos Respublikos ģemǟs ǱstatymŃ, 

VPSP sutarļiai Ǳgyvendinti reikalingas ģemǟs sklypas gali bȊti iġnuomojamas ne konkurso tvarka. 

Siekiant, kad privaļiam subjektui neatsirastȎ pagrindo Ǳgyti teisň Ǳ ģemǟs sklypo nuomŃ ne konkurso 

bȊdu pasibaigus VPSP sutarļiai, turi bȊti neleidģiama atlikti jokiȎ statybȎ, nenumatytȎ VPSP sutartyje ir kuriȎ 

rezultatas gali likti privataus subjekto nuosavybe pasibaigus VPSP sutarļiai, kadangi nuosavybǟs teise turimas 

nekilnojamasis turtas yra pagrindas ģemǟs sklypo nuomai be konkurso. 

Vieġasis subjektas turi dǟti visas pagrǱstas pastangas, kad privatus subjektas gautȎ visus reikalingus 

leidimus ir sutikimus bei kad bȊtȎ priimti visi reikalingi sprendimai, kurie bȊtini perduoto turto suteikimui 

naudoti ir valdyti privaļiam subjektui); 

6.2. Privataus subjekto teisǟs ir pareigos valdant ir naudojant perduotŃ turtŃ (Ġioje dalyje Ǳtvirtinama 

privataus subjekto pareiga tinkamai valdyti perduotŃ turtŃ ir vykdyti su juo susijusias sutartis, laikantis Lietuvos 

Respublikos ǱstatymȎ ir kitȎ taikomȎ teisǟs aktȎ reikalavimȎ. Uģ ġios pareigos tinkamŃ vykdymŃ privatus 

subjektas atsako tik nuo atitinkamo perduoto turto arba su juo susijusiȎ sutarļiȎ perdavimo momento. Nustatant 

kitokiŃ privataus subjekto atsakomybň, jam gali bȊti perkeliama rizika uģ kitȎ subjektȎ veiksmus, kas bȊtȎ 

nepriimtina potencialiems investuotojams ar PP Ǳgyvendinimo finansuotojams. Pagal InvesticijȎ ǱstatymŃ, 

privatus subjektas privalo naudoti jam perduotŃ turtŃ tik VPSP sutartyje nustatytais tikslais. Atsiģvelgiant Ǳ tai, 

kad PP yra ilgalaikiai ir perduotas turtas gali nusidǟvǟti, ġioje dalyje turi bȊti numatyta, kad uģ tokio turto 

pakeitimŃ yra atsakingas juo disponuojantis privatus subjektas. 

Be to, vykdant VPSP SutartǱ, gali paaiġkǟti, kad tam tikras jam perduotas turtas yra nebereikalingas 

privaļiam subjektui. Kadangi privatus subjektas negali perduoto turto naudoti kitais nei VPSP sutartyje 

nustatyti tikslais, tokio nereikalingo perduoto turto iġlaikymas jam reikġtȎ tik nereikalingas ir nepagrǱstas 

sŃnaudas. Todǟl ġioje dalyje taip pat turi bȊti numatyta, kad vieġasis subjektas, gavňs privataus subjekto 

praġymŃ nutraukti / pakeisti sutartis, kuriȎ pagrindu jam perduotas turtas bei priimti atitinkamŃ nebereikalingŃ 

perduotŃ turtŃ, turǟtȎ atsiģvelgti Ǳ tokǱ praġymŃ ir atsisakyti patenkinti tokǱ praġymŃ tik objektyviai pagrǱstais 
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atvejais. 

Atsiģvelgiant Ǳ konkretaus Ǳgyvendinamo PP specifikŃ, gali reikǟti, kad perimdamas perduotŃ turtŃ 

prisiimtȎ tam tikrus Ǳsipareigojimus jo atģvilgiu);  

6.3. DarbȎ atlikimas. Naujo turto Ǳsigijimas ar sukȊrimas (Privatus subjektas privalo sukurti ar Ǳsigyti 

naujŃ turtŃ laikydamasis reikalavimȎ, kurie buvo nustatyti Pirkimo metu. Nukrypimai nuo tokiȎ reikalavimȎ yra 

galimi iġimtinai tik VPSP sutartyje numatytais atvejais. VPSP sutarties vykdymo metu sukurtas turtas gali 

nuosavybǟs teise priklausyti tiek vieġajam subjektui, tiek privaļiam subjektui, nebent atskiri Ǳstatymai numato 

kitaip (pvz.: Lietuvos Respublikos keliȎ Ǳstatymas, Lietuvos Respublikos teismȎ Ǳstatymas). Privaļiam subjektui 

suteikiant naujo turto nuosavybǟs teisň VPSP sutarties vykdymo laikotarpiui, sumaģinama vieġojo subjekto 

prisiimama rizika (pvz. dǟl atsitiktinio daikto ģuvimo). Be to, jeigu naujas turtas yra statiniai, tokiu atveju 

turǟdamas jȎ nuosavybǟs teisň privatus subjektas gali savo vardu iġsiimti atitinkamus statybos leidimus. Taļiau 

tai, kuriam subjektui turi priklausyti naujas turtas VPSP sutarties vykdymo metu, reikia Ǳvertinti kiekvieno PP 

atveju. Atitinkamai, ġioje dalyje turi bȊti Ǳraġoma kam priklausys naujas turtas (ar jo dalis). 

Naujo turto nuosavybǟs registravimŃ, jeigu tai reikia atlikti, turi atlikti privatus subjektas, o vieġasis 

subjektas privalo suteikti visŃ tam reikalingŃ informacijŃ ir Ǳgaliojimus. 

Taip pat ġioje dalyje nurodoma, kad privatus subjektas visiġkai atsako uģ tai, kad naujŃ turtŃ jis naudos 

ir valdys tinkamai ir nepaģeisdamas specifikacijȎ, investuotojo pasiȊlymo ir finansinio veiklos modelio bei 

teisǟs aktȎ reikalavimȎ); 

6.4. Turto grŃģinimas (Pagal InvesticijȎ ǱstatymŃ, pasibaigus VPSP sutarļiai, visas turtas privalo bȊti 

grŃģintas valstybei (ar savivaldybei). Labai svarbu uģtikrinti, kad grŃģinamas turtas bȊtȎ tinkamas tolimesniam 

naudojimui. Todǟl VPSP sutartyje turi bȊti nustatyti kokybiniai ir kiekybiniai reikalavimai, kuriuos turi atitikti 

toks turtas. Ġie reikalavimai gali bȊti nurodomi atitinkamame VPSP sutarties priede (6 priedas) arba Ǳraġomi 

ġioje dalyje. Taip pat turi bȊti nurodyti reikalavimai grŃģinamam turtui, jeigu VPSP sutartis nutraukiama 

anksļiau laiko.  

Tuo atveju, jeigu reikalavimai grŃģinamam turtui nurodomi paļiame VPSP sutarties tekste, turi bȊti 

atskirai nurodomi reikalavimai nekilnojamam ir kitam turtui bei, atitinkamai, grŃģinamo perduoto turto ir naujo 

turto vertǟs nustatymo kriterijus bȊdai ir tokio nustatymo sŃnaudȎ pasidalinimas tarp ĠaliȎ. 

GrŃģinamo turto bȊklǟs atitikimŃ keliamiems reikalavimams, ne vǟliau kaip likus 12 mǟnesiȎ iki VPSP 

sutarties pabaigos, patikrina VPSP sutartyje nurodyta  komisija. Atsiģvelgiant Ǳ tai, ġioje dalyje reikia nurodyti 

komisijos nariȎ skaiļiȎ, kuris turi uģtikrinti, kad paskirti nariai turǟs kompetencijos Ǳvertinti viso turto atitikimŃ 

reikalavimams. Taip pat reikia nurodyti, kas bus komisijos pirmininkas ï Ǳvardinant jo pareigybes, taļiau ne 

vardŃ/pavardň (tam, kad nereikǟtȎ keisti VPSP Sutarties, pasikeitus pareigas einanļiam asmeniui) arba nurodant 

jo skyrimo bȊdŃ. Rekomenduotina, kad pirmininku bȊtȎ skiriamas neġaliġkas asmuo. 

Be to, ġioje dalyje reikia Ǳraġyti objektyvȎ terminŃ, per kurǱ komisija privalo atlikti patikrinimŃ. 

Siekiant uģtikrinti, kad turto grŃģinimas nebȊtȎ uģdelstas, komisija atlieka patikrinimŃ ir pateikia jo rezultatus 

nepriklausomai, ar paskirti visi jos nariai ï tai skatina VPSP sutarties ġalis nepagrǱstai nedelsti, kitaip atitinkama 

ġalis nebus atstovaujama komisijoje. 

Taip pat ġioje dalyje reikia Ǳraġyti terminŃ, per kurǱ vieġasis subjektas privalo pateikti savo motyvuotŃ 
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atsakymŃ dǟl turto atitikimo keliamiems reikalavimams. Rekomenduojama, kad terminas bȊtȎ objektyvus ir bet 

kuriuo atveju ï ne ilgesnis nei 60 dienȎ. 

Jeigu grŃģinamas turtas neatitinka keliamȎ reikalavimȎ, privatus subjektas turi juos iġtaisyti vieġojo 

subjekto pasirinktu bȊdu, kuris nustatomas ġioje dalyje. Taļiau privataus subjekto atsakomybǟ dǟl tokio 

iġtaisymo, t.y. trȊkumȎ iġtaisymo pagal pasirinktŃ bȊdŃ sŃnaudos neturi virġyti grŃģinamo turto vertǟs arba 

nustatyto limito, kuris turi bȊti Ǳraġomas ġiame punkte. Ġis limitas turǟtȎ bȊti maģesnis uģ numatomŃ turto vertň, 

kad leistȎ investuotojui tinkamai Ǳvertinti prisiimamŃ rizikŃ). 

7. ĠaliȎ Ǳsipareigojimai 

7.1. DokumentȎ perdavimas ir saugojimas (Tam, kad VPSP sutarties galǟtȎ bȊti vykdoma, ġalims 

viena kitai gali reikǟti perduoti tam tikrus dokumentus (pvz. ǱrenginiȎ instrukcijas ir garantijas, ģemǟs sklypo 

planus ir pan.). TokiȎ dokumentȎ perdavimo terminas turi bȊti nurodomas ġioje dalyje. Jis turǟtȎ uģtikrinti, kad 

bȊtini dokumentai bus perduoti laiku, kad nebȊtȎ sutrukdomas VPSP sutarties tinkamas vykdymas. 

Siekiant uģtikrinti privataus subjekto veiklos prieģiȊros galimybes, privatus subjektas turi saugoti 

finansinǟs atskaitomybǟs dokumentus ir sutartis, susijusias su ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ vykdymu, iki 

jos pabaigos ir nustatytŃ laikotarpǱ po to. Rekomenduotina, kad toks laikotarpis nebȊtȎ ilgesnis nei 2 metai. 

Uģtikrinant galimybň kitam subjektui tinkamai teikti paslaugas pasibaigus VPSP sutarļiai, privatus subjektas 

turi perduoti vieġajam subjektui arba jo nurodytai institucijai / asmeniui visus dokumentus (arba jȎ kopijas), 

susijusius su ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ vykdymu. Ġioje dalyje reikia Ǳraġyti terminŃ, per kurǱ turi bȊti 

perduoti tokie dokumentai. Jis turi uģtikrini, kad privatus subjektas turǟs pakankamai laiko surinkti, jei reikia ï 

susisteminti, ir pateikti tokius dokumentus); 

7.2. Vieġojo subjekto Ǳsipareigojimai (Investuotojui ir finansuotojui svarbu, kokius privalomus 

laikytis Ǳsipareigojimus prisiima vieġasis subjektas tam, kad bȊtȎ uģtikrintas tinkamas VPSP sutarties 

vykdymas. Ġioje dalyje Ǳtvirtinami bendro pobȊdģio vieġojo subjekto prisiimami Ǳsipareigojimai: 

bendradarbiauti ir laiku mokǟti atlygǱ privaļiam subjektui uģ paslaugȎ teikimŃ. ĠiȎ ǱsipareigojimȎ apimtis yra 

minimali ir neturǟtȎ bȊti maģinama); 

7.3. Privataus subjekto ir investuotojo Ǳsipareigojimai (Privatus subjektas privalo uģtikrinti tinkamŃ 

paslaugȎ teikimŃ. Su tuo susijň ġioje dalyje nustatyti bendri privataus subjekto Ǳsipareigojimai: tinkamai ir savo 

rizika, kai VPSP sutartis aiġkiai nenumato kitaip, teikti paslaugas, turǟti tam pakankamai kvalifikuoto 

personalo, reikiamus leidimus ar licencijas ir laikytis teisǟs aktȎ reikalavimȎ, nevykdyti pertvarkymo, 

neperleisti esminǟs dalies savo turto ir neprisiimti esminiȎ ǱsipareigojimȎ, taip pat informuoti apie su paslaugȎ 

teikimu susijusias bylas. Privataus subjekto ǱsipareigojimȎ apimtis pagal ġiŃ dalǱ neturǟtȎ bȊti keiļiama. 

Priklausomai nuo Ǳgyvendinamo PP, gali reikǟti, kad privatus subjektas ǱdarbintȎ darbuotojus, kurie iki VPSP 

sutarties dirbo su paslaugȎ teikimu susijusǱ ir neatsiejamŃ darbŃ. Pvz., perduodant privaļiam subjektui atnaujinti 

sveikatos prieģiȊros ǱstaigŃ, jŃ priģiȊrǟti ir uģtikrinti jos veiklŃ, tokios Ǳstaigos esami darbuotojai ar jȎ dalis 

galǟtȎ bȊti perkeliami Ǳ privatȎ subjektŃ, kad uģtikrintȎ sveikatos prieģiȊros paslaugȎ tňstinumŃ. Jeigu toks 

darbuotojȎ perkǟlimas numatytas Ǳgyvendinant konkretȎ PP, turi bȊti nurodomas terminas, iki kurio privatus 

subjektas turi sudaryti susitarimus dǟl darbuotojȎ perkǟlimo, subjektŃ, su kuriuo tokie susitarimai turi bȊti 

sudaryti, ir VPSP sutarties 11 priede PerkeliamȎ darbuotojȎ sŃraġas, pridedant perkeliamȎ darbuotojȎ sŃraġŃ. 

Ġioje dalyje taip pat turi bȊti nurodoma, jeigu Ǳgyvendinant PP, Ǳ privatȎ subjektŃ turi bȊti perkeliami su 
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paslaugȎ teikimu susijň darbuotojai. Tokiu atveju nustatoma, kad pasibaigus ar nutrȊkus VPSP sutarļiai, tokie 

darbuotojai nebȊtȎ atleidģiami ar liktȎ privataus subjekto darbuotojais, o bȊtȎ perkeliami Ǳ vieġŃjǱ subjektŃ ar 

ġio nurodytŃ kitŃ subjektŃ, kuris turǟs toliau teikti paslaugas, analogiġkas paslaugȎ teikimui. Taip pat ġioje 

dalyje reikia nurodyti, kokiais apskaitos standartais turi vadovautis privatus subjektas vykdydamas VPSP 

sutartǱ, aiġkiai nurodant, kad yra taikomi Lietuvos ar uģsienio valstybǟs, nacionaliniai ar tarptautiniai apskaitos 

standartai. 

Be to, ġioje dalyje reikia Ǳraġyti, kas bus laikoma esmine privataus subjekto turto dalimi (nurodant tokǱ 

turtŃ arba apibrǟģiant turto verte). Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti, kokie finansiniai Ǳsipareigojimai bus 

laikomi esminiais ir kokios jȎ bendros vertǟs arba mokǟjimȎ pagal juos dydģio per finansinius metus negali 

virġyti privatus subjektas. 

InvesticijȎ Ǳstatymas nustato, kad privatus subjektas pasibaigus VPSP sutarļiai privalo grŃģinti visŃ 

perduotŃ turtŃ ir visŃ sukurtŃ naujŃ turtŃ, iġskyrus koncesijos atveju, kur naujas turtas gali bȊti sutartas palikti 

koncesininkui (pastaroji galimybǟ turi bȊti numatyta tik Pirkimo sŃlygose, tiek sutarties projekte). Be to, 

paslaugos, analogiġkos teiktoms paslaugos, greiļiausiai bus teikiamos ir toliau. Todǟl privatus subjektas turǟtȎ 

Ǳsipareigoti grŃģinti vieġajam subjektui tokǱ turtŃ ir visas su grŃģinamu turtu ar teikiamomis paslaugomis 

susijusias teises ir Ǳgaliojimus, Ǳskaitant ir pagal su paslaugȎ teikimu sutartis, kurios nesibaigia kartu su VPSP 

sutartimi); 

Ġioje dalyje taip pat turi bȊti nurodyta, kad investuotojas suteiks privaļiam subjektui visus bȊtinus 

iġteklius ir uģtikrins privataus subjekto ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ finansavimŃ. Be to, ġioje dalyje turi 

bȊti nurodyta, kad investuotojas laiduoja uģ privatȎ subjektŃ bei nurodyti kokiems Ǳvykiams laidavimas yra 

taikomas); 

7.4. Rizikos pasidalijimas (Ġi dalis nustato rizikos tarp ġaliȎ pasidalijimo principŃ, t.y. kad ji yra 

pasidalinama taip, kaip numato VPSP sutartis ir jos priedai. Paģymǟtina, kad Sutartis turi pirmenybň prieġ 

ñRizikos pasiskirstymo tarp ġaliȎ matricŃñ, todǟl joje nustatytos rizikos pasiskirstymo taisyklǟs (pvz. 

ĂAtleidimo atvejaiñ, ĂKompensavimo Ǳvykiaiñ) turi pirmenybň prieġ ĂRizikos pasiskirstymo tarp ġaliȎ 

matricŃñ); 

7.5. Investicijos ir jȎ vykdymo tvarka (Vienas svarbiausiȎ privataus subjekto ǱsipareigojimȎ ï 

laikantis nustatytȎ terminȎ atlikti investicijas, kaip tai nustatyta finansiniame veiklos modelyje ir gali bȊti 

nustatyta specifikacijose. Atitinkamas privataus subjekto Ǳsipareigojimas Ǳtvirtinamas ġioje dalyje. 

Privatus subjektas turi iġ savo finansavimo ġaltiniȎ atlikti investicijas ir uģtikrinti, kad turtas ir paslaugos 

nuo nustatyto termino atitiktȎ teisǟs aktȎ, VPSP sutarties, specifikacijȎ ir investuotojo pasiȊlymo reikalavimus. 

Atitinkami terminai, kurie skaiļiuojami nuo VPSP sutarties Ǳsigaliojimo visa apimtimis, turi bȊti Ǳraġomi ġioje 

dalyje. Jie turi bȊti objektyviai pakankami, kad privatus subjektas spǟtȎ atlikti reikalaujamas investicijas. 

            Privaļiam subjektui gavus didesnň investicijȎ grŃģŃ, nei buvo nurodyta finansiniame veiklos modelyje, 

planuotŃ investicijȎ grŃģŃ virġijanti dalis gali bȊti dalinamasi su vieġuoju subjektu priklausomai nuo tokǱ 

investicijȎ grŃģos padidǟjimŃ lǟmusiȎ prieģasļiȎ. Vadovaujantis EUROSTAT reikalavimais ir siekiant, kad 

sutartis nebȊtȎ apskaitoma vieġojo subjekto balance (angl. ñon the balance sheetò), privataus subjekto didesnio 

nei planuota pelno dalinimasis su vieġuoju subjektu pateisinamas ir tinkamas tik tais atvejais, jeigu privataus 

subjekto pelnas padidǟjo dǟl prieģasļiȎ, tiesiogiai priklausanļiȎ nuo vieġojo subjekto veiksmȎ ar 
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sprendimȎ.VPSP sutartyje turǟtȎ bȊti nurodyti tokio padalinimo principai. Kitais atvejais privataus subjekto 

gautas didesnis nei planuota pelnas su vieġuoju subjektu neturǟtȎ bȊti dalinamas. 

Vykdant PP, gali iġkilti poreikis pakeisti finansiniame veiklos modelyje nurodytus finansavimo ġaltinius 

ar finansavimo sŃlygas. Tai ypaļ aktualu, kai darbai pagal rangos sutartǱ jau uģbaigti, paslaugos ï teikiamos ir 

gaunami mokǟjimai iġ vieġojo subjekto. Tada PP finansavimo rizika yra ģenkliai sumaģǟjusi, todǟl finansinǟs 

institucijos gali pasiȊlyti maģesnes suteikiamȎ paskolȎ marģas. Todǟl, jeigu perfinansavimas yra naudingas, t.y. 

didina investicijȎ grŃģŃ ir nedidina vieġojo subjekto ǱsipareigojimȎ VPSP sutarties nutraukimo atveju, toks 

perfinansavimas turi bȊti leidģiamas. 

Jeigu privatus subjektas pakeiļia finansavimo ġaltinius, kaip tai nurodyta aukġļiau, padidǟja investicijȎ 

grŃģa, nors teikiamȎ paslaugȎ kokybǟ nepagerǟja. Todǟl toks investicijȎ grŃģos padidǟjimas turi bȊti sŃģiningai 

pasidalinamas tarp ġaliȎ. Ġioje dalyje nustatyta tokio pasidalinimo tvarka, atitinkamu dydģiu sumaģinant 

mokǟjimus uģ paslaugas. Siekiant iġlaikyti privataus subjekto paskatas ieġkoti geresniȎ finansavimo sŃlygȎ, 

siȊloma nustatyti, kad pasidalinimo (sumaģinimo) dydis bȊtȎ 50 proc.Taļiau tokiu atveju atkreiptinas dǟmesys, 

kad, vadovaujantis EUROSTAT reikalavimais po finansavimo sŃlygȎ pagerinimo atsiradusiȎ sutaupymȎ 

pasidalinimas laikytinas vienu iġ poģymiȎ, priskirianļiȎ sutartǱ Ăon the balance sheetñ (t. y. apskaitomǽ valdģios 

sektoriaus balanse) tipo sutartims, taigi turinļiu Ǳtakos vieġojo sektoriaus deficito ir skolos rodikliams. 

Atitinkamai, skaiļiuojant minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ visŃ ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ sumŃ, 

todǟl ġi galimybǟ galǟtȎ bȊti numatyta tik esant tikrai objektyviam poreikiui.   

ǰgyvendinant VPSP sutartǱ gali iġkilti poreikis pakeisti finansiniame veiklos modelyje nurodytas 

investicijas kitomis ï pvz. atsiranda efektyvesnis bȊdas uģtikrinti tinkamŃ paslaugȎ teikimŃ arba dǟl 

pasikeitusiȎ sŃlygȎ naudingiau atlikti investicijas kitu nei buvo numatyta finansiniame veiklos modelyje laiku. 

Taļiau toks keitimas galimas tik gavus vieġojo subjekto sutikimŃ. Tokiu atveju ġioje dalyje bȊtina nurodyti, kad 

sutikimas iġduodamas tik tuo atveju, jeigu investicijȎ atlikimo pakeitimas uģtikrina, kad uģ mokǟjimus 

privaļiam subjektui vieġasis subjektas arba galutiniai paslaugȎ ir darbȎ rezultato vartotojai gauna tokiŃ paļiŃ 

arba didesnň vertň, negu gautȎ nepakeitus numatytȎ investicijȎ. Motyvuoto atsakymo dǟl sutikimo iġdavimo 

terminas, rekomenduotina ï 20 dienȎ nuo pagrǱsto praġymo pateikimo vieġajam subjektui, turi bȊti nurodomas 

ġioje dalyje. Atsiģvelgiant Ǳ Ǳgyvendinamo PP ypatumus, vieġasis subjektas gali numatyti ir kitus atvejus, kada 

gali reikǟti koreguoti finansinǱ veiklos modelǱ. Tokius atvejus reikia nurodyti ġioje dalyje); 

7.6. Papildomi darbai ir paslaugos (ǰgyvendinant PP ir vykdant VPSP sutartǱ, gali paaiġkǟti poreikis 

darbams ar paslaugoms, kurie nǟra numatyti VPSP sutartyje ir jos prieduose. Tokie papildomi darbai ar 

paslaugos privalo bȊti Ǳsigyjami laikantis atitinkamai VieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatymo ir jǱ ǱgyvendinanļiȎ teisǟs aktȎ 

reikalavimȎ arba KoncesijȎ Ǳstatymo. Todǟl ġioje dalyje bȊtina nurodyti atvejus bei nustatyti tvarkŃ, kuria 

vadovaujantis atliekamas tokiȎ papildomȎ darbȎ ar paslaugȎ pirkimas.  

Rekomenduojama nustatyti, kad papildomus darbus gali inicijuoti tik vieġasis subjektas. Vadovaujantis 

EUROSTAT reikalavimais privataus subjekto galimybǟ inicijuoti papildomus darbus laikytina vienu iġ 

poģymiȎ, priskirianļiȎ sutartǱ Ăon the balance sheetñ (t. y. apskaitomǽ valdģios sektoriaus balanse) tipo 

sutartims, taigi turinļiu Ǳtakos vieġojo sektoriaus deficito ir skolos rodikliams. Atitinkamai, skaiļiuojant minǟtus 

rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ visŃ ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ sumŃ, todǟl ġi galimybǟ galǟtȎ bȊti 

numatyta tik esant tikrai objektyviam poreikiui.   
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Tais atvejais, kai Ǳsigyjami papildomi darbai, turi bȊti uģtikrinta objektyvi ir sŃģininga apmokǟjimo uģ 

tokius padidǟjimus tvarka, uģtikrinanti, kad privaļiam subjektui iġ esmǟs nepadidǟs ar nesumaģǟs iġ PP 

gaunama nauda. Atsiģvelgiant Ǳ konkretaus PP specifikŃ, galǟtȎ bȊti taikoma ir kita objektyvi apmokǟjimȎ uģ 

tokius padidǟjimus nustatymo tvarka. 

Ġi dalis turǟtȎ bȊti keiļiama tik tokiu atveju, jeigu pasikeiļia atitinkami papildomȎ darbȎ ar paslaugȎ 

ǱsigijimŃ reglamentuojantys teisǟs aktai. Taļiau, atsiģvelgiant Ǳ konkretaus PP specifikŃ, ġi dalis turi bȊti dar 

labiau konkretizuojama); 

7.7. DarbȎ ir paslaugȎ keitimas. Galimi tik tokie darbȎ ir (ar) paslaugȎ keitimai, kurie yra lygiaverļiai 

ir nekeiļia metinio atlyginimo dydģio. Sutartyje turi bȊti apraġytos tokio keitimo sŃlygos, atsisakymo pritarti 

keitimui atvejai bei galinļiȎ kilti ginļȎ sprendimo tvarka. 

7.8. PaslaugȎ teikimas (Ġioje dalyje reikia nustatyti bendruosius reikalavimus paslaugȎ teikimui. Tuo 

atveju, jeigu paslaugos teikiamos vartotojams, turǟtȎ bȊti nurodoma vartotojȎ grupǟ (pvz., mokyklos prieģiȊros 

paslaugȎ teikimo atveju ï moksleiviai, mokytojai, administracija bei aptarnaujantis personalas); 

7.9. Subteikǟjai Siekiant uģtikrinti, kad VPSP sutartǱ vykdytȎ investuotojo pasiȊlyme nurodyti arba kiti 

kvalifikuoti subteikǟjai, reikalaujama, kad jie atitiktȎ Pirkimo sŃlygose subteikǟjams taikomus kvalifikacijos 

reikalavimus, o dǟl jȎ pasitelkimo bȊtȎ gautas iġankstinis vieġojo subjekto sutikimas. Iġimtis ġioje dalyje 

nustatytam reikalavimui taikoma tik tokiais atvejais, kai subteikǟjai pasitelkiami tokiems darbams ar 

paslaugoms, kuriȎ vertǟ nevirġija ġioje dalyje nustatytos sumos. Tokia suma turi bȊti nustatoma atsiģvelgiant Ǳ 

tai, kad nebȊtȎ be pagrindo apsunkinama privataus subjekto veikla ir sutikimo dǟl pasitelkiamo naujo subteikǟjo 

reikǟtȎ tik tokiais atvejais, kurie gali turǟti esminǟs Ǳtakos VPSP sutarties vykdymui. 

Subteikǟjai gali bȊti keiļiami kitais Ȋkio subjektais, jeigu keiļiantys Ȋkio subjektai atitinka Pirkimo 

sŃlygose subteikǟjams keliamus reikalavimus (jeigu tokie keliami). Tuo atveju, jeigu keiļiamas subteikǟjas, 

kurio pajǟgumais investuotojas Pirkimo metu rǟmǟsi Ǳrodant atitikimŃ taikytiems kvalifikacijos reikalavimams, 

privaloma, kad keiļiantis subteikǟjas uģtikrintȎ neprastesnius iġteklius, negu keiļiamo subteikǟjo Ǳsipareigoti 

suteikti iġtekliai ir pajǟgumai, kurie reikalingi dar neǱvykdytai VPSP sutarties daliai Ǳvykdyti. Keitimui bȊtinas 

vieġojo subjekto sutikimas, kurio suteikimas negali bȊti uģlaikomas, jeigu subteikǟjŃ keiļiantis Ȋkio subjektas 

atitinka pagal ġiŃ dalǱ jam taikomus reikalavimus. 

Siekiant uģtikrinti tinkamŃ VPSP sutarties vykdymo prieģiȊrŃ, privatus subjektas, sudarňs sutartǱ su 

subteikǟju, privalo pateikti jos kopijŃ vieġajam subjektui. Ġioje dalyje reikia nurodyti protingŃ terminŃ, per kurǱ 

turi bȊti pateikiamos tokios kopijos. 

Siekiant uģtikrinti, kad nebȊtȎ piktnaudģiaujama su subteikǟjais sudarant sutartis, privatus subjektas 

privalo jas sudaryti sŃģiningai, rinkos sŃlygomis, t.y. vadovaujantis iġtiestos rankos principu, ir vadovaudamasis 

gera verslo praktika. Siekiant, kad pasibaigus VPSP sutarļiai ir grŃģinus turtŃ vieġajam subjektui, jam nepereitȎ 

ir prievolǟs pagal su subteikǟjais sudarytas sutartis, privaloma, kad ġios sutartys galiotȎ ne ilgiau kaip iki VPSP 

sutarties pasibaigimo bet kokiu pagrindu, arba jas bȊtȎ galima nutraukti be jokiȎ neigiamȎ pasekmiȎ (pvz. 

baudȎ, netesybȎ) vienaġaliġkai Ǳspǟjus prieġ nustatytŃ terminŃ. Ġis terminas turi bȊti nurodomas ġioje dalyje., 

atsiģvelgiant Ǳ tai, kokios sutartys su subteikǟjais gali bȊti sudarytos ir kiek subteikǟjui pagrǱstai gali reikǟti 

laiko siekiant be papildomȎ nuostoliȎ nutraukti darbȎ vykdymŃ ar paslaugȎ teikimŃ pagal tokiŃ sutartǱ); 

7.10. VeiksmȎ derinimas su vieġuoju subjektu (Siekiant uģtikrinti tinkamŃ VPSP sutarties vykdymŃ, 
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ġioje dalyje nustatomas sŃraġas veiksmȎ, prieġ kuriuos atliekant privatus subjektas privalo suderinti su vieġuoju 

subjektu. Ġis sŃraġas galǟtȎ bȊti papildomas atsiģvelgiant Ǳ Ǳgyvendinamo PP specifikŃ. Taļiau reikia uģtikrinti, 

kad dǟl papildomȎ veiksmȎ, kuriuos privaloma derinti su vieġuoju subjektu, nebȊtȎ nepagrǱstai varģoma 

privataus subjekto veikla. Derinant ġioje dalyje nurodytus veiksmus, vieġasis subjektas turi veikti pagrǱstai, 

laikydamasis VPSP sutarties ir teisǟs aktȎ reikalavimȎ bei neapsunkindamas ir netrukdydamas privataus 

subjekto veiklai. 

Taip pat ġioje dalyje Ǳtvirtintas sŃraġas veiksmȎ, kurie gali bȊti atliekami tik su vieġojo subjekto 

sutikimu. Toks leidimas turǟtȎ bȊti nesuteikiamas tik pagrǱstais atvejais ir motyvuotai. Laiku nepateikus 

motyvuoto atsakymo, kaip to reikalauja VPSP sutartis, bus laikoma, kad vieġasis subjektas sutinka su siȊlomais 

atlikti veiksmais. Ġioje dalyje pateiktŃ sŃraġŃ galima papildyti, jeigu tai yra bȊtina atsiģvelgiant Ǳ Ǳgyvendinamo 

PP specifikŃ. 

Be to, ġioje dalyje reikia nurodyti ǱsipareigojimȎ pagal sandorius sumŃ per einamuosius finansinius 

metus ir bendrŃ sutarties vertň, dǟl kurias virġijanļio sandorio sudarymo reikia gauti vieġojo subjekto sutikimŃ. 

Ġios sumos turi bȊti nustatomos taip, kad privatus subjektas turǟtȎ gauti sutikimus tik dǟl didesniȎ sandoriȎ, 

galinļiȎ turǟti Ǳtakos VPSP sutarties vykdymui. 

Ġioje dalyje reikia nurodyti VPSP sutarties galiojimo terminŃ, kurǱ virġijanļiai sutarļiai sudaryti reikia 

vieġojo subjekto pritarimo, jeigu nǟra galimybǟs iġ anksto nustatyti privataus subjekto sudaromo sandorio 

vertǟs. Taip pat reikia nurodyti reikalaujamŃ terminŃ, prieġ kurǱ Ǳspǟjňs kitŃ ġalǱ privatus subjektas gali 

vienaġaliġkai nutraukti sudaromŃ neterminuotŃ sutartǱ, kad tokiai sutarļiai sudaryti nereikǟtȎ gauti vieġojo 

subjekto sutikimo. 

VPSP sutarties vykdymo atģvilgiu sandoriai, sudaryti paģeidģiant reikalavimŃ gauti vieġojo subjekto 

sutikimŃ, laikomi negaliojanļiais. 

Ġioje dalyje reikia nurodyti ir terminŃ, per kurǱ privatus subjektas turi informuoti vieġŃjǱ subjektŃ apie 

sandorio, kurio sudarymui buvo gautas vieġojo subjekto pritarimas, sudarymŃ ir pateikti sudarytŃ sutartǱ ir (ar) 

kitus susijusius dokumentus (jȎ kopijas). 

8. Atleidimo atvejai ir kompensavimo Ǳvykiai 

8.1 Atleidimo atvejai (VģPP projektȎ ypatumas yra tai, jog siekiant uģtikrinti jȎ naudŃ vieġajam 

sektoriui, projekto Ǳgyvendinimas partnerystǟs bȊdu turi bȊti naudingesnis nei kiti galimi bȊdai ï ǱprastȎ vieġȎjȎ 

pirkimȎ pagalba ar projektŃ vykdant paļiam vieġajam sektoriui. T.y. privaļiam subjektui uģ VPSP sutarties 

tinkamŃ vykdymŃ mokamas atlygis turi bȊti maģesnis, nei kitȎ galimȎ PP Ǳgyvendinimo bȊdȎ kaina, 

apskaiļiuota Ǳvertinant privaļiam subjektui perduodamŃ rizikŃ26. TŃ pasiekti padeda aiġkus rizikos, susijusios su 

PP Ǳgyvendinimu, identifikavimas ir pasidalinimas tarp VPSP sutarties ġaliȎ, kiekvienai ġaliai prisiimant tŃ 

rizikŃ, kuriŃ ji sugeba geriausiai valdyti. 

ǰsipareigojimai, susijň su PP Ǳgyvendinimu, turi Ǳtakos vieġojo sektoriaus deficito ir skolos rodikliams. 

Jeigu didģioji projekto rizikos dalis tenka vieġajam subjektui, skaiļiuojant minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ 

visŃ ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ sumŃ. Kitu atveju, jeigu didģioji rizikos dalis tenka privaļiam subjektui, 

                                                           
26 Plaļiau apie VPSP projektȎ Ǳgyvendinimo prielaidas ir tikslus praġome ģr. Centrinǟs projektȎ valdymo agentȊros parengtŃ Vieġojo ir privataus sektoriȎ partnerystǟs 

projektȎ vadovŃ (ĂVPSP projektȎ vadovasñ), kurǱ galima rasti tinklapyje http://www.ppplietuva.lt. 
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skaiļiuojant minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama tik Ǳ vieġojo subjekto ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ sumŃ 

per atskirus metus. 

Tam, kad rizika bȊtȎ priskiriama privaļiam subjektui, jis privalo prisiimti maģiausiai dvi iġ ġiȎ trijȎ 

rizikos rȊġiȎ, kurias jis gali geriausiai valdyti: (i) statybos ir planavimo, (ii) paklausos nebuvimo, arba 

(iii)  tinkamumo. 

Siekiant suderinti aukġļiau nurodytus interesus pasidalinti su PP Ǳgyvendinimu susijusiŃ rizikŃ tarp ġaliȎ, 

jŃ priskiriant tai ġaliai, kuri geriausiai sugeba jŃ valdyti, ir galimos Ǳtakos vieġojo sektoriaus deficito ir skolos 

rodikliams, atitinkamai turi bȊti nustatomi ĂAtleidimo atvejaiñ ir ĂKompensavimo Ǳvykiaiñ. 

Atsiģvelgiant Ǳ tai, ġioje dalyje nurodoma, kokie minimalȊs ĂAtleidimo atvejaiñ turǟtȎ bȊti taikomi, bei 

paliekama galimybǟ papildyti jȎ sŃraġŃ atsiģvelgiant Ǳ Ǳgyvendinamo PP specifikŃ ir aplinkybes. Ġioje dalyje 

reikia nurodyti terminŃ, kiek laiko vǟluojant vieġojo subjekto mokǟjimams, tai laikytina ĂAtleidimo atvejuñ. 

Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad uģ paslaugȎ teikimŃ gaunami mokǟjimai yra vienintelis privataus subjekto pajamȎ 

ġaltinis, iġ kurio dengiama skola finansuotojui, paslaugȎ teikimo sŃnaudos ir pelnas investuotojui, toks terminas 

turi bȊti objektyvus ir kuo trumpesnis. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti kitus pagrindus, kurie PP atveju bus laikomi ĂAtleidimo atvejaisñ, o 

taip pat nustatyti, kokiȎ veiksmȎ privalo imtis privatus subjektas ĂAtleidimo Ǳvykioñ atveju, siekdamas 

sumaģinti jo neigiamas pasekmǟs. 

Be to, ġioje dalyje nurodoma, kad ĂAtleidimo atvejuñ turi bȊti pratňsiami VPSP sutarties Ǳsigaliojimo ar 

(ir) paslaugȎ teikimo pradģios terminai, jeigu ĂAtleidimo atvejisñ kyla iki jȎ pabaigos, taļiau ir tokiu atveju 

VPSP sutarties galiojimo terminas nepratňsiamas. 

Esant ĂAtleidimo atvejuiñ, privaļiam subjektui negali bȊti taikomos sankcijos ar VPSP sutartis 

nutraukiama dǟl nuo privataus subjekto priklausanļiȎ aplinkybiȎ, kiek to pagrindas susijňs su ĂAtleidimo 

atvejuñ. Taļiau jeigu kyla privataus subjekto atsakomybǟs ar VPSP sutarties nutraukimo pagrindai dǟl kitȎ, su 

ĂAtleidimo atvejuñ nesusijusiȎ, aplinkybiȎ, atitinkama atsakomybǟ ar VPSP sutarties nutraukimas gali bȊti 

taikomas. 

Nors ĂAtleidimo atvejoñ finansinň rizikŃ prisiima privatus subjektas, taļiau jeigu jis teikia bent dalǱ 

numatytȎ paslaugȎ, uģ tai jis turi gauti atlygǱ); 

8.2 Kompensavimo Ǳvykiai (Kaip minǟta 8.1 dalyje, ġalys turi prisiimti tŃ rizikŃ, kuriŃ jos geriausiai 

sugeba valdyti. Todǟl vieġasis subjektas turi prisiimti tokiŃ rizikŃ, kuri paprastai priskiriama vieġajam sektoriui 

(nuo jo priklausanļioms aplinkybǟms) ar kurios privatus subjektas negali valdyti ir (ar) prisiimti jos rizikos. 

Atitinkamai, jeigu tokia rizika realizuojasi, privatus subjektas neturi dǟl to patirti neigiamȎ pasekmiȎ arba 

tokios pasekmǟs jam turi bȊti kompensuotos atitinkamais mokǟjimais ir (ar) patňsus atitinkamus prievoliȎ 

vykdymo terminus. 

Metodikos 8.1 dalyje Ǳtvirtina, kad bendruoju atveju rizika tarp ġaliȎ pasidalinama ĂRizikos tarp ġaliȎ 

pasiskirstymo matricojeñ. Taļiau VPSP sutartyje gali bȊti numatyta iġimļiȎ ar apribojimȎ tokiam 

pasiskirstymui ir jie turi pirmenybň prieġ matricoje nurodytŃ rizikos pasidalijimŃ. 

Ġioje dalyje aptariami veiksmai ir jȎ tvarka, kuriȎ turi imtis privatus subjektas ir vieġasis subjektas 



97 

 

ĂKompensavimo Ǳvykioñ atveju. 

Atitinkamai ġioje dalyje nustatoma, kokios kompensacijos taikomos ĂKompensavimo Ǳvykioñ atveju. 

Pagrindiniai kompensavimo principai yra tokie, kad jeigu dǟl ĂKompensavimo Ǳvykioñ privatus subjektas turi 

atlikti didesnes investicijas Ǳ turtŃ (pvz., naudoti brangesnes statybines medģiagas, negu buvo numatyta 

investuotojo pasiȊlyme), tai jam turi bȊti kompensuotos tokios papildomos investicijos vienkartiniu mokǟjimu 

jas atlikus (bet ne anksļiau nei paslaugȎ teikimo pradģios momentu), arba atitinkamai pakoreguojant tarpusavio 

mokǟjimus, kad privaļiam subjektui ir investuotojui bȊtȎ uģtikrinta investicijȎ grŃģa, numatyta finansiniame 

veiklos modelyje, kuriŃ jie bȊtȎ gavň jei ĂKompensavimo Ǳvykisñ nebȊtȎ kilňs. Tuo atveju, jeigu dǟl 

ĂKompensavimo Ǳvykioñ padidǟja privataus subjekto sŃnaudos, susijusios su paslaugȎ teikimu (pvz. darbo 

uģmokestis, atitinkami mokesļiai ar rinkliavos, licencijȎ kaina ir pan.), tokiȎ sŃnaudȎ padidǟjimas turǟtȎ bȊti 

kompensuojamas atitinkamai pakoreguojant tarpusavio mokǟjimus, kad bȊtȎ uģtikrinta finansiniame veiklos 

modelyje numatyta investicijȎ grŃģa, kuriŃ bȊtȎ gavňs investuotojas ir privatus subjektas jei ĂKompensavimo 

Ǳvykisñ nebȊtȎ kilňs. 

Taip pat ġioje dalyje nurodoma, kad ĂKompensavimo Ǳvykioñ atveju gali bȊti pratňsiami VPSP sutarties 

Ǳsigaliojimo ar (ir) paslaugȎ teikimo pradģios terminai, jeigu tai bȊtina dǟl ĂKompensavimo Ǳvykioñ, arba kiti 

VPSP sutartyje, specifikacijose, investuotojo pasiȊlyme numatyti ar ġaliȎ atskirai sutarti terminai. 

Siekiant uģtikrinti, kad privatus subjektas neuģdelstȎ praneġti apie ĂKompensavimo ǱvykǱñ, turi bȊti 

nustatoma, kad uģ tokio vǟlavimo metu jo patirtas neigiamas pasekmes nekompensuojama. 

Be to, ġioje dalyje reikia nurodyti, kokia tvarka bus sprendģiami ġaliȎ nesutarimai, susijň su 

ĂKompensavimo Ǳvykiuñ. Atsiģvelgiant Ǳ tokio Ǳvykio galimas neigiamas pasekmes ir to ǱtakŃ PP vykdymui bei 

vieġojo subjekto Ǳsipareigojimams, rekomenduojama naudoti potencialiai greitesnň, t.y. VPSP sutartyje 

numatytŃ, nesutarimȎ sprendimo procedȊrŃ (komisija). 

Esant ĂKompensavimo Ǳvykiuiñ, privaļiam subjektui negali bȊti taikomos sankcijos ar VPSP sutartis 

nutraukiama dǟl nuo aplinkybiȎ, susijusiȎ su ĂKompensavimo Ǳvykiuñ. Taļiau jeigu kyla privataus subjekto 

atsakomybǟs ar VPSP sutarties nutraukimo pagrindas dǟl kitȎ, su ĂKompensavimo Ǳvykiuñ nesusijusiȎ, 

aplinkybiȎ, atitinkama atsakomybǟ ar VPSP sutarties nutraukimas gali bȊti taikomas. 

9. Mokǟjimai  

9.1. Mokǟjimai ir jȎ tvarka (vieġojo subjekto uģ paslaugȎ teikimŃ atliekami mokǟjimai yra pagrindinǟ 

priemonǟ, kuriŃ teisingai panaudojus privaļiam subjektui suteikiama motyvacija tinkamai vykdyti VPSP sutartǱ 

ir teikti kuo geresnǟs kokybǟs paslaugas. Tai galima pasiekti uģtikrinus, kad privataus subjekto pajamos ir/ar 

pelnas priklausys nuo jo teikiamȎ paslaugȎ kokybǟs. Taļiau bȊtina atsiģvelgti ir Ǳ tai, kad vieġojo subjekto 

mokǟjimai gali bȊti vienintelis privataus subjekto pajamȎ ġaltinis, kuris turi uģtikrinti investicijȎ Ǳ PP 

ǱgyvendinimŃ atsiperkamumŃ ir investuotojo pajamas. 

Kadangi daģniausiai visŃ atlygǱ uģ paslaugas moka vieġasis subjektas, o privaļiam subjektui VģPP 

atveju, kaip taisyklǟ, nǟra suteikiama teisǟ uģsiimti komercine veikla, todǟl privaļiam subjektui turi bȊti 

neleidģiama gauti atlygǱ uģ teikiamas paslaugas ne VPSP sutarties pagrindu, o iġ kitȎ ġaltiniȎ (iġskyrus 

koncesijȎ atvejus arba jei VPSP sutartyje nǟra nustatyta kitaip). Nors atskirais atvejais, priklausomai nuo PP 

specifikos, komercinǟ veikla ir pajamos iġ tokios veiklos gali bȊti leidģiama (pvz.: kalǟjimȎ projekto atveju 

visuomet bus numatytos tokios komercinǟs veiklos, kaip maitinimo, kirpyklos, skalbimo, prekyba maisto ir 
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kitomis prekǟmis ir kt.). Taip pat pastebǟtina, kad suteikimas privaļiam subjektui galimybǟs vykdyti komercinň 

veiklŃ ir gauti iġ to pajamȎ atitinkamai gali maģinti vieġojo subjekto turtinius Ǳsipareigojimus privaļiam 

subjektui. 

Jeigu Ǳgyvendinamas PP nǟra patrauklus rinkai, pvz. dǟl itin didelǟs rizikos, susijusios su darbȎ atlikimu, 

privataus sektoriaus atstovai gali bȊti paskatinami dalyvauti Ǳgyvendinant PP iġankstine iġmoka, skirta 

atitinkamai darbams atlikti arba paslaugoms teikti pradǟti. Taļiau bȊtina atkreipti dǟmesǱ, kad tokiu bȊdu 

vieġasis subjektas prisiima rizikŃ, kuri atskirais atvejais galǟtȎ lemti, kad vieġasis subjektas bȊtȎ pripaģǱstamas 

kaip prisiǟmňs didģiŃjŃ dalǱ PP rizikos valdģios sektoriaus deficito ir skolos rodikliȎ apskaiļiavimo atģvilgiu. 

Todǟl aukġļiau nurodytas mokǟjimas turǟtȎ bȊti naudojamas tik iġimtiniais atvejais. Visgi jeigu toks mokǟjimas 

yra taikomas, bȊtina nurodyti, ar iġankstinio mokǟjimo suma nurodoma AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkoje, ar 

VPSP sutarties tekste. Pastaruoju atveju reikia Ǳraġyti, kada ir kokia suma bus iġ anksto sumokama privaļiam 

subjektui. 

Atlygis uģ Paslaugas gali bȊti tiek fiksuoto, tiek kintamo dydģio. Be to, jis gali bȊti mokamas Ǳvairiu 

daģnumu. Atsiģvelgiant Ǳ Ǳgyvendinamo PP specifikŃ, jo investicinǱ projektŃ, ġioje dalyje reikia atitinkamai 

pasirinkti, ar ġie klausimai nustatomi AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkoje, arba nurodyti, kiek kartȎ per 

finansinius metus atliekami mokǟjimai uģ paslaugas privaļiam subjektui, kokia suma mokama ï ar konkreti 

nurodoma, ar kintamo dydģio suma. 

Ġioje dalyje nurodoma, kad privatus subjektas visas patirtas komunaliniȎ paslaugȎ sŃnaudas, susijusias 

su objekto sukȊrimu, iki (bet neǱskaitant) paslaugȎ teikimo pradģios datos apmoka savo lǟġomis. Nuo paslaugȎ 

teikimo pradģios datos iki VPSP sutarties pabaigos komunaliniȎ paslaugȎ (elektros, ġilumos, vandens, atliekȎ 

(buitiniȎ ir medicinos) sŃnaudos yra laikomos perleidģiamomis sŃnaudomis (angl. Pass-through costs) ir jas 

apmoka vieġasis subjektas pagal faktinius suvartojimo duomenis. Privatus subjektas kartu su apmokǟjimui uģ 

komunalines paslaugas reikalingais dokumentais (PVM sŃskaitomis-faktȊromis iġ komunaliniȎ paslaugȎ 

teikǟjȎ), privalo pateikti detaliŃ energijos sŃnaudȎ, bei iġveģtȎ atliekȎ kiekiȎ ataskaitŃ. 

Taip pat ġioje dalyje nurodoma, nuo kada pradedami vykdyti mokǟjimai uģ paslaugas ir kada tiksliai jie 

bus atliekami. Uģtikrinant, kad paslaugos bus pradǟtos teikti, kaip tai reikalaujama pagal VPSP sutartǱ, tokie 

mokǟjimai gali bȊti atliekami tik uģ faktiġkai suteiktas paslaugas, t.y. reikia uģtikrinti, kad mokǟjimai 

neprasidǟtȎ anksļiau, nei pradedamos teikti paslaugos. 

Be to, ġioje dalyje nurodoma kokios palȊkanos  bus mokamos ir kokiu bȊdu jos bus apskaiļiuojamos tuo 

atveju, jeigu dǟl prieģasļiȎ, nepriklausanļiȎ nuo privataus subjekto, bȊtȎ uģdelsti mokǟjimai uģ paslaugas. 

Uģ naujŃ turtŃ privaļiam subjektui privalo bȊti kompensuojama. Toks kompensavimas iġ esmǟs galimas 

dviem bȊdais: arba visŃ kompensacijŃ Ǳskaiļiuojant Ǳ mokǟjimus uģ paslaugas (pvz. tinkamumo naudoti 

mokǟjimŃ), arba (dalinň) kompensacijŃ sumokant pasibaigus VPSP sutarļiai ir naujŃ turtŃ grŃģinus vieġajam 

subjektui. Pagal PP investicijȎ planŃ pasirinkus vienŃ iġ ġiȎ bȊdȎ, atitinkama informacija nurodoma ġioje dalyje.  

Kaip minǟta, pagrindinǟ skatinimo priemonǟ privaļiam subjektui yra uģ paslaugȎ teikimŃ mokamas 

atlygis. Atlygio sumaģinimo grǟsmǟ uģtikrina paskatas privaļiam subjektui tinkamai vykdyti VPSP sutartǱ. Be 

to, gali bȊti atvejȎ, kada bȊtȎ tikslinga padidinti privaļiam subjektui mokamas sumas. Ġie atvejai ir dydģiai, 

kuriais gali bȊti sumaģinamos ar didinamos privaļiam subjektui mokǟtinos sumos, turi bȊti nustatyti VPSP 

sutarties 3 priede AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka. 



99 

 

Privatus subjektas turi bȊti tikras, kad gaus jam priklausantǱ atlygǱ uģ tinkamai suteiktas paslaugas, 

kadangi nuo to priklauso tinkamas jo finansiniȎ ǱsipareigojimȎ ir veiklos vykdymas. Todǟl atvejai, kai iġ VPSP 

sutarties ġaliȎ viena kitai atliekamȎ mokǟjimȎ galimi iġskaiļiavimai, turi bȊti aiġkiai apibrǟģti VPSP sutartyje. 

Ġi dalis gali bȊti koreguojama (pvz., uģdraudģiant uģskaitymus iġvis arba iġ dalies) atsiģvelgiant Ǳ kiekvienŃ 

atskirŃ situacijŃ. Ilgalaikǟse sutartyse, sudarytose pagal VPǰ reikalavimus, privaloma numatyti, kad mokǟjimai 

bus perskaiļiuojami pasikeitus PVM dydģiui ir gali bȊti numatyta perskaiļiavimo galimybǟ pasikeitus kitiems 

mokesļiams. Ġi nuostata turi bȊti Ǳtvirtina ġioje dalyje, kurioje, atsiģvelgiant Ǳ tai, ar atitinkama informacija 

pateikiama VPSP sutarties 3 priede AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka, ar VPSP sutarties tekste, reikia pasirinkti 

atitinkamŃ alternatyvŃ.  

Taip pat bȊtina nurodyti, ar dǟl kitȎ, be PVM, mokesļiȎ pakeitimȎ bus perskaiļiuojami VPSP sutarties 

ġaliȎ tarpusavio mokǟjimai. Jeigu toks perskaiļiavimas bus numatomas, ġioje dalyje reikia nurodyti mokesļius, 

kurie turǟs Ǳtakos tokiems mokǟjimams bei mokǟjimȎ perskaiļiavimo dǟl atitinkamo mokesļio pasikeitimo 

tvarkŃ. 

Ġi dalis gali bȊti keiļiama tik detalizuojant perskaiļiavimo taisykles, jei tam yra poreikis. Vykdant 

ilgalaikň VPSP sutartǱ, keisis ekonominǟs sŃlygos, susijusios su PP Ǳgyvendinimu: bȊtinȎ ģaliavȎ kainos, darbo 

uģmokesļio sŃnaudos, paslaugȎ naudojimo intensyvumas ir pan. Jeigu visa tokiȎ pasikeitimȎ rizika bȊtȎ 

perkeliama privaļiam subjektui, ji bȊtȎ Ǳskaiļiuojama Ǳ reikalaujamŃ VPSP sutarties Ǳgyvendinimo kainŃ ir 

mokama visŃ VPSP sutarties laikotarpǱ, nepriklausomai nuo to, ar ta rizika realizavosi, ar ne. Todǟl kur kas 

efektyviau yra numatyti, kokiems rodikliams pasikeitus ir kokiu bȊdu bus indeksuojami VPSP sutarties ġaliȎ 

atliekami mokǟjimai. Ġi tvarka turi bȊti nurodoma VPSP sutarties 3 priede AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka, o 

ġioje dalyje reikia nurodyti, nuo kada taikomas indeksuotas mokǟjimȎ dydis. VPSP sutarties ġalys, planuodamos 

savo veiksmus ir vykdydamos finansinius Ǳsipareigojimus, turi ģinoti, kada jos gaus joms mokǟtinas sumas. 

Todǟl bȊtina nustatyti terminŃ, kada privalo bȊti atliekami mokǟjimai pagal ġiŃ dalǱ. Bet kokiu atveju, siekiant 

Ǳtvirtinant VPSP sutarties ġaliȎ lygiateisiġkumŃ, ġioje dalyje nustatoma, kad kiekviena VPSP sutarties ġalis turi 

pati prisiimti savo su VPSP sutarties vykdymu susijusias iġlaidas); 

Jeigu Projekto finansavimui planuojama pasinaudoti ES struktȊriniȎ ir (ar) investijȎ fondȎ lǟġomis, turi 

bȊti atsiģvelgiama Ǳ  2015 m. balandģio 28 d. Europos Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2015/1076 

(toliau ï Deleguotasis reglamentas) kuriuo pagal 2013 m. gruodģio 17 d. Europos parlamento ir Tarybos 

reglamentŃ (ES) Nr. 1303/2013 nustatomos papildomos taisyklǟs dǟl paramos gavǟjo pakeitimo ir dǟl su tuo 

susijusios atsakomybǟs ir minimalȊs reikalavimai, kurie turi bȊti Ǳtraukti Ǳ VSPS sutartis, finansuojamas 

Europos struktȊriniȎ ir investicijȎ fondȎ lǟġomis, nuostatas. Kiek tai susijň su minǟto 2013 m. gruodģio 17 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 64 straipsnio 2 dalyje nurodyta sŃlyginio 

deponavimo sŃskaita, Ǳ VPSP sutartǱ Ǳtraukiami toliau nurodyti reikalavimai:  

a) reikiamais atvejais finansȎ Ǳstaigos, kurioje turi bȊti atidaryta sŃlyginio deponavimo sŃskaita, atrankos 

kriterijai, Ǳskaitant reikalavimus dǟl jos kreditingumo;  

b) sŃlygos, kuriȎ laikantis galima vykdyti mokǟjimus iġ sŃlyginio deponavimo sŃskaitos; 

c) nuostata, ar vieġasis subjektas, kuris yra paramos gavǟjas, gali naudoti sŃlyginio deponavimo sŃskaitŃ 

kaip uģstatŃ ir (arba) garantijŃ, kuriais uģtikrinamas jo arba privataus subjekto prievoliȎ pagal VPSP sutartǱ 

vykdymas;  

d) sŃlyginio deponavimo sŃskaitos turǟtojo prievolǟ vadovaujanļiajai institucijai raġtu papraġius praneġti jai 
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apie iġ sŃlyginio deponavimo sŃskaitos iġmokǟtȎ lǟġȎ dydǱ ir apie sŃlyginio deponavimo sŃskaitos likutǱ; 

e) sŃlyginio deponavimo sŃskaitoje likusiȎ lǟġȎ iġmokǟjimo taisyklǟs, kai sŃlyginio deponavimo sŃskaita 

uģdaroma nutraukus VPSP sutartǱ. 

9.2. Rinkos tikrinimas ir kainȎ palyginimas (Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad VPSP sutartis yra ilgalaikǟ ir jos 

vykdymo laikotarpiu privataus subjekto teikiamȎ vieġȎjȎ paslaugȎ Ǳkainiai gali keistis, todǟl ġioje dalyje gali 

bȊti numatyta privataus subjekto prievolǟ arba teisǟ tam tikru periodiġkumu atlikti privataus subjekto teikiamȎ 

tam tikrȎ (arba visȎ) vieġȎjȎ paslaugȎ kainȎ palyginimŃ su atitinkamȎ paslaugȎ rinkos kaina. Tokiu atveju 

bȊtina nurodyti kainȎ palyginimo metodikŃ bei informacijos pateikimo vieġajam subjektui tvarkŃ, o taip pat 

finansiniame veiklos modelyje uģfiksuotos paslaugȎ kainos pakeitimo tvarkŃ). Atkreiptinas dǟmesys, kad, 

vadovaujantis EUROSTAT reikalavimais rinkos tikrinimo atlikimas laikytinas vienu iġ poģymiȎ, priskirianļiȎ 

sutartǱ Ăon the balance sheetñ (t. y. apskaitomǽ valdģios sektoriaus balanse) tipo sutartims, taigi turinļiu Ǳtakos 

vieġojo sektoriaus deficito ir skolos rodikliams. Atitinkamai, skaiļiuojant minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ 

visŃ ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ sumŃ, todǟl ġi rinkos tyrimo galimybǟ galǟtȎ bȊti numatyta tik esant 

tikrai objektyviam poreikiui.   

9.3. Finansavimo sŃlygȎ keitimas (Ġioje dalyje nustatoma privataus subjekto teisǟ keisti finansiniame 

veiklos modelyje nurodytus finansavimo ġaltinius ar finansavimo sŃlygas, jeigu toks pakeitimas padidina 

investicijȎ grŃģŃ ir nedidina vieġojo subjekto ǱsipareigojimȎ, Ǳskaitant ir Ǳsipareigojimus VPSP sutarties 

nutraukimo atvejais nesant vieġojo subjekto kaltǟs. Be to, ġioje dalyje bȊtina nurodyti, kad vieġasis subjektas, po 

VPSP sutarties Ǳsigaliojimo, privalo Ǳvertinti tarp privataus subjekto ir finansuotojo pasiraġytŃ finansavimo 

sutartǱ ir jeigu tokios sutarties sŃlygos yra palankesnǟs vieġajam subjektui negu kartu su investuotojo pasiȊlymu 

pateiktame finansiniame veiklos modelyje nurodytos finansavimo sŃlygos, turi bȊti atitinkamai keiļiamas 

finansinis veiklos modelis).  

10. ǰsipareigojimȎ vykdymo kontrolǟ 

10.1. Vieġojo subjekto teisǟ kontroliuoti (Siekiant Ǳsitikinti, ar privatus subjektas tinkamai vykdo VPSP 

sutartǱ, vieġasis subjektas turi turǟti teisň kontroliuoti VPSP sutarties vykdymŃ ir turi bȊti aiġkiai nurodyta, kŃ 

kontroliuoti jis gali. Atitinkamos vieġojo subjekto teisǟs ir jȎ naudojimo tvarka nustatomos ġioje dalyje. Reikia 

uģtikrinti, kad vieġojo subjekto atliekama kontrolǟ nesudarytȎ prielaidȎ privaļiam subjektui bȊti atleistam nuo 

atsakomybǟs uģ jo veiksmus ar apribotȎ kitas vieġojo subjekto teises pagal VPSP sutartǱ. Atitinkamos nuostatos 

turi bȊti nustatytos ġioje dalyje (rekomenduojama nenustatyti, kad vieġasis subjektas derina jam teikiamus 

privataus subjekto dokumentus gali traktuoti kaip vieġojo subjekto rizikos prisiǟmimŃ). 

Ġios dalies nuostatas keisti rekomenduotina tik tokiais atvejais, kai to pagrǱstai reikalauja Ǳgyvendinamo PP 

specifika); 

10.2. Informacijos teikimas (Privataus subjekto kontrolǟ bȊtȎ neǱmanoma be privataus subjekto prievolǟs 

teikti tam bȊtinŃ informacijŃ. Informacija, kuriŃ privatus subjektas privalo teikti vieġajam subjektui, nurodoma 

ġioje dalyje pateikiamoje lentelǟje kartu su jos pateikimo terminais. Lentelǟje turi bȊti nurodoma: 

1) terminas, per kurǱ turi bȊti pateikiama privataus subjekto audituota finansinǟ atskaitomybǟ; 

2) jeigu numatoma reikalauti atitikimo VPSP sutartyje nustatytiems reikalavimams patikros ataskaitoms, 

objektyvus terminas, per kurǱ reikia parengti ir pateikti vieġajam subjektui tokiŃ ataskaitŃ. 
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3) terminas, per kiek laiko pasibaigus kiekvienam finansiniȎ metȎ ketvirļiui privatus subjektas turi pateikti 

finansinio veiklos modelio Ǳgyvendinimo ataskaitŃ. 

Jeigu Projekto finansavimui planuojama pasinaudoti ES struktȊriniȎ ir (ar) investijȎ fondȎ lǟġomis, turi bȊti 

atsiģvelgiama Ǳ Deleguotojo reglamento 5 straipsnio reikalavimus ir Ǳ VPSP sutartǱ Ǳtraukiamos nuostatos dǟl 

ataskaitȎ teikimo ir dokumentȎ laikymo sistemos sukȊrimo. Ġi sistema apima tas paļias ataskaitȎ teikimo ir 

dokumentȎ laikymo prievoles, kurias turi paramos gavǟjas, kuris patiria ir pats apmoka iġlaidas, kurios yra 

tinkamos finansuoti pagal 2013 m. gruodģio 17 d. Europos parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 

1303/2013 65 straipsnǱ. ǰ VPSPS sutartǱ taip pat Ǳtraukiamos procedȊros, kuriomis uģtikrinama tinkama audito 

seka, nustatyta 2014 m. kovo 3 d. Europos Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 25 straipsnyje. 

Ġiomis procedȊromis visȎ pirma uģtikrinamas veiksmo Ǳgyvendinimo iġlaidȎ, kurias patyrǟ ir sumokǟjo privatus 

subjektas, suderinimas su iġlaidomis, kurias paramos gavǟjas deklaravo vadovaujanļiajai institucijai. 

Jeigu numatoma, kad privatus subjektas privalǟs teikti daugiau dokumentȎ, tokius reikalavimus taip pat  

reikia nurodyti lentelǟje. 

Be to, ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad vieġajam subjektui suteikiama teisǟ reikalauti ir kitos informacijos 

ar dokumentȎ, jeigu jie gali turǟti Ǳtakos ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ vykdymui. Taļiau tokia teise neturi 

bȊti piktnaudģiaujama ir apsunkinama privataus subjekto veikla: daģnai reikalaujami Ǳvairus dokumentai, 

suteikiami nepagrǱsti terminai ir pan. 

Ġi dalis gali bȊti koreguojamas pagal kiekvieno PP specifikŃ, taļiau visada reikia uģtikrinti balansŃ tarp 

vieġojo subjekto vykdomos VPSP sutarties Ǳgyvendinimo prieģiȊros ir privataus subjekto veiklos apsunkinimo); 

10.3. TeikiamȎ paslaugȎ patikra (Siekiant uģtikrinti, kad paslaugos bȊtȎ teikiamos tinkamai, periodiġkai 

arba iġkilus poreikiui turi bȊti atliekama privataus subjekto atitikimo VPSP sutartyje nustatytiems 

reikalavimams patikra. Atsiģvelgiant Ǳ specifikacijas, reikia pasirinkti, kokiu atveju privatus subjektas turi atlikti 

tokiŃ patikrŃ. Taip pat reikia nurodyti, kokios srities, kurioje teikiamos paslaugos, ekspertai turi bȊti 

pasitelkiami tokios patikros atlikimui, siekiant uģtikrinti jos patikimumŃ. 

Ġioje dalyje taip pat nustatomi pagrindai, kuriems esant vieġasis subjektas turi teisň pats atlikti dalinň arba 

iġsamiŃ patikrŃ. Jeigu to reikalauja konkretaus PP specifika, nurodyti pagrindai gali bȊti koreguojami. 

Be to, ġioje dalyje reikia nurodyti, kokios srities, kurioje teikiamos paslaugos, ekspertai gali bȊti vieġojo 

subjekto pasitelkiami tokios patikros atlikimui. Jeigu nustatomi paģeidimai, tokios patikros atlikimo iġlaidas 

vieġajam subjektui turǟtȎ kompensuoti privatus subjektas). 

11. TeisiȎ ir pareigȎ perleidimai 

11.1. TeisiȎ ir pareigȎ perleidimas (investuotojas ir privatus subjektai sudaro VPSP sutartǱ ir prisiima 

pagal jŃ Ǳsipareigojimus Ǳvertinň vieġojo subjekto patikimumŃ ir jo ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ (ypatingai 

ï mokǟjimȎ uģ paslaugas) vykdymo galimybes. Todǟl vieġasis subjektas privalo iġlikti VPSP sutarties ġalimi 

visŃ VPSP sutarties vykdymo laikotarpǱ ï nebent privalomai taikomi teisǟs aktai reikalautȎ kitaip. Tik tokiu 

atveju vieġasis subjektas galǟtȎ perleisti savo teises ir pareigas pagal VPSP sutartǱ, taļiau uģtikrindamas, kad 

privatus subjektas dǟl to nepatirs jokios ģalos ir nebus paģeisti jo teisǟti lȊkesļiai.  

Ġioje dalyje nustatoma galimybǟ perleisti privataus subjekto teises ir pareigas pagal VPSP sutartǱ savo 

padaliniui ar dukterinei savo Ǳmonei, tenkinanļiai ġioje dalyje nustatytus reikalavimus. Tokia teisǟ suteikiama 
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vadovaujantis Bendrojo Teismo (buvusio Pirmosios Instancijos Teismo) praktika27. Taļiau, siekiant uģtikrinti, 

kad teises ir pareigas perǟmňs subjektas tinkamai vykdys VPSP sutartǱ, reikalaujama, kad bȊtȎ tenkinamos ġioje 

dalyje nurodytos tokio perleidimo sŃlygos. Jei ġios sŃlygos tenkinamos, teises ir pareigas perǟmňs subjektas 

toliau laikomas privaļiu subjektu VPSP sutarties prasme. 

Taip pat ġioje dalyje nurodoma, kad investuotojas (privataus subjekto steigǟjas/akcininkas) turi teisň perleisti 

savo teises ir pareigas arba privataus subjekto akcijas VPSP sutartyje nustatytais atvejais ir tvarka. Taļiau 

bȊtina paģymǟti, kad juridinis asmuo, kuriam investuotojas perleidģia savo teises ir pareigas pagal VPSP sutartǱ 

arba privataus subjekto akcijas, privalo atitikti Pirkimo sŃlygose nurodytus kvalifikacijos reikalavimus 

neǱvykdytai VPSP sutarties daliai. 

   Keisti ġios dalies nuostatas rekomenduotina tik uģtikrinus, kad tokie pakeitimai atitiks galiojanļius Ǳstatymus 

ir jȎ taikymo praktikŃ; 

11.2.  Laikinas privataus subjekto ǱsipareigojimȎ vykdymo perleidimas (siekiant iġsaugoti 

ǱgyvendinamŃ PP, vieġasis subjektas turi turǟti galimybň laikinai perimti (arba perduoti kitam subjektui) 

privataus subjekto ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ, kuriȎ ġis dǟl objektyviȎ ypatingȎ aplinkybiȎ negali 

tinkamai vykdyti pats arba savo pasitelktȎ subteikǟjȎ pagalba, vykdymŃ. Tokia teise galima pasinaudoti tik 

iġskirtinǟmis aplinkybǟmis, kurios nurodomos ġioje dalyje, ir tik tokiu atveju, jeigu privatus subjektas, ǟmňsis 

visȎ protingai prieinamȎ priemoniȎ, vis tiek negali uģtikrinti tinkamo savo ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ 

vykdymo. Siekiant apsaugoti privataus subjekto interesus vykdyti VPSP sutartǱ ir gauti atlygǱ, tokio Ǳstojimo 

galima maksimali trukmǟ privalo bȊti apribota. Rekomenduotina tik iġskirtiniais atvejais tokǱ terminŃ nustatyti 

ilgesnǱ nei 90-120 dienȎ. 

Taip ġioje dalyje nurodoma ǱsipareigojimȎ vykdymo perdavimo tvarka. JŃ keisti rekomenduojama tik 

tokiu atveju, jeigu konkretaus PP specifika reikalauja detaliau apibrǟģti atskirȎ ǱsipareigojimȎ tvarkŃ. 

   Ġioje dalyje nustatomas aplinkybiȎ, kada vieġasis subjektas gali pasinaudoti teise perimti netinkamai 

vykdomȎ ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ vykdymŃ iġ privataus subjekto, sŃraġas. Jis skirtas uģtikrinti, kad 

vieġasis subjektas nepiktnaudģiautȎ tokia jam suteikta teise ir yra baigtinis. T. y. nesant bent vieno iġ ġiȎ 

pagrindȎ, ǱsipareigojimȎ vykdymo perǟmimas yra negalimas. 

Be to, ġioje dalyje reikia nurodyti terminŃ, kiek laiko uģtrukus nenugalimos jǟgos aplinkybǟms, vieġasis 

subjektas gali laikinai perimti atitinkamȎ privataus subjekto ǱsipareigojimȎ vykdymŃ, jeigu tenkinamos ġioje 

dalyje nustatytos sŃlygos. 

Jeigu, atsiģvelgiant Ǳ konkretaus PP specifikŃ, numatoma daugiau aplinkybiȎ, kurios turi bȊti laikomis 

ypatingomis ġios dalies prasme, jas bȊtina nurodyti. Taļiau bet kokie ġios dalies pakeitimai turi bȊti pagrǱsti 

objektyvia bȊtinybe uģtikrinti PP tňstinumŃ, galimŃ tik vieġajam subjektui pasinaudojus ǱsipareigojimȎ 

vykdymo laikino perǟmimo teise. 

Uģ perduoto Ǳsipareigojimo vykdymŃ pagal VPSP sutarties reikalavimus atsako subjektas, kuriam 

perduotas tokio Ǳsipareigojimo vykdymas. Turi bȊti uģtikrinama, kad toks subjektas gaus visŃ informacijŃ, 

bȊtinŃ tinkamam perduoto Ǳsipareigojimo vykdymui ir, jeigu tokia informacija tikrai yra bȊtina, tai negalǟs bȊti 

                                                           
27 Pvz. 1997 m. gruodģio 18 d. sprendimu byloje C-5/97 Ballast Nedam Groep NV v. Belgische Staat ([2007] ECR, p. I-07549 ir 1999 m. gruodģio 2 d. sprendimu 

byloje C-176/98 Holst Italia SpA ([1999] ECR, p. I-08607. 
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laikoma atitinkamos VPSP sutarties ġalies konfidencialios informacijos apsaugos paģeidimu. Ġioje dalyje 

nurodoma tokio ǱsipareigojimȎ perǟmimo Ǳtaka privataus subjekto gaunamiems mokǟjimams. 

MokǟjimȎ, laikinai perdavus privataus subjekto (dalies) ǱsipareigojimȎ vykdymŃ kitam subjektui dǟl ġioje 

dalyje nustatytȎ aplinkybiȎ, tikslȎ dydǱ nustato VPSP sutartyje nurodyta komisija. ĠiŃ tvarkŃ galima koreguoti, 

taļiau turi bȊti uģtikrinta, kad mokǟjimai bȊtȎ nustatomi neġaliġkai ir objektyviai. 

Ġioje dalyje bȊtina nurodyti, kokio dydģio mokǟjimai bus mokami privaļiam subjektui, jeigu ġios dalies 

prasme ypatingos aplinkybǟs atsirado nesant nei vienos iġ VPSP sutarties ġaliȎ kaltǟs (arba esant vienodai 

kaltei). Rekomenduojama, kad tokiȎ aplinkybiȎ rizika bȊtȎ pasidalinama ir mokǟjimai tokiu atveju padengtȎ 

privataus subjekto Ǳsipareigojimus finansuotojui ir to laikotarpio bȊtinas privataus subjekto iġlaidas, taļiau 

nesuteikto jam  arba (ir) investuotojui pelno. 

Ġios dalies nuostatas keisti rekomenduojama tik tokiais atvejais, kai, atsiģvelgiant Ǳ konkretaus PP specifikŃ, 

bȊtina patikslinti laikinai perleistȎ teisiȎ grŃģinimo tvarkŃ); 

11.3.  ǰstojimo galimybǟ (ĂStep-Inñ) (Finansuotojas, suteikdamas lǟġȎ PP Ǳgyvendinimui, prisiima didelň 

rizikŃ ġiȎ lǟġȎ nebeatgauti jeigu PP ģlugtȎ. Todǟl jis privalo turǟti galimybň ĂǱstotiñ Ǳ VPSP sutarties vykdymŃ, 

jei laikosi Tiesioginiame susitarime nustatytȎ reikalavimȎ ir tvarkos. Kitu atveju PP nebȊtȎ patrauklus 

finansinǟms institucijoms (angl. bankable) ir jos arba iġvis nesuteiktȎ finansavimo, arba uģ suteiktŃ finansavimŃ 

reikalautȎ itin dideliȎ rizikos premijȎ. 

Ġioje dalyje nustatoma finansuotojo teisǟ Ǳsiterpti Ǳ VPSP sutarties vykdymŃ yra labai naudinga vieġajam 

subjektui: finansuotojo interesai iġ esmǟs sutampa su vieġojo subjekto interesais, kad paslaugos bȊtȎ teikiamos 

tinkamai, kadangi kitaip uģ jas nebus mokama (mokama maģiau) ir kils grǟsmǟ finansuotojui neatgauti suteikto 

finansavimo. Todǟl finansuotojas bus suinteresuotas ne tik atlikti grieģtŃ privataus subjekto ǱsipareigojimȎ 

vykdymo ir finansiniȎ veiklos rodikliȎ kontrolň, bet ir, esant VPSP sutarties nutraukimo rizikai, pakeisti privatȎ 

subjektŃ ir uģtikrinti tinkamŃ jos vykdymŃ ir paslaugȎ teikimŃ. 

Ġioje dalyje nustatoma finansuotojo teisǟ ĂǱstotiñ Ǳ VPSP sutarties vykdymŃ vadovaujantis Tiesioginio 

susitarimo nuostatomis.  

  Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nurodyta finansuotojo teisǟ pakeisti privatȎ subjektŃ kitu subjektu, jeigu yra 

pagrǱstas pavojus, kad VPSP sutartis bus nutraukiama dǟl jos esminio paģeidimo, kylanļio dǟl privataus 

subjekto kaltǟs. Tai finansuotojas gali padaryti tik vadovaudamasis ġioje dalyje nurodytomis sŃlygomis, t. y. 

gavňs iġankstinǱ vieġojo subjekto sutikimŃ ir laikydamasis ġioje dalyje bei tiesioginiame susitarime nustatytȎ 

sŃlygȎ. Siekiant uģtikrinti PP patrauklumŃ finansuotojui ir jo Ǳstojimo Ǳ VPSP sutarties vykdymŃ galimybň, ġios 

dalies nuostatȎ keisti nerekomenduojama). 

12. PrievoliȎ vieġajam subjektui ir tretiesiems asmenims Ǳvykdymo uģtikrinimas 

12.1.  PrievoliȎ vykdymo uģtikrinimas (Ġioje dalyje nustatomi reikalavimai dǟl prievoliȎ Ǳvykdymo 

uģtikrinimo galiojimo trukmǟs. Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad ilgalaikis uģtikrinimas gali bȊti neprieinamas arba 

neproporcingai brangus privaļiam subjektui, prievoliȎ galiojimo uģtikrinimas gali galioti trumpiau, negu 

Pirkimo sŃlygose nustatytas prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimo terminas. Tokiu atveju ġioje dalyje reikia nurodyti 

protingŃ tokio uģtikrinimo galiojimo terminŃ, taip patapibrǟģiant terminŃ, prieġ kiek laiko iki esamo prievoliȎ 

Ǳvykdymo uģtikrinimo galiojimo pabaigos privatus subjektas turi pateikti vieġajam subjektui naujŃ lygiavertǱ 
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prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimŃ. Toks terminas turi bȊti pakankamas vieġajam subjektui Ǳvertinti pateiktŃ 

uģtikrinimŃ ir, jeigu jis nǟra lygiavertis, privaļiam subjektui pateikti naujŃ, lygiavertǱ besibaigianļiam, 

uģtikrinimŃ. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti terminŃ, per kiek laiko nuo atitinkamȎ uģtikrintȎ prievoliȎ Ǳvykdymo arba 

VPSP sutarties pabaigos, jeigu ji bȊtȎ nutraukta neǱvykdģius uģtikrintȎ prievoliȎ ne dǟl privataus subjekto 

kaltǟs, vieġasis subjektas privalo grŃģinti jam suteiktŃ prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimŃ. Ġis terminas turi bȊti 

objektyvus ir trumpas, kad privatus subjektas bȊtȎ uģtikrintas, jog nebus piktnaudģiaujama jo suteiktu 

uģtikrinimu); 

12.2.  PrievoliȎ tretiesiems asmenims vykdymo uģtikrinimas (privaļiam subjektui uģtikrinant savo 

prievoliȎ ǱvykdymŃ kitiems subjektams savo turtu, gali kilti rizika, kad privatus subjektas praras tokǱ turtŃ ir tai 

turǟs Ǳtakos tinkamam VPSP sutarties vykdymui. Atsiģvelgiant Ǳ tai, ġioje dalyje nustatomas apribojimas, kad be 

vieġojo subjekto iġankstinio raġtiġko sutikimo privatus subjektas savo turtu galǟtȎ uģtikrinti tik savo prievoles 

finansuotojui, ġiam Ǳkeisdamas pagal VPSP sutartǱ gautinas pajamas ir (ar) perleisdamas reikalavimo teises, 

susijusias su VPSP sutartimi. 

Ġioje dalyje turi bȊti nustatomos sŃlygos, kuriomis privatus subjektas finansuotojo gali bȊti pakeiļiamas 

kitu subjektu, kaip tai numatyta VPSP sutartyje. PrivatȎ subjektŃ keiļiantis subjektas ne tik turi perimti 

privataus subjekto teises ir pareigas pagal VPSP sutartǱ, bet ir bȊti pajǟgus vykdyti dar neǱvykdytŃ VPSP 

sutarties dalǱ. Atitinkamai, jis turi atitikti kvalifikacijos reikalavimus, susijusius su likusia vykdyti VPSP 

sutarties dalimi, kurie buvo keliami PirkimŃ laimǟjusiam jo dalyviui. Pvz. jeigu pagal VPSP sutartǱ privatus 

subjektas turi pastatyti pastatŃ ir teikti jo prieģiȊros paslaugas, tuo atveju, kai jis pakeiļiamas kitu subjektu jau 

po pastato uģbaigimo, tokiam subjektui turi bȊti taikomi tik tokie kvalifikacijos reikalavimai, kurie susijň su to 

pastato prieģiȊros paslaugȎ teikimu, bet ne jo statyba. 

Jeigu finansuotojas pasinaudoja savo teise pakeisti privatȎ subjektŃ kitu subjektu, pradedami iġ naujo 

skaiļiuoti terminai, kuriems esant galima vienaġaliġkai nutraukti VPSP sutartǱ. 

Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nurodyta, kad vieġasis subjektas privalo bendradarbiauti ir suteikti sutikimus 

ir leidimus, bȊtinus privaļiam subjektui sukurti uģtikrinimo priemones finansuotojui, numatytas ġioje dalyje. 

Atsisakyti tai padaryti galima tik pagrǱstais atvejais ir tik iġsamiai motyvuojant to prieģastis). 

13. Draudimas ir draudimo iġmokȎ naudojimas (Privataus subjekto sudaromos draudimo sutartys yra 

viena iġ pagrindiniȎ su jo veikla susijusios rizikos valdymo priemoniȎ. Todǟl turi bȊti skirtas didelis dǟmesys 

nustatant, kokias draudimȎ sutartis ir kokioms sumoms turǟtȎ sudaryti privatus subjektas. Rekomenduojama, 

kad vieġasis subjektas dar prieġ rengdamas VPSP sutartǱ pasitelktȎ draudimo srities patarǟjus, kurie galǟtȎ 

Ǳvertinti draudimo poreikius konkretaus projekto atveju. Ġioje dalyje nustatomos bendrosios taisyklǟs, kaip turi 

bȊti suderinamos su vieġuoju subjektu ir sudaromos konkreļiame PP reikalaujamos Draudimo sutartys, taip pat 

vieġojo subjekto teisǟ sudaryti draudimo sutartis privataus subjekto sŃskaita, jeigu ġis laiku neǱvykdo savo 

ǱsipareigojimȎ sudaryti draudimo sutartis. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti terminŃ, iki kada privatus subjektas privalo sudaryti draudimo 

sutartis. Rekomenduojama, kad bȊtȎ nustatomas terminas, uģtikrinantis draudimo sutarļiȎ sudarymŃ prieġ 

privaļiam subjektui faktiġkai pradedant vykdyti veiklŃ pagal VPSP sutartǱ. 

BȊtina nurodyti terminŃ, prieġ kiek darbo dienȎ iki draudimo sutarļiȎ pasikeitimo privatus subjektas 
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privalo pateikti vieġajam subjektui atitinkamos naujos draudimo sutarties projektŃ. Ġis terminas turi bȊti toks, 

kad leistȎ privaļiam subjektui laiku pakeisti naujos draudimo sutarties projektŃ, jeigu paaiġkǟtȎ, kad pateiktasis 

projektas neatitinka nustatytȎ reikalavimȎ. 

Be to, ġioje dalyje nurodomi terminai, per kiek laiko nuo draudimo sutarļiȎ sudarymo ir draudimo 

ǱmokȎ sumokǟjimo atitinkamus veiksmus patvirtinantys dokumentai turi bȊti pateikiami vieġajam subjektui, kad 

ġis galǟtȎ uģtikrinti reikalavimȎ laikymosi kontrolň. 

Taip pat nurodomas limitas, kurǱ virġijus draudimo sutarties sudarymo kainai, privatus subjektas laikinai 

bȊtȎ atleidģiamas nuo prievolǟs jŃ sudaryti. Tam, kad galǟtȎ pritaikyti ġiŃ nuostatŃ, privatus subjektas turi 

pateikti Ǳrodymus, kad egzistuoja ġioje dalyje nurodytos aplinkybǟs ir tokiȎ aplinkybiȎ trukmň (ar kad jos dar 

nesibaigǟ). 

Labai svarbu ġioje dalyje apibrǟģti, iġ kokiȎ ġaltiniȎ turi bȊti padengiami nuostoliai, kuriȎ nepadengia 

gauta atitinkamo draudimo iġmoka. Tai galǟtȎ bȊti privataus subjekto pelnas, sukaupti atitinkami rezervai, 

investuotojo Ǳnaġai, paskolos ir pan. 

Ġioje dalyje reikia nurodyti sumŃ, kuriŃ virġijus su subtiekǟju sudaromos sutarties vertei, ġis turǟtȎ 

sudaryti ġioje dalyje reikalaujamus draudimus. Suma turi bȊti tokia, kuri uģtikrintȎ, kad draudimȎ bȊtȎ 

reikalaujama tik iġ subteikǟjȎ, kuriȎ atliekami darbai ar teikiamos paslaugos yra esminiai VPSP sutarties 

Ǳgyvendinimui, pvz. pagrindinis rangovas darbams atlikti ar pagrindinis subteikǟjas paslaugoms teikti.  Taip pat 

rekomenduotina nurodyti, kad sudarydamas rangos sutartis su subtiekǟjais, privatus subjektas, nepriklausomai 

nuo tokiȎ sutarļiȎ vertǟs, turi uģtikrinti, kad subtiekǟjai visam rangos sutarļiȎ vykdymo laikotarpiui apdraustȎ 

ir turǟtȎ savo civilinǟs atsakomybǟs uģ ģalŃ, padarytŃ tretiesiems asmenims bei jȎ turtui, draudimŃ, iġskyrus 

atvejus, jeigu privataus subjekto draudimo sutarļiȎ apsauga galioja ir dǟl jo pasitelktȎ subtiekǟjȎ veiksmais 

padarytos ģalos.  

Atsiģvelgiant Ǳ konkretaus PP kontekstŃ, reikia Ǳraġyti subteikǟjȎ civilinǟs atsakomybǟs draudimo dydǱ).  

14. Intelektinǟ nuosavybǟ 

14.1. Prievolǟ laikytis intelektinǟs nuosavybǟs apsaugos reikalavimȎ (ǰgyvendinant PP, gali bȊti sukuriami 

arba naudojami produktai, kurie yra intelektinǟs nuosavybǟs objektai. Intelektinǟs nuosavybǟs apsaugos 

reikalavimȎ paģeidimai gali brangiai kainuoti ir turǟti ģenkliȎ pasekmiȎ PP vykdymui. Todǟl VPSP sutarties 

ġalys privalo laikytis intelektinǟs nuosavybǟs apsaugos reikalavimȎ); 

14.2. Privataus subjekto suteikiamos licencijos (Pasibaigus VPSP sutarļiai, paslaugȎ teikimas greiļiausiai 

bus ir toliau uģtikrinamas, nors ir kitais bȊdais. Kad vieġasis subjektas galǟtȎ tai daryti, jis turi turǟti teisň 

naudoti visas intelektinǟs nuosavybǟs teises, kurios yra reikalingos turto valdymui ir paslaugȎ teikimui. Todǟl 

privatus subjektas turi uģtikrinti, kad vieġasis subjektas turǟs tokiŃ teisň, nepriklausomai nuo to, ar ġios teisǟs 

priklauso jam, ar tretiesiems asmenims, bei uģtikrinti, kad jis atlygins vieġajam subjektui ġio faktiġkai patirtus 

nuostolius, kilusius dǟl tokiȎ intelektinǟs nuosavybǟs teisiȎ, kurios yra reikalingos turto valdymui ir paslaugȎ 

teikimui, paģeidimo. 

ĠiŃ dalǱ rekomenduojama naudoti tik tais atvejais, kai tai bȊtina dǟl konkretaus PP specifikos); 

14.3. Vieġojo subjekto suteikiamos licencijos (Privatus subjektas turi turǟti teisň naudotis vieġojo subjekto 

turimomis intelektinǟs nuosavybǟs teisǟmis VPSP sutarties vykdymui. Taļiau neturǟtȎ bȊti leidģiama perleisti 
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ar suteikti ġias teises bet kokiu pagrindu kitiems subjektams. Jeigu privatus subjektas patirtȎ bet kokiȎ nuostoliȎ 

ne dǟl savo kaltǟs, o dǟl to, kad paģeidģiamos vieġojo subjekto suteiktos intelektinǟs nuosavybǟs teisǟs, vieġasis 

subjektas privalo kompensuoti visus tokius privataus subjekto nuostolius, kadangi privatus subjektas neturi bȊti 

atsakingas uģ netinkamus vieġojo subjekto veiksmus). 

15. VPSP sutarties keitimas 

15.1. VPSP sutarties keitimo atvejai (Pagal atitinkamai galiojanļiȎ VPǰ arba KoncesijȎ Ǳstatymo 

reikalavimus sudarytŃ VPSP sutartǱ keisti draudģiama, iġskyrus neesminius (techninio pobȊdģio) jos pakeitimus, 

arba atvejus, numatytus paļioje VPSP sutartyje. To reikalaujama todǟl, kad jeigu Pirkime dalyvavň subjektai 

bȊtȎ galǟjň Ǳvertinti VPSP sutarties pakeitimŃ, kurio galimybǟ nenumatyta Pirkimo metu, jie bȊtȎ turǟjň 

galimybň pasiȊlyti kitokias sŃlygas savo pasiȊlymuose ir galbȊt laimǟti PirkimŃ. 

Atsiģvelgiant Ǳ tai, ġioje dalyje bȊtina numatyti visus galimus VPSP sutarties pakeitimus, t.y. sudaryti galimybň 

lanksļiam VPSP sutarties valdymui. Paģymǟtina, kad pagal naujŃ Europos SŃjungos direktyvȎ reglamentavimŃ 

galimas VPSP sutarļiȎ keitimas ir dǟl privataus subjekto ir (ar) investuotojo keitimo. Taļiau jau kaip buvo 

minǟta aukġļiau, bȊtina tokiȎ pakeitimȎ galimybes numatyti VPSP sutartyje. 

 Atkreiptinas dǟmesys, kad tiek naujoji KoncesijȎ direktyva, tiek VieġȎjȎ pirkimȎ direktyva numato plaļias 

galimybes keisti sutartis nevykdant naujos Pirkimo procedȊros, todǟl perkǟlus direktyvȎ nuostatas Ǳ 

nacionalinň teisň jomis bus galima vadovautis keiļiant galiojanļiȎ sutarļiȎ nuostatas.  

15.2. VPSP sutarties keitimas dǟl esminio teisǟs aktȎ pasikeitimo arba dǟl aplinkybiȎ, nurodytȎ standartiniame 

VPSP sutarties projekte, kuris yra ġios Metodikos priedas Nr. 5.  VPSP sutarties keitimas bȊtȎ galimas, jei 

bȊtȎ Ǳvykdytos ġios sŃlygos:  

ǰvyksta Esminis teisǟs aktȎ pasikeitimas arba Ǳvykdytos visos ġios sŃlygos: 

¶ bȊtinybǟ atlikti pakeitimŃ atsirado dǟl aplinkybiȎ, kuriȎ VPSP sutarties ġalys atidģiai ir rȊpestingai veikdamos 

negalǟjo numatyti ir 

¶ pakeitimu nekeiļiamas bendras VPSP sutarties pobȊdis ir 

¶ kainos uģ darbus arba paslaugas padidǟjimas nevirġija 50% pradinǟs VPSP sutarties vertǟs. Jei daromi keli 

pakeitimai iġ eilǟs, ġi riba taikoma kiekvieno pakeitimo vertei. 

Neesminiai (techninio pobȊdģio) VPSP sutarties pakeitimai gali bȊti atliekami visais atvejais, taļiau jie negali 

prieġtarauti lygiateisiġkumo, nediskriminavimo, abipusio pripaģinimo, proporcingumo ir skaidrumo principams ir 

racionalaus lǟġȎ naudojimo tikslui. 

VPSP sutarties keitimas taip pat bȊtȎ Ǳmanomas, jei jeigu VPSP sutarties konkretaus keitimo vertň galima 

iġreikġti pinigais ir tokio keitimo vertǟ nevirġija 10% VPSP sutarties vertǟs bei ES teisǟs aktuose nustatytos 

pirkimȎ vertǟs ribȎ, su sŃlyga, kad toks VPSP sutarties keitimas nepakeiļia bendro VPSP sutarties pobȊdģio. 

Esant keliems tokiems keitimams iġ eilǟs, vertǟ turi bȊti skaiļiuojama atsiģvelgiant Ǳ bendrŃ tokiȎ keitimȎ 

vertň. 

Ġioje dalyje bȊtina akcentuoti, kad VPSP sutarties keitimo atveju privatus subjektas vis tiek privalo vykdyti 

VPSP sutartǱ (nebent tai prieġtarautȎ privalomiems teisǟs aktȎ reikalavimams) bei imtis visȎ priemoniȎ siekiant 

uģtikrinti, kad jo patiriama ģala bȊtȎ kuo maģesnǟ. Tuo atveju, jeigu Esminis teisǟs aktȎ pasikeitimas arba 
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VPSP sutartyje nurodytos aplinkybǟs yra palankios privataus subjekto teisiȎ ir pareigȎ pagal VPSP sutartǱ 

Ǳgyvendinimui, privatus subjektas turi uģtikrinti, kad tokia galimybǟ bus iġnaudojama pasiekiant didģiausiŃ 

ekonominň (uģ pinigus gaunamŃ) ir socialinň naudŃ vieġajam subjektui ir, jei taikoma ï galutiniams paslaugȎ 

vartotojams. 

Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nustatyta, kad jei dǟl Esminio teisǟs aktȎ pasikeitimo arba kitȎ ġioje dalyje 

nurodytȎ aplinkybiȎ pasikeiļia bet kurios iġ ġaliȎ teisiȎ ir pareigȎ arba VPSP sutartyje nustatyta ekonominǟ 

pusiausvyra, ġalys gali reikalauti pakeisti galiojanļias VPSP sutarties nuostatas. Tokiu atveju keiļiant VPSP 

sutarties nuostatas, privaloma iġlaikyti tokiŃ paļiŃ teisiȎ ir pareigȎ bei (arba) ekonominň pusiausvyrŃ, kaip ir 

prieġ EsminǱ teisǟs aktȎ pasikeitimŃ arba kitas ġioje dalyje nurodytas aplinkybes. Jeigu numatoma uģfiksuoti 

investuotojo iġ PP Ǳgyvendinimo gaunamŃ pelnŃ, uģtikrinant ekonominň pusiausvyrŃ ypatingŃ dǟmesǱ reikǟtȎ 

kreipti Ǳ investicijȎ grŃģŃ. 

Ġioje dalyje turi bȊti nurodyti terminai, per kuriuos ġalys turi susitikti dǟl Esminio teisǟs aktȎ pasikeitimo arba 

kitȎ ġioje dalyje nurodytȎ aplinkybiȎ pripaģinimo ir VPSP sutarties nuostatȎ pakeitimo bei terminŃ, per kiek 

laiko nuo praneġimo apie VPSP sutarties keitimo pagrindŃ dienos (rekomenduojama ï 30 darbo dienȎ) ġalims 

nesusitarus dǟl VPSP sutarties nuostatȎ pakeitimo, bet kuri ġalis gali inicijuoti ginļo sprendimŃ VPSP sutartyje 

numatyta tvarka. 

16. VPSP sutarties nutraukimas 

16.1. VPSP sutarties nutraukimo dǟl nuo privataus subjekto ar investuotojo priklausanļiȎ aplinkybiȎ 

pagrindai  (Viena iġ didģiausiȎ bet kurios ġalies rizikos rȊġiȎ yra ta, kad VPSP sutartis bus nutraukta. Tokiu 

atveju, atitinkamai, nebus suteiktos vieġajam subjektui reikalingos paslaugos, o privatus subjektas negaus 

planuotȎ pajamȎ, kurios turi padengti PP Ǳgyvendinimui panaudoto finansavimo atgavimŃ ir investuotojo pelnŃ. 

Tam, kad ġalims rizika bȊtȎ priimtina, ypaļ ï privataus sektoriaus atstovams, bȊtina, kad bet kuri ġalis negalǟtȎ 

nutraukti VPSP sutarties be itin rimtȎ ir iġ anksto aiġkiai apibrǟģtȎ prieģasļiȎ ir neiġnaudojus VPSP sutartyje 

numatytȎ priemoniȎ (Ǳskaitant ĂStep-inñ) paģeidimams paġalinti. Ġie nutraukimo pagrindai Ǳtvirtinami ġioje 

dalyje, kurios bet kokie pakeitimai turǟtȎ bȊti daromi tik gerai Ǳvertinus jȎ ǱtakŃ PP patrauklumŃ potencialiems 

investuotojams ir finansuotojams. 

Ġioje dalyje nustatoma, kad VPSP sutartis gali bȊti nutraukiama vienaġaliġkai ir be teismo esant  

nurodytoms aplinkybǟms, t. y. dǟl esminio VPSP sutarties paģeidimo, jeigu jis nǟra paġalinamas per protingŃ 

nurodytŃ laikotarpǱ. Ġis laikotarpis privalo bȊti nustatomas atsiģvelgiant Ǳ tai, kokias pasekmes sukeltȎ VPSP 

sutarties nevykdymas vieġajam interesui ir nustatant tokǱ terminŃ, kuris atspindǟtȎ maksimaliai priimtinas tokias 

pasekmes. Bet kokiu atveju, laikotarpis neturǟtȎ bȊti trumpesnis nei 120 dienȎ su darbȎ atlikimu susijusiȎ 

paģeidimȎ atveju ir ne trumpesnis kaip 90 dienȎ su paslaugȎ teikimu susijusiȎ paģeidimȎ atveju. 

Ġioje dalyje nurodoma, kas bus laikoma esminiais VPSP sutarties paģeidimais ġios dalies atģvilgiu. 

Kadangi kiekvienas nutraukimo pagrindas didina privataus subjekto rizikŃ, plǟsti esminiȎ VPSP sutarties 

paģeidimȎ sŃraġŃ nerekomenduojama. 

Jeigu privatus subjektas nǟra pajǟgus uģtikrinti iġankstiniȎ VPSP sutarties Ǳsigaliojimo sŃlygȎ Ǳvykdymo 

numatytu laiku ir VPSP sutarties Ǳsigaliojimas visa apimtimi yra pernelyg uģdelsiamas, tai kelia pavojȎ PP 

Ǳgyvendinimui apskritai ir todǟl turi bȊti laikoma pagrindu nutraukti VPSP sutartǱ. TerminŃ, kuriuo pradelsus 

VPSP sutarties ǱsigaliojimŃ visa apimtimi atsiranda teisǟ nutraukti VPSP sutartǱ, reikia nurodyti ġioje dalyje Jis 
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turi atsiģvelgti Ǳ VPSP sutarties Ǳsigaliojimo visa apimtimi sŃlygas ir uģtikrinti, kad privatus subjektas turǟs 

pakankamai laiko ġias sŃlygas Ǳvykdyti, netgi jei kiltȎ tam tikrȎ nesklandumȎ, kuriuos privatus subjektas 

pajǟgus Ǳveikti. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti, kiek per laiko nuo  nustatyto termino ir Ǳvertinant ġio termino 

pratňsimus privaļiam subjektui vǟluojant pradǟti paslaugȎ teikimŃ visa apimtimi, vieġasis subjektas Ǳgauna teisň 

nutraukti VPSP SutartǱ.  

Ġi dalis svarbi tuo, kad jeigu paaiġkǟtȎ, kad privatus subjektas pateikǟ neteisingus pareiġkimus ir garantijas, 

nurodytas VPSP sutartyje, tai reikġtȎ, kad VPSP sutartis arba sudaryta paģeidģiant vieġȎjȎ pirkimȎ vykdymo 

reikalavimus ir yra neteisǟta, arba yra itin didelǟ rizika, kad VPSP sutartis negalǟs bȊti tinkamai Ǳvykdyta. Jeigu 

tokie paģeidimai negali bȊti iġtaisyti, VPSP sutartis tokiu atveju turi bȊti nutraukiama. 

Turi bȊti nurodytas terminas, per kiek laiko privatus subjektas gali iġtaisyti ġioje dalyje nurodytŃ paģeidimŃ, 

t. y. pakeisti darbuotojŃ, kuris yra nuteisiamas dǟl nusikalstamos veiklos, susijusios su netinkamu darbȎ 

atlikimu ir paslaugȎ teikimu. Toks terminas turǟtȎ bȊti pakankamai trumpas, uģtikrinant, kad toks asmuo 

nedarytȎ neigiamos Ǳtakos tinkamam VPSP sutarties Ǳvykdymui. 

Ġioje dalyje taip pat turi bȊti nustatyti pagrindai, kuriȎ atsiradimas rodo, kad privatus subjektas negalǟs 

Ǳvykdyti VPSP sutarties arba VPSP sutartis sudaryta remiantis neteisinga investuotojo ir (ar) privataus subjekto 

informacija ir ġi VPSP sutartis gali bȊti pripaģinta nealiojanļia ar niekine. Todǟl, be nurodytȎ pagrindȎ, vieġasis 

subjektas turi teisň nutraukti VPSP sutartǱ ir esant ġiems pagrindams. 

Be to, ġi dalis nustato, kad vieġasis subjektas privalo iġ anksto informuoti apie VPSP sutarties nutraukimŃ. 

VPSP sutarties nutraukimo dǟl esminio jos paģeidimo atveju terminas turǟtȎ bȊti ne trumpesnis kaip 30-60 

dienȎ, kuris skaiļiuojamas papildomai prie ġioje dalyje nurodytȎ terminȎ. VPSP sutartǱ nutraukiant nustatytais 

atvejais, ġis terminas turǟtȎ bȊti trumpesnis, rekomenduotina ï iki 20 dienȎ.); 

16.2. Sutarties nutraukimas dǟl nuo vieġojo subjekto priklausanļiȎ aplinkybiȎ pagrindai (BȊtina uģtikrinti, 

kad privatus subjektas galǟtȎ nutraukti VPSP sutartǱ tik dǟl itin rimtȎ ir iġ anksto aiġkiai apibrǟģtȎ prieģasļiȎ. 

Ġie nutraukimo pagrindai Ǳtvirtinami ġioje dalyje, kurio bet kokie pakeitimai turǟtȎ bȊti daromi tik Ǳvertinus jȎ 

ǱtakŃ PP patrauklumŃ potencialiems investuotojams ir finansuotojams. 

Ġi dalis nustato, kad VPSP sutartis gali bȊti nutraukiama vienaġaliġkai ir be teismo esant ġioje dalyje 

nurodytoms aplinkybǟms, t. y. dǟl esminio VPSP sutarties paģeidimo, jeigu jis nǟra paġalinamas per protingŃ 

nurodytŃ laikotarpǱ. Atsiģvelgiant Ǳ tai, kokias pasekmes sukeltȎ vieġojo subjekto prievoliȎ nevykdymas 

vieġajam subjektui nustatomas laikotarpis neturǟtȎ bȊti ģenkliai ilgesnis nei 40 dienȎ. 

Ġioje dalyje nurodoma, kas bus laikoma esminiais VPSP sutarties paģeidimais ġios dalies atģvilgiu. 

Kadangi kiekvienas nutraukimo pagrindas didina vieġojo subjekto rizikŃ, plǟsti esminiȎ sutarties paģeidimȎ 

sŃraġŃ rekomenduojama tik Ǳvertinus konkretaus PP specifikŃ. 

MokǟjimȎ gavimas laiku yra iġ esmǟs svarbiausia privataus subjekto teisǟ ir vienintelis gaunamas pajamȎ 

ġaltinis, kuris turi uģtikrinti PP Ǳgyvendinimui suteikto finansavimo grŃģinimŃ, veiklos iġlaidȎ padengimŃ ir 

pelnŃ investuotojui. Todǟl vǟlavimo terminas turi bȊti kiek Ǳmanoma trumpesnis, taļiau nekeliantis pavojaus 

VPSP sutarties gyvavimui dǟl atsitiktinio mokǟjimȎ vǟlavimo. 

Ġi dalis svarbi tuo, kad jeigu paaiġkǟtȎ, kad vieġasis subjektas pateikǟ neteisingus pareiġkimus ir garantijas, 
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nurodytas VPS sutartyje, tai galǟtȎ reikġti, kad investuotojas ir privatus subjektas sudarǟ sutartǱ remdamiesi iġ 

esmǟs neteisinga vieġojo subjekto informacija, todǟl tai galǟtȎ bȊti pagrindu nuginļyti VPSP sutarties galiojimŃ. 

Atitinkamai, jeigu tokie paģeidimai negali bȊti iġtaisyti, VPSP sutartis tokiu atveju turi bȊti nutraukiama. 

Be to, ġioje dalyje nustatoma, kad privatus subjektas privalo iġ anksto informuoti apie VPSP sutarties 

nutraukimŃ. VPSP sutarties nutraukimo dǟl esminio jos paģeidimo atveju terminas turǟtȎ bȊti ne trumpesnis 

kaip 20 dienȎ, kuris skaiļiuojamas papildomai prie ġioje dalyje nurodytȎ terminȎ.); 

16.3. Sutarties nutraukimas be ġaliȎ kaltǟs (Ġi dalis nustato, kad VPSP sutartis gali bȊti nutraukiama 

vienaġaliġkai ir be teismo dǟl nenugalimos jǟgos aplinkybiȎ. Pastarojoje dalyje reikia nurodyti terminŃ, kiek 

laiko turi bȊti nevykdoma VPSP sutartis dǟl nurodytȎ nenugalimos jǟgos aplinkybiȎ, kad kita ġalis ǱgytȎ teisň 

nutraukti VPSP sutartǱ. Ġis terminas privalo bȊti nustatomas atsiģvelgiant Ǳ tai, kokias pasekmes sukeltȎ VPSP 

sutarties nevykdymas vieġajam interesui ir nustatant tokǱ terminŃ, kuris atspindǟtȎ maksimaliai priimtinas tokias 

pasekmes. 

Ġi dalis taip pat nustato, kad ġalys privalo iġ anksto informuoti apie VPSP sutarties nutraukimŃ ġioje dalyje 

numatytu pagrindu. VPSP sutarties nutraukimo dǟl Nenugalimos jǟgos aplinkybiȎ atveju terminas turǟtȎ bȊti ne 

trumpesnis kaip 60-90 dienȎ, atsiģvelgiant Ǳ konkretȎ PP. Ġis terminas skaiļiuojamas papildomai prie ġioje 

dalyje nurodytȎ terminȎ.); 

16.4. Nenugalimos jǟgos aplinkybǟs (ĠiŃ dalǱ keisti rekomenduojama tik tokiais atvejais, jeigu tai bȊtina dǟl 

Ǳgyvendinamo PP specifikos, taļiau uģtikrinant, kad ġios dalies taikymo apimtis nebus iġplǟsta, taip suteikiant 

ġalims galimybň laikinai nevykdyti savo ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ. Nenugalimos jǟgos atvejȎ sŃraġas 

turi bȊti baigtinis. 

Vykdant VPSP sutartǱ, gali kilti tokios aplinkybǟs, kuriȎ nei viena ġalis negali kontroliuoti ir iġvengti jȎ 

poveikio. Nevykdant VPSP sutarties dǟl tokiȎ aplinkybiȎ, kuriȎ pavyzdinis sŃraġas nurodomas ġioje dalyje, tai 

negali bȊti laikoma VPSP sutarties paģeidimu ir dǟl to taikomos kokios nors sankcijos, jeigu atitinkama ġalis 

ǟmǟsi protingȎ priemoniȎ sumaģinti dǟl tokiȎ aplinkybiȎ patiriamŃ ģalŃ, kaip tai nustatyta ġioje dalyje, ir tai gali 

Ǳrodyti. 

Be to, ġioje dalyje nustatoma informavimo apie Nenugalimos jǟgos aplinkybes tvarka ir reikalavimai, 

siekiant, kad ġalys negalǟtȎ piktnaudģiauti ġioje dalyje nustatytomis teisǟmis. BȊtina nurodyti terminus, per kiek 

laiko tokias aplinkybes patyrusi ġalis privalo pateikti praneġimus apie Nenugalimos jǟgos aplinkybes. 

Rekomenduojama, kad ġie terminai bȊtȎ 3-5 darbo dienos.); 

16.5. Kompensacija VPSP sutartǱ nutraukus dǟl nuo privataus subjekto ar investuotojo priklausanļiȎ 

aplinkybiȎ (Ġi dalis nustato ġaliȎ tarpusavio atsiskaitymo tvarkŃ VģPP atveju VPSP sutartǱ nutraukus dǟl 

privataus subjekto ar investuotojo kaltǟs ar nuo jȎ priklausanļiȎ aplinkybiȎ. Vykdydamas VPSP sutartǱ ir 

teikdamas paslaugas, privatus subjektas (investuotojas) patiria didģiules iġlaidas uģ investuotojo ir finansuotojo 

suteiktas lǟġas atliekant investicijas. Bet kokiu pagrindu nutraukus VPSP sutartǱ, bent dalis ġiȎ investicijȎ ir 

privataus subjekto nuostoliȎ privalo bȊti kompensuojama, kitaip PP bus pernelyg rizikingas bet kokiam 

potencialiam investuotojui ir nebus Ǳgyvendinamas. 

Ġi dalis nustato ġaliȎ tarpusavio atsiskaitymo tvarkŃ, VPSP sutartǱ nutraukus dǟl privataus subjekto kaltǟs. 

Ġi tvarka turi uģtikrinti, kad finansuotojas atgautȎ bent didģiŃjŃ dalǱ savo finansavimo, o privatus subjektas 

galǟtȎ gauti atlygǱ (jo dalǱ) uģ ǱvykdytŃ VPSP sutarties dalǱ ï atsiģvelgiant, kokiŃ dalǱ VPSP sutarties jis yra 
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Ǳvykdňs ir kiek trȊksta iki jos uģbaigimo. 

Ġiuo tikslu nustatyta, kad vieġasis subjektas VģPP atveju kompensuoja skirtumŃ tarp (i) skolos grŃģinimo 

finansuotojui reikalingos sumos (FI ir FG), apmokǟtȎ akcijȎ, atǟmus nepaskirstytŃjǱ pelnŃ bei finansuotojȎ 

sutarties vykdymui suteiktȎ ir dar negraģintȎ paskolȎ sumos (I), uģ iki sutarties nutraukimo suteiktas 

kokybiġkas paslaugas nesumokǟtos lǟġȎ sumos (NA) ir (ii)  dǟl VPSP sutarties nutraukimo vieġojo subjekto 

patiriamȎ tiesioginiȎ nuostoliȎ (VN). Be to, VPSP sutarties nutraukimo kompensacija maģinama privataus 

subjekto po atsiskaitymo su visais kreditoriais turimȎ lǟġȎ likuļiȎ (G) ir draudimo dǟl VPSP sutarties 

nutraukimo iġmokȎ, jei toks draudimas reikalaujamas pagal VPSP sutartǱ, dydģiu (D), taip pat dar neǱskaitytȎ / 

neiġreikalautȎ iġ privataus subjekto iġskaitȎ iġ metinio atlyginimo ir privataus subjekto mokǟtinȎ netesybȎ (K). 

Bet kokiu atveju nutraukimo kompensacija neturǟtȎ bȊti maģesnǟ, negu nustatoma procentinǟ dalis FI ï 

rekomenduojama, kad ġi dalis nebȊtȎ maģesnǟ nei 90 ï 100 proc., kad PP finansavimas atitiktȎ tarptautiniȎ 

finansiniȎ institucijȎ reikalavimus, taļiau ne didesnǟ nei nutraukimo atveju vieġajam subjektui perduodamo 

turto vertǟ (nustatoma taikant individualȎ vertinimŃ, kurǱ atlieka turto vertinimo Ǳmonǟ arba nepriklausomas 

turto vertintojas). 

Labai svarbu, kad vieġojo subjekto tiesioginiai nuostoliai dǟl VPSP sutarties nutraukimo bȊtȎ Ǳvertinti kuo 

greiļiau ir objektyviau. Todǟl VPSP sutartis turi numatyti aiġkiŃ ir objektyviŃ tokiȎ nuostoliȎ nustatymo tvarkŃ. 

VN elemente nurodyta tokiȎ nuostoliȎ nustatymo tvarka turǟtȎ bȊti keiļiama tik tokiais atvejais, kai tai bȊtina 

pagal PP specifikŃ ir uģtikrinama kita objektyvi ir greita nuostoliȎ nustatymo procedȊra. Jei tvarka nekeiļiama, 

VN elemente reikia nurodyti kurios srities ir kokius reikalavimus atitinkantis ekspertas gali bȊti skiriamas 

nuostoliȎ dydģiui nustatyti. 

Turi bȊti numatyta, kas ir kokia tvarka apskaiļiuoja VPSP sutarties nutraukimo kompensacijos dydǱ. 

NuostatŃ, kad tŃ atlieka VPSP sutartyje numatyta komisija, bȊtȎ galima keisti tik uģtikrinus kitŃ objektyviŃ 

apskaiļiavimo tvarkŃ. 

Paģymǟtina, kad VPSP sutartǱ nutraukus ġioje dalyje nustatytu pagrindu dǟl privataus subjekto kaltǟs, 

vieġasis subjektas turi teisň pasinaudoti prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimu.); 

KoncesijȎ atveju pateikta kompensavimo tvarka turǟtȎ bȊti individualizuojama atsiģvelgiant Ǳ konkretaus 

Projekto specifikŃ.  

16.6. Kompensacija SutartǱ nutraukus dǟl nuo vieġojo subjekto priklausanļiȎ aplinkybiȎ (Ġi dalis nustato 

ġaliȎ tarpusavio atsiskaitymo tvarkŃ VģPP atveju VPSP sutartǱ nutraukus dǟl vieġojo subjekto kaltǟs ar kitȎ 

aplinkybiȎ. Tokiu atveju vieġasis subjektas turi kompensuoti pagrindinio finansuotojo bei kitȎ finansuotojȎ 

suteikto ir panaudoto finansavimo grŃģinimŃ (FI ir FG bei KI elementai) ir investicijȎ grŃģŃ, kuriŃ investuotojas 

ir privatus subjektas tikǟjosi gauti Ǳvykdňs VPSP sutartǱ pagal pateiktŃ finansinǱ veiklos modelǱ (R) bei uģ iki 

sutarties nutraukimo suteiktas kokybiġkas paslaugas nesumokǟtos lǟġȎ sumŃ (NA) ir iġlaidas bei sŃnaudas, 

kurias privatus subjektas patyrǟ dǟl VPSP sutarties nutraukimo, susijusios su darbo sutarļiȎ, sutarļiȎ su 

subtiekǟjais nutraukimu bei mokesļiais nuo sutarties nutraukimo kompensacijos (S). Ġi kompensacija 

maģinama privataus subjekto po atsiskaitymo su visais kreditoriais turimȎ lǟġȎ likuļiu (G), draudimo dǟl VPSP 

sutarties nutraukimo iġmokȎ, jei toks draudimas reikalaujamas pagal VPSP sutartǱ, dydģiu (D), taip pat dar 

neǱskaitytȎ / neiġreikalautȎ iġ privataus subjekto iġskaitȎ iġ metinio atlyginimo ir privataus subjekto mokǟtinȎ 

netesybȎ (K). 
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Bet kokiu atveju nutraukimo kompensacija neturǟtȎ bȊti maģesnǟ, negu nustatoma procentinǟ dalis FI ï 

rekomenduojama, kad ġi dalis nebȊtȎ maģesnǟ nei 90 ï 100 proc., kad PP finansavimas atitiktȎ tarptautiniȎ 

finansiniȎ institucijȎ reikalavimus. 

Kompensacijos pagal ġiŃ dalǱ dydǱ apskaiļiuoja VPSP sutartyje numatyta komisija. ĠiŃ nuostatŃ bȊtȎ galima 

keisti tik uģtikrinus kitŃ objektyviŃ apskaiļiavimo tvarkŃ.). 

KoncesijȎ atveju pateikta kompensavimo tvarka turǟtȎ bȊti individualizuojama atsiģvelgiant Ǳ konkretaus 

Projekto specifikŃ.  

 

16.7. Kompensacija SutartǱ nutraukus be ġaliȎ kaltǟs (Ġi dalis nustato ġaliȎ tarpusavio atsiskaitymo tvarkŃ 

VģPP atveju VPSP sutartǱ nutraukus nesant ġaliȎ kaltǟs, t.y. dǟl nenugalimos jǟgos aplinkybiȎ. Tokiu atveju PP, 

analogiġkuose VPSP, Ǳprasta28, kad vieġasis subjektas kompensuoja skolos grŃģinimŃ finansuotojui ir 

investuotojo privaļiam subjektui suteiktas, bet dar jokiu bȊdu (Ǳskaitant akcininkȎ paskolos ir jos palȊkanȎ 

mokǟjimus, dividendus ir pan.) negrŃģintas lǟġas.  

Ġis principas Ǳtvirtinamas ir ġioje dalyje: nutraukimo kompensacijos elementai FI ir FG bei KI atspindi 

skolos finansuotojams, kurios buvo faktiġkai panaudotos PP Ǳgyvendinimui, grŃģinimui reikalingas lǟġas, 

elementasNA ï uģ iki sutarties nutraukimo suteiktas kokybiġkas paslaugas nesumokǟtos lǟġȎ sumŃ. Tuo tarpu 

elementai G ir D, atimant privataus subjekto turimȎ lǟġȎ likuļius po atsiskaitymo su visais kreditoriais ir 

draudimo dǟl VPSP sutarties nutraukimo iġmokas, jei toks draudimas reikalaujamas pagal VPSP sutartǱ, 

uģtikrina, kad VPSP sutarties nutraukimo ġioje dalyje atveju privatus subjektas negautȎ nepagrǱstȎ pajamȎ. Iġ 

kompensacijos privaļiam subjektui sumos taip pat atimama dar neǱskaitytȎ / neiġreikalautȎ iġ privataus subjekto 

iġskaitȎ iġ metinio atlyginimo ir privataus subjekto mokǟtinȎ netesybȎ suma (K). 

Bet kokiu atveju nutraukimo kompensacija neturǟtȎ bȊti maģesnǟ, negu nustatoma procentinǟ dalis FI ï 

rekomenduojama, kad ġi dalis nebȊtȎ maģesnǟ nei 90 ï 100 proc., kad PP finansavimas atitiktȎ tarptautiniȎ 

finansiniȎ institucijȎ reikalavimus, taļiau ne didesnǟ nei nutraukimo atveju vieġajam subjektui perduodamo 

turto vertǟ (nustatoma taikant individualȎ vertinimŃ, kurǱ atlieka turto vertinimo Ǳmonǟ arba nepriklausomas 

turto vertintojas). 

VPSP sutartyje turi bȊti numatoma, kas ir kokia tvarka apskaiļiuoja VPSP sutarties nutraukimo 

kompensacijos dydǱ. NuostatŃ, kad tŃ atlieka VPSP sutartyje numatyta komisija, bȊtȎ galima keisti tik 

uģtikrinus kitŃ objektyviŃ apskaiļiavimo tvarkŃ). 

KoncesijȎ atveju pateikta kompensavimo tvarka turǟtȎ bȊti individualizuojama atsiģvelgiant Ǳ konkretaus 

Projekto specifikŃ.  

16.8. Sutarties nutraukimo kompensacijos mokǟjimas (Ġioje dalyje nustatoma VPSP sutarties nutraukimo 

kompensacijos sumokǟjimo tvarka. Ġi tvarka galǟtȎ bȊti keiļiama pagal konkretaus PP poreikius, taļiau bȊtina 

uģtikrinti, kad ji bȊtȎ aiġki ir nurodyti konkreļius mokǟjimo terminus. 

Ġioje dalyje reikia Ǳraġyti, kokiu periodiġkumu bus mokama VPSP sutarties nutraukimo kompensacija, jeigu 

ji nebus sumokama iġ karto. Rekomenduotina, kad ġis periodiġkumas sutaptȎ su atlygio uģ paslaugȎ teikimŃ 

                                                           
28 Praġome ģr., pavyzdģiui Didģiosios Britanijos Iģdo parengtŃ Standartinň PFI sutartǱ (versija SoPC4) arba E.R.Yescombe. Principles of Project Finance ï San Diego: 

Elsevier, 2002. 

http://www.hm-treasury.gov.uk/ppp_standardised_contracts.htm
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mokǟjimo periodiġkumu. Be to, ġioje dalyje reikia nurodyti, kokia minimali suma turǟs bȊti sumokama 

nustatytu periodu bei kokios palȊkanos bus mokamos uģ dar nesumokǟtŃ VPSP sutarties nutraukimo 

kompensacijŃ). 

17. ĠaliȎ atsakomybǟ 

17.1. ĠaliȎ tarpusavio atsakomybǟ (Ġalys, vǟluodamos vykdyti savo Ǳsipareigojimus pagal VPSP sutartǱ, turi 

patirti atitinkamas sankcijas, nors tai dar ir nebȊtȎ pagrindas nutraukti VPSP sutartǱ. Todǟl ġioje dalyje turi bȊti 

nustatytos baudos, kurias atitinkama ġalis turi mokǟti tokiais atvejais. Ġioje dalyje reikia nurodyti terminŃ, per 

kurǱ tinkamai neǱvykdģius ǱsipareigojimȎ, kyla prievolǟ mokǟti ġioje dalyje nustatytŃ baudŃ. Taip pat 

nurodomas baudos dydis. Nustatant ġǱ dydǱ, reikia atsiģvelgti Ǳ tai, kad ġi dalis taikoma tik tais atvejais, kai 

VPSP sutartyje nenumatytos kitos sankcijos uģ atitinkamŃ paģeidimŃ, t. y. tik sŃlyginai nedideliems 

paģeidimams. Todǟl baudos dydis turi bȊti adekvatus. 

Taip pat ġioje dalyje reikia nurodyti, kokio dydģio delspinigius turi mokǟti privatus subjektas uģ numatytȎ 

investicijȎ atlikimo vǟlavimŃ, atitinkamai, paliekant nuorodŃ Ǳ atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkŃ, arba nurodant 

duomenis ġioje dalyje, pvz. Ǳraġant 0,03 proc. arba EURIBOR + 2 proc. dydģio delspinigius. Nustatomas 

delspinigiȎ dydis turi atspindǟti realiŃ vieġojo subjekto arba paslaugȎ (ar darbȎ rezultato) vartotojȎ patiriamŃ 

ģalŃ, o ne bȊti skirtas tik nubausti privatȎ subjektŃ. 

Jeigu konkreļiame PP numatoma, kad Ǳ privatȎ subjektŃ turǟs bȊti perkeliami esami darbuotojai, tokiu 

atveju reikia nurodyti, ar atsakomybǟ uģ vǟlavimŃ perkelti darbuotojus bus nurodoma atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ 

tvarkoje, arba nurodyti taikytinos atsakomybǟs (konkreļia suma arba procentiniu dydģiu nuo tam tikrȎ 

ǱsipareigojimȎ sumos) dydǱ. 

Ġioje dalyje nustatyti privataus subjekto suteikto prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimo panaudojimo atvejai ir 

tvarka. Turi bȊti uģtikrinama, kad pateiktu prievoliȎ Ǳvykdymo uģtikrinimu nebus piktnaudģiaujama ir dǟl jo 

nebus nepagrǱstai pasipelnoma. Todǟl ġioje dalyje nustatyta tvarka neturǟtȎ bȊti keiļiama. 

Ġioje dalyje reikia nurodyti terminŃ, per kurǱ privaļiam subjektui bus grŃģinama likusi ġioje dalyje 

nepanaudota uģtikrinimo suma. Ġis terminas turi bȊti trumpas, rekomenduotina ï apie 7 dienos. 

Vykdant tokius ilgalaikius, sudǟtingus ir, daģniausiai, didelǟs vertǟs projektus kaip VPSP projektai, 

VPSP sutarties ġaliȎ atsakomybǟ galǟtȎ bȊti apribota iki konkretaus dydģio. 

 Taļiau atkreiptinas dǟmesys, kad, vadovaujantis EUROSTAT reikalavimais, taikomos baudos ir 

sankcijos neturi bȊti simbolinǟs ir negali turǟti ribȎ. Prieġingos ġiai pozicijai sutarties nuostatos laikytinos 

poģymiu, priskirianļiu sutartǱ Ăon the balance sheetñ (t. y. apskaitomǽ valdģios sektoriaus balanse) tipo 

sutartims, taigi turinļiu Ǳtakos vieġojo sektoriaus deficito ir skolos rodikliams. Jeigu didģioji projekto rizikos 

dalis tenka vieġajam subjektui, skaiļiuojant minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ visŃ ǱsipareigojimȎ pagal 

VPSP sutartǱ sumŃ, todǟl ġi galimybǟ galǟtȎ bȊti numatyta tik esant tikrai objektyviam poreikiui.   

Atsakomybǟs apribojimas ypaļ neturǟtȎ bȊti taikomas privataus subjekto sukuriamo turto bȊklǟs ir 

teikiamȎ paslaugȎ kokybǟs neatitikimo atvejais, taip pat VPSP sutarties nutraukimo kompensacijai. 

Siekiant apriboti ġaliȎ prisiimamŃ rizikŃ ir jŃ geriau Ǳvertinti, bȊtina nustatyti, kad ġalys viena kitai atlygina 

tik tiesioginius nuostolius. Ġi nuostata neturi bȊti keiļiama. Visais atvejais rekomenduotina numatyti, kad 
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privatus subjektas turǟs atlyginti ģalŃ, kurios dydis virġija minimaliems nuostoliams prilyginamŃ baudos dydǱ.  

Dalyje nustatyta, kad ġalys, prieġ atlikdamos mokǟjimus ġioje dalyje nuodytu pagrindu, neturi teisǟs atlikti 

tarpusavio mokǟjimȎ uģskaitymo, iġskyrus iġskaitas iġ metinio atlyginimo. Ġi nuostata galǟtȎ bȊti keiļiama 

atsiģvelgiant Ǳ konkretaus PP poreikius. 

Taip pat ġioje dalyje turi bȊti nustatyta baudȎ ir delspinigiȎ mokǟjimo tvarka. Ġi tvarka galǟtȎ bȊti keiļiama 

pagal konkretaus PP poreikius, taļiau bȊtina uģtikrinti, kad ji bȊtȎ aiġki ir nurodyti konkreļius mokǟjimo 

terminus. Taip pat nurodomas periodas, per kurǱ turi bȊti atlikti kiti mokǟjimai pagal ġiŃ dalǱ, jeigu tokiȎ bȊtȎ); 

17.2. Pareiga atlyginti nuostolius (Vykdant VPSP sutartǱ, gali bȊti situacijȎ, kad vieġajam subjektui ar jo 

atstovams kyla nuostoliai dǟl bet kokio asmens suģalojimo ar mirties, turto sugadinimo ar praradimo, ar kitȎ 

prieģasļiȎ, atsirandanļiȎ dǟl privataus subjekto vykdomȎ (ar nevykdomȎ) ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ 

tretiesiems asmenims sukeltȎ nuostoliȎ (pvz., blogai privataus subjekto priģiȊrimas ir remontuojamas vieġajam 

subjektui priklausantis pastatas sugriȊna ir dǟl to suģalojami ģmonǟs). Taļiau vieġasis subjektas neturi bȊti 

atsakingas uģ veiklŃ, kuriŃ vykdo ne jis pats, o privatus subjektas. Todǟl ġioje dalyje turi bȊti nustatyta privataus 

subjekto prievolǟ apsaugoti nuo ar atlyginti vieġajam subjektui tokius nuostolius bei reikalavimai vieġajam 

subjektui, siekiant pasinaudoti ġia privataus subjekto prievole). 

18. Kitos nuostatos 

18.1. Konfidencialumas (Ġioje dalyje nurodoma, kas yra laikoma konfidencialia ġaliȎ informacija ir jȎ 

konfidencialumo Ǳsipareigojimai. Taip pat bȊtina nurodyti, kiek laiko po VPSP sutarties galiojimo pabaigos 

ġalys dar negalǟs atskleisti joms patikǟtos konfidencialios informacijos). Atkreiptinas dǟmesys, kad minǟtos 

nuostatos turi atitikti VPPS sutartims taikomus vieġumo reikalavimus  (VieġȎjȎ pirkimȎ Ǳstatymo 18 straipsnio 

11 dalis, KoncesijȎ Ǳstatymo 22 straipsnio 2 dalis);. 

18.2. Praneġimai (Tam, kad su VPSP sutartimi susijň praneġimai sukeltȎ VPSP sutartyje numatytas 

pasekmes (pvz., praneġimas apie VPSP sutarties nutraukimŃ dǟl esminio jos paģeidimo), jie turi bȊti tinkamai 

Ǳteikti kitai ġaliai. Todǟl ġioje dalyje nustatoma praneġimȎ Ǳteikimo tvarka. Taip pat bȊtina nurodyti kalbŃ ar 

kalbas, kuriomis tokie praneġimai turi bȊti siunļiami ġaliȎ adresus bei adresatus ir terminŃ, per kurǱ privaloma 

informuoti kitŃ ġalǱ apie kontaktiniȎ asmenȎ ar duomenȎ pasikeitimŃ); 

18.3. Pakeitimai (Visi VPSP sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai galios tik tuo atveju, jeigu jie bus 

sudaryti raġtu ir pasiraġyti ġaliȎ, su kuriȎ teisǟmis ir pareigomis susijň tokie dokumentai); 

18.4. VPSP sutarties vykdymo metu iġkilusiȎ klausimȎ sprendimas (Ġios dalies nuostatas rekomenduojama 

keisti, jeigu to reikalautȎ konkretaus PP kontekstas. VPSP sutarties Ǳgyvendinimo metu gali kilti klausimȎ arba 

nesutarimȎ, kuriuos bȊtina iġsprňsti greitai, efektyviai ir objektyviai. Kadangi teisminis ar arbitraģinis klausimȎ 

sprendimas yra brangus ir gali labai ilgai trukti, ġioje dalyje nurodoma, kad tokius klausimus, dǟl kuriȎ VPSP 

sutartyje daroma nuoroda Ǳ ġiŃ dalǱ, sprňs iġ vieġojo subjekto (ir perleidǟjo) ir privataus subjekto atstovȎ 

sudaryta komisija.  

Ġioje dalyje nurodoma komisijos sudarymo tvarka, komisijos atstovȎ skaiļiȎ, kuris turi uģtikrinti, kad 

komisija turǟtȎ pakankamai kompetencijos sprňsti jai priskirtais klausimais, taļiau kuris pernelyg neapsunkintȎ 

komisijos darbo dǟl per didelio nariȎ skaiļiaus. Taip pat nurodomas terminas, per kurǱ ġalys privalo paskirti 

savo atstovus ir kuriam praǟjus bet kuriuo atveju laikoma, kad komisija sudaryta ir jos sprendimai turi galiŃ 
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ġalims. 

Taip pat ġioje dalyje nustatomi pagrindiniai komisijos sprendimȎ priǟmimo ir veiklos organizavimo 

principai - pirmojo komisijos posǟdģio laikas ir vieta ir kt.); 

18.5. Taikoma teisǟ (Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad VPSP sutartis bus vykdoma Lietuvoje, ġioje dalyje nurodoma, 

kad VPSP sutarļiai bus taikoma Lietuvos Respublikos teisǟ. Ġios nuostatos keisti nerekomenduojama. 

Ġioje dalyje turi bȊti patvirtinama, kad ġalys neturi teisinio imuniteto, o jei turi, tai jo atsisako, iġskyrus 

vieġŃjǱ subjektŃ tŃ dalimi, kad iġieġkojimas gali bȊti nukreipiamas tik Ǳ jo pinigines lǟġas dǟl Civilinio proceso 

kodekso 668 straipsnio 2 dalyje nustatyto draudimo, jeigu vieġasis subjektas yra valstybǟ, savivaldybǟ ar 

biudģetinǟ Ǳstaiga); 

18.6. GinļȎ sprendimas (Ġioje dalyje nustatoma ginļȎ sprendimo tvarka, kai jie nesprendģiami VPSP 

sutartyje nurodytos komisijos. Reikia nurodyti terminŃ, kiek dienȎ ġalys turi bandyti susitarti tarpusavyje prieġ 

kreipdamosi Ǳ ginļȎ sprendimo institucijŃ ir tokiŃ institucijŃ ï konkretȎ teismŃ arba arbitraģŃ. Arbitraģo 

pasirinkimo atveju, reikia nurodyti tokio arbitraģo pavadinimŃ, jo posǟdģiȎ vietŃ, arbitrȎ skaiļiȎ ir proceso 

kalbŃ. Atkreiptinas dǟmesys, kad Lietuvos Respublikos komercinio arbitraģo Ǳstatyme  yra nustatyti 

apribojimai, kada valstybǟs ar savivaldybǟs institucijos/Ǳstaigos sutartyse su privaļiais juridiniais asmenimis 

gali pasirinkti ginļȎ sprendimo vietŃ arbitraģe. Atkreiptinas dǟmesys, kad pagal formuojamŃ Lietuvos 

Aukġļiausiojo Teismo praktikŃ ginļai dǟl vieġojo pirkimo sutarties vykdymo (VģPP atveju) ġaliȎ susitarimu 

gali bȊti perduoti nagrinǟti ir arbitraģui. Renkantis ginļȎ sprendimo institucijŃ bȊtina vadovautis KomerciniȎ 

arbitraģȎ Ǳstatymo nuostatomis); 

18.7. AtskirȎ VPSP sutarties nuostatȎ negaliojimas (Ġi nuostata uģtikrina, kad jeigu dǟl kokiȎ nors 

prieģasļiȎ kuri nors VPSP sutarties nuostata taptȎ negaliojanļia, kitos VPSP sutarties nuostatos vis tiek liks 

galioti. Ġalys tokiu atveju privalo susitarti dǟl negaliojanļios nuostatos pakeitimo kita teisiġkai veiksminga 

nuostata, turinļia kiek Ǳmanomai artimesnǱ teisinǱ ir (ar) ekonominǱ rezultatŃ kaip ir keiļiama nuostata); 

18.8. VPSP sutarties nuostatȎ galiojimas po VPSP sutarties pabaigos datos ir iġankstinio nutraukimo (Ġioje 

dalyje nurodoma, kad atskiros VPSP sutarties nuostatos, kurios pagal savo pobȊdǱ turi galioti ir po jos pabaigos 

datos ar iġankstinio VPSP sutarties nutraukimo atveju galioja iki visiġko jȎ Ǳvykdymo); 

18.9. VPSP sutarties egzemplioriai (Ġioje dalyje nurodoma, kiek originaliȎ VPSP sutarties egzemplioriȎ 

sudaroma (jȎ turi bȊti po vienŃ kiekvienai VPSP sutartǱ pasiraġanļiai ġaliai) ir kokia kalba sudaroma VPSP 

sutartis. Tuo atveju, jeigu VPSP sutartis bȊtȎ sudaroma dviem kalbomis, ġioje dalyje reikǟtȎ nurodyti, kuria 

kalba sudarytas VPSP sutarties tekstas turi pirmenybǟs teisň aiġkinant VPSP sutartǱ); 

18.20. Bendrai parengta VPSP sutartis (Ġioje dalyje patvirtinama, kad VPSP sutartis sudaryta ġalims sutarus 

ir sutinkant dǟl teksto, taip pat kad ġalys derybȎ dǟl VPSP sutarties sudarymo laikotarpiu veikǟ sŃģiningai). 

 

Sutarties priedai: 

1. Pirkimo sŃlygos 

2. PasiȊlymas  
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3. AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka 

4. Rizikos paskirstymo tarp ġaliȎ matrica 

5. PrivalomȎ draudimo sutarļiȎ sudarymo sŃraġas 

6. SusijusiȎ bendroviȎ sŃraġas 

7. Specifikacijos 

8. Panaudos sutartis 

9. Iġankstinǟs Sutarties Ǳsigaliojimo sŃlygos 

10. [jei taikomas Tiesioginis susitarimas]  

11. [jei taikomas PerkeliamȎ darbuotojȎ sŃraġas] 

 

Priklausomai nuo teisinǟs VPSP formos privalomai Ǳtrauktinos VPSP sutarties nuostatos, numatytos VPǰ 

ir InvesticijȎ Ǳstatyme bei KoncesijȎ Ǳstatyme.  

Rengiant VPSP (koncesijȎ) sutarties projektŃ, rekomenduotina vadovautis standartinǟmiss VPSP 

(koncesijos) sutarties nuostatomis, nurodytomis ġios Metodikos 7 arba 8 prieduose. 

3.6.1 AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka arba struktȊra 

Tradicinǟse sutartyse, kurias vieġasis subjektas su privaļiu sudaro dǟl darbȎ, prekiȎ ir/ar paslaugȎ 

Ǳsigijimo, atsiskaitymai tarp ġaliȎ nurodomi sutarļiȎ dalyje ĂAtsiskaitymo sŃlygosñ. VPSP sutartyse 

atsiģvelgiant Ǳ ġaliȎ santykio kompleksiġkumŃ bei ġaliȎ pasidalijimŃ rizikomis, ġi dalis turǟtȎ bȊti vadinama 

ĂAtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkañ arba ĂAtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ struktȊrañ29,. Ġi dalis tiesiogiai priklauso 

nuo konkretaus VPSP sandorio esmǟs ir ġio sandorio sudarymo tikslȎ, todǟl daģni atvejai, kai net to paties 

sektoriaus projektuose ġios sutarļiȎ dalys rengiamos skirtingai. Taip pat ġios VPSP dalies turinys priklauso nuo 

to, kokiam VPSP sandoriui sudaroma VPSP sutartis: VĢPP, kai pagrindinis mokǟtojas yra vieġojo sektoriaus 

subjektas ar koncesija, kurioje vieġasis sektorius prisiima maģesniŃjŃ dalǱ rizikȎ.  

Pagrindinǟs vartojamos sŃvokos 

 VĢPP atveju Koncesijos atveju 

Metinis 

atlyginimas 

 

Vieġojo subjekto privaļiam subjektui 

mokamas periodinis mokǟjimas n-taisiais 

VPSP sutarties Ǳgyvendinimo metais, kurio 

dydģio ir mokǟjimo periodiġkumo 

apskaiļiavimo principai nustatomi 

AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ 

tvarkoje/struktȊroje. Metiniame atlyginime 

yra nurodoma kaip ģemiau nurodytȎ daliȎ, 

Jei numatoma, bet kurios VPSP sutarties 

ġalies periodinis mokǟjimas n-taisiais 

koncesijos sutarties Ǳgyvendinimo metais, 

kurio dydģio ir mokǟjimo periodiġkumo 

apskaiļiavimo principai nustatomi 

Atsiskaitymo ir mokǟjimȎ 

tvarkoje/struktȊroje.  

                                                           
29 Tarptautinǟje praktikoje ġi dalis vadinama payment mechanism.  
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 VĢPP atveju Koncesijos atveju 

bȊdingȎ konkreļiam projektui, suma.  

O1n Metinio 

atlyginimo dalis 

uģ investicijas 

(rekonstrukcijŃ, 

naujo objekto 

statybŃ, 

ǱrenginiȎ 

ǱsigijimŃ ir 

pan.). Esant 

kompleksiġkiems 

projektams, 

kuriuose 

investuojama Ǳ 

keletŃ 

savarankiġkȎ 

infrastruktȊros 

vienetȎ, O1 gali 

bȊti suskaidytas 

Ǳ sudedamŃsias 

dalis.  

Metinio atlyginimo dalis n-taisiais VPSP 

sutarties Ǳgyvendinimo metais. ĠiŃ dalǱ 

vieġasis subjektas sumokǟs privaļiam 

subjektui uģ jo laiku ir kokybiġkai atliktas 

investicijas Ǳ vieġȎjȎ paslaugȎ teikimui 

naudojamŃ infrastruktȊrŃ. Jei VģPP 

apimtyje privataus subjekto rizika kuriama 

ir infrastruktȊra teikti komercines paslaugas 

ï ġi dalis iġskaiļiuojama iġ O1n. DuomenȎ 

ġaltinis ï privataus subjekto finansinis 

veiklos modelis, jame nurodyta investicijȎ 

suma. Jei privatus subjektas prisiǟmǟ 

statybȎ rizikŃ, ġi Metinio atlyginimo dalis 

pradedama mokǟti po to, kai privatus 

subjektas atliko suplanuotas investicijas ir 

vieġasis subjektas Ǳsitikino jȎ kokybiġkumu. 

Tokiu atveju O1n mokama lygiomis dalimis 

iki VģPP sutarties Ǳgyvendinimo pabaigos. 

Jei vieġasis sektorius nustatǟ, kad 

infrastruktȊra neatitinka nustatytȎ kokybǟs 

reikalavimȎ, O1 gali bȊti 1) perskaiļiuota 

atitinkamai jŃ sumaģinant ir iġdalinant 

lygiomis dalimis per likusǱ VģPP sutarties 

Ǳgyvendinimo laikotarpǱ; 2) atidedant O1 

mokǟjimŃ tol, kol nebus paġalinti nustatyti 

infrastruktȊros kokybǟs trȊkumai. Kadangi 

investicijos atliekamos VģPP sutarties 

Ǳgyvendinimo pradģioje, ġi Metinio 

atlyginimo dalis nǟra indeksuojama.  

Taip pat, kaip VģPP atveju, taļiau 

apskaiļiuojama tik nuo investicijȎ Ǳ vieġȎjȎ 

paslaugȎ teikimui naudojamŃ infrastruktȊrŃ 

neǱskaitant investicijȎ Ǳ komerciniȎ pajamȎ 

teikimui kuriamŃ infrastruktȊrŃ. Kadangi 

investicijos atliekamos VPSP sutarties 

Ǳgyvendinimo pradģioje, ġi Metinio 

atlyginimo dalis nǟra indeksuojama.   

 

O2n 

Metinio 

atlyginimo dalis 

investicijȎ 

finansavimo 

sŃnaudoms 

padengti 

Metinio atlyginimo dalis n-taisiais VPSP 

sutarties Ǳgyvendinimo metais. Ġi Metinio 

atlyginimo dalis pradedama mokǟti tada, 

kai pradedama mokǟti O1n. DuomenȎ 

ġaltinis ï privataus subjekto finansinis 

veiklos modelis, jame nurodyta investicijȎ 

finansavimo sŃnaudȎ suma ir finansavimo 

sutartys. Ġi Metinio atlyginimo dalis nǟra 

Taip pat, kaip VģPP atveju, taļiau 

apskaiļiuojama tik nuo investicijȎ Ǳ vieġȎjȎ 

paslaugȎ teikimui naudojamŃ infrastruktȊrŃ 

neǱskaitant investicijȎ Ǳ komerciniȎ pajamȎ 

teikimui kuriamŃ infrastruktȊrŃ. Ġi Metinio 

atlyginimo dalis nǟra indeksuojama.   
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indeksuojama. Priklausomai nuo rizikȎ 

pasiskirstymo, 1) gali bȊti susieta tiesiogiai 

su finansavimo sutartyje nustatytu paskolos 

grŃģinimo grafiku; 2) gali bȊti nustatytos 

skirtingos sŃlygos dǟl ġios dalies iki 

finansinio uģdarymo ir vǟliau ï 

Ǳgyvendinant sutartǱ.  

Nustatoma, kad ġalys sieks pagerinti 

finansavimo sŃlygas ir numatoma tvarka, 

kaip ġalys dalinsis nauda, pasiekta 

sumaģinus palȊkanas uģ gautas paskolas.  

O3n 

Metinio 

atlyginimo dalis 

veiklos 

sŃnaudoms 

padengti 

Metinio atlyginimo dalis n-taisiais VPSP 

sutarties Ǳgyvendinimo metais. Pradedama 

mokǟti nuo vieġȎjȎ paslaugȎ teikimo 

pradģios, todǟl jei VPSP sutarties objektas ï 

veikiantis infrastruktȊros objektas, kuriame 

privalo bȊti teikiamos vieġosios paslaugos 

ir investavimo Ǳ infrastruktȊrŃ metu, gali 

bȊti nustatomi 2 mokǟjimo reģimai: 

investavimo metu ir baigus investuoti. O3 

indeksuojama nuo antrȎjȎ mokǟjimo metȎ. 

Indeksavimo rodikliai parenkami pagal O3 

sudaranļius komponentus ir jȎ proporcijas 

O3 dalyje (pavyzdģiui, suderintas vartotojȎ 

kainȎ indeksas taikomas 70 proc. O3 daliai, 

o vidutinio mǟnesinio darbo uģmokesļio 

kitimo indeksas taikomas 30 proc. O3 

daliai, kadangi darbo uģmokesļio iġlaidos 

sudaro 30 proc. O3). Vietoje indeksavimo 

arba derinant abu metodus skirtingais VPSP 

sutarties Ǳgyvendinimo metais gali bȊti 

taikomas kainos rinkoje tyrimo30 metodas, 

kurio esmǟ ï patikrinti, ar paslaugos kaina 

atitinka rinkoje teikiamȎ analogiġkȎ 

paslaugȎ kainŃ. Taļiau, kaip jau buvo 

minǟta, atkreiptinas dǟmesys, kad, 

vadovaujantis EUROSTAT reikalavimais 

 

                                                           
30 Tarptautinǟje praktikoje vadinamas market testing metodas.  
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rinkos tyrimo atlikimas laikytinas poģymiu, 

priskirianļiu sutartǱ Ăon the balance sheetñ 

(t. y. apskaitomǽ valdģios sektoriaus 

balanse) tipo sutartims, taigi turinļiu Ǳtakos 

vieġojo sektoriaus deficito ir skolos 

rodikliams. Jeigu didģioji projekto rizikos 

dalis tenka vieġajam subjektui, skaiļiuojant 

minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ visŃ 

ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ sumŃ, 

todǟl ġi galimybǟ galǟtȎ bȊti numatyta tik 

esant tikrai objektyviam poreikiui.   

 

O4n 

Metinio 

atlyginimo dalis 

reinvesticijoms  

Metinio atlyginimo dalis n-taisiais VPSP 

sutarties Ǳgyvendinimo metais. 

Priklausomai nuo projekto specifikos ir 

reinvesticijȎ laiko, gali bȊti apjungiama su 

O1 arba su O3 dalimi, atsiskaitymȎ ir 

mokǟjimȎ tvarkoje atvaizduojant kaip vienŃ 

kintamŃjǱ. Ġios Metinio atlyginimo dalies 

mokǟjimȎ pradģia gali bȊti nustatyta 

skirtingai, atsiģvelgiant Ǳ reinvesticijȎ dydǱ 

(pavyzdģiui, jei reinvesticijȎ suma artima 

investicijȎ sumai, reinvesticijoms gali bȊti 

pradǟta kaupti iġkart, kai tik pradedama 

mokǟti O1n). DuomenȎ ġaltinis ï privataus 

subjekto finansinis veiklos modelis, jame 

nurodyta reinvesticijȎ suma. Ġiai Metinio 

atlyginimo daliai yra taikomas kainos 

rinkoje tyrimo metodas, kurio esmǟ ï 

Ǳsitikinti, kad VPSP sutarties sudarymo 

pradģioje sulygta reinvesticijȎ vertǟ atitinka 

atitinkamȎ darbȎ ar prekiȎ kainas rinkoje 

reinvestavimo metais. Gali bȊti nustatyti 

konkretȊs PVR, kuriems esant 

reinvestavimo atsisakoma arba keiļiami 

reinvestavimo metai.  

 

O5n Metinio atlyginimo dalis n-taisiais VPSP 

sutarties Ǳgyvendinimo metais. 
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Metinio 

atlyginimo dalis 

uģ komunalines 

sŃnaudas 

 

Rekomenduojama susieti su investicijȎ 

rodikliais, lemianļiais komunaliniȎ sŃnaudȎ 

dydǱ (pavyzdģiui, gatviȎ apġvietimo 

infrastruktȊros atnaujinimo projekte 

elektros energijos suvartojimas, nurodytas 

techninǟje privataus subjekto pasiȊlymo 

dalyje vertinamas kaip privataus subjekto 

Ǳsipareigojimas, todǟl vieġasis sektorius 

atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkoje nurodo, 

kad O5 bus mokama ne daugiau nei uģ 

pasiȊlyme nurodytŃ kWh kiekǱ). Kai kurios 

komunaliniȎ sŃnaudȎ dalys (pavyzdģiui, 

komunaliniȎ atliekȎ iġveģimo sŃnaudos) 

gali bȊti kompensuojamos faktiġkai patirtas 

iġlaidas pagal komunaliniȎ paslaugȎ teikǟjȎ 

(treļiȎjȎ ġaliȎ) pateiktas sŃskaitas. Taip pat 

gali bȊti nustatytos tokios Metinio 

atlyginimo dalys, kurios kompensuojamos 

faktiġkai patirtȎ iġlaidȎ sumŃ padidinant 

WACC dydģiu. Ġi Metinio atlyginimo dalis 

nǟra indeksuojama. Daģniausiai vieġajam 

subjektui priskiriama komunalines sŃnaudas 

ǱtakojanļiȎ tarifȎ (pavyzdģiui, elektros 

energijos, vandens kainos) pasikeitimo 

rizika, o privaļiam ï kiekio rizika 

atsiģvelgiant Ǳ infrastruktȊros kokybinius 

parametrus. 

KDn 

Kompensavimo 

Ǳvykio poveikis 

Vieġojo subjekto papildomas piniginis 

atlygis privaļiam subjektui, mokamas n-

aisiais metais Ǳvykus kompensavimo 

Ǳvykiui. VPSP sutartyje pateikiamas 

kompensavimo ǱvykiȎ sŃraġas, o 

atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ 

tvarkoje/struktȊroje nustatomi 

kompensavimo Ǳvykio poveikio Ǳvertinimo 

principai ir formulǟs. Pagrindinis principas 

ï privataus subjekto patirtos iġlaidos dǟl 

kompensavimo Ǳvykio turi bȊti 

kompensuotos, uģtikrinant privaļiam 
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subjektui ne maģesnň nei vidutinǟ svertinǟ 

kapitalo kaina31, nurodyta finansiniame 

veiklos modelyje.  

I n 

Iġskaitos  

Sumos, kuriomis maģinamas mokǟtinas 

Metinis atlyginimas n-aisiais metais dǟl iġ 

anksto aptartȎ ǱvykiȎ ar transakcijȎ. VPSP 

sutartyje gali bȊti pateikiamas galimȎ 

iġskaitȎ sŃraġas, o atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ 

tvarkoje/struktȊroje ï jȎ dydģio 

apskaiļiavimo formulǟs.  

 

Bn 

Baudos 

Sumos, kuriomis maģinamas mokǟtinas 

Metinis atlyginimas n-aisiais metais dǟl 

nepasiektȎ PVR ir/ar kitȎ reikalavimȎ, 

nustatytȎ specifikacijose. Gali bȊti 

nustatomos procentiniais dydģiais nuo 

aukġļiau nurodytȎ Metinio atlyginimo daliȎ 

arba vienetiniais Ǳkainiais uģ vieġȎjȎ 

paslaugȎ teikimo paģeidimus ir/arba 

trȊkumus. 

 

An 

Atleidimo atvejo 

poveikis 

NesuteiktȎ ir netinkamai suteiktȎ vieġȎjȎ 

paslaugȎ vertǟ n-aisiais metais dǟl 

Atleidimo atvejo arba kitȎ prieģasļiȎ. 

 

Dn 

Draudimo 

iġmokos 

Sumos, kuriomis maģinamas n-aisiais 

metais mokǟtinas Metinis atlyginimas, 

esant sŃlygai, kad draudimo iġmokŃ gavo 

privatus subjektas. Dydis priklauso nuo 

draudimo rȊġies, draudiminio Ǳvykio tipo, 

poveikio ir pan.  

 

Indexkn 

Indeksai 

Metinio atlyginimo daliȎ O dydģio 

perskaiļiavimui (indeksavimui) pagal 

aktualiȎ metȎ tendencijas taikomi 

daugikliai n-aisiais metais. Taikomi 

skirtingi indeksai atskiroms sŃnaudȎ 

dalims, jȎ dydis nustatomas remiantis 

 

                                                           
31 WACC ï weighted average cost of capital.  
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oficialia statistine informacija.  

 

AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkos paskirtis ir tikslai  

 

AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka arba struktȊra yra esminis vieġŃjǱ ir privatȎ subjektŃ atstovaujanļiȎ 

ġaliȎ susitarimas dǟl atlyginimo apskaiļiavimo principȎ per visŃ VPSP sutarties laikotarpǱ. Ji rengiama taip, kad 

bȊtȎ uģtikrinta abiejȎ ġaliȎ motyvacija prisiimtus Ǳsipareigojimus ir rizikas valdyti optimaliai. Sudarius VPSP 

sutartǱ, ġioje VPSP sutarties dalyje ġalys iġreiġkia abipusiai priimtinŃ susitarimŃ dǟl visȎ tikǟtinȎ rizikȎ bei 

ǱvykiȎ Ǳtakos finansiniams ġaliȎ Ǳsipareigojimams. Kitaip sakant, ġioje sutarties dalyje rizikȎ nesuvaldymo 

poveikis iġreiġkiamas finansinǟmis pasekmǟmis kiekvienai sutarties ġaliai.  

Skiriami ġie atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ struktȊros tikslai: 

1. Uģtikrinti privataus subjekto finansinň motyvacijŃ kokybiġkai teikti vieġŃsias paslaugas. MokǟjimȎ 

struktȊroje uģtikrinama, kad jei privatus subjektas vieġŃsias paslaugas teiks kokybiġkai ï t.y. taip, kaip 

nustatyta specifikacijoje ir visi nustatyti PVR bus pasiekti ï privatus subjektas gaus atlyginimŃ, kuris 

garantuos jo finansiniame veiklos modelyje nurodytȎ iġlaidȎ padengimŃ ir investicijȎ grŃģos bei 

pelningumo rodiklius. Atitinkamai, jei galutinis veiklos, vykdomos pagal VPSP sutartǱ, rezultatas ï 

teikiamȎ vieġȎjȎ paslaugȎ kokybǟ ï nebus uģtikrinta, privaļiam subjektui mokamas atlyginimas bus 

maģinamas iġ anksto numatytomis dalimis ir proporcijomis. Taip pat ġioje VPSP sutarties dalyje 

paaiġkinama, kada ir kokiems Ǳvykiams Ǳvykus privaļiam subjektui atlyginimas nebebus mokamas ir 

vieġasis sektorius inicijuos VPSP sutarties keitimŃ ar netgi ï nutraukimŃ.  

2. Detalizuoti atsiskaitymȎ tarp ġaliȎ sumas ir uģtikrinti, kad kiekvienas mokǟjimas pagal VPSP sutartǱ bȊtȎ 

atliekamas uģ faktiġkai suteiktas vieġŃsias paslaugas . VģPP sandoriuose metinis atlyginimas iġskaidomas 

pagal privataus subjekto finansinǱ veiklos modelǱ, atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkoje nustatant, kurios 

metinio atlyginimo dalys bus mokamos pastoviaisiais mokǟjimais, o kurios dalys bus perskaiļiuojamas 

atsiģvelgiant Ǳ faktines kintamȎjȎ reikġmes. Ġioje VPSP sutarties dalyje taip pat nurodoma, kaip bus 

perskaiļiuojamas metinis atlyginimas keiļiantis teikiamȎ vieġȎjȎ paslaugȎ apimļiai, t.y. nustatomi 

metinio atlyginimo perskaiļiavimo principai kiekvienam metinio atlyginimo komponentui.  

3. Objektyviai atsiģvelgti Ǳ laiko ǱtakŃ finansiniams ġaliȎ Ǳsipareigojimams. Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad VPSP 

sandoriuose privatus subjektas pirmiausiai investuoja nuosavas ir skolintas lǟġas Ǳ vieġȎjȎ paslaugȎ 

teikimui reikalingŃ infrastruktȊrŃ, o atlyginimŃ uģ tai iġ vieġojo sektoriaus gauna per visŃ VPSP sutarties 

trukmň, mokǟjimȎ ir atsiskaitymȎ tvarkoje uģtikrinama, kad mokǟjimai bus indeksuojami atitinkamoms 

mokǟjimo dalims pritaikant konkreļius indeksavimo rodiklius.  

4. Susitarti dǟl finansiniȎ pasekmiȎ rizikoms sukǟlus Ǳvykius. RizikȎ matrica yra tiesiogiai susijusi su 

atsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarka arba struktȊra, kadangi ġioje sutarties dalyje nustatomos formulǟs bei 

principai kompensavimo ǱvykiȎ atveju. Ġioje VPSP sutarties dalyje taip pat nustatomi metinio atlyginimo 

apskaiļiavimo principai dǟl Atleidimo atvejȎ sukelto poveikio ir pan. 
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AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkos sudarymo principai  

AtsiskaitymȎ ir mokǟjimȎ tvarkŃ/struktȊrŃ nulemia IP, Ǳgyvendinamo VPSP bȊdu, esmǟ ir tikslai bei 

vieġoji paslauga, kurios teikimas yra perduodamas privaļiam subjektui pagal VPSP sutartǱ. Apibendrintai, 

sudarymo principus Ǳtakoja: 

1) vieġȎjȎ paslaugȎ, kuriȎ teikimas perduodamas privaļiam subjektui, teikimo specifika (pvz. vieġȎjȎ 

paslaugȎ teikimo sutrikimo galima poveikis visuomenǟs saugumui),  

2) vieġȎjȎ paslaugȎ vartotojȎ poreikiai; 

3) rizikos, kurios VPSP sutartimi perduodamos privaļiam subjektui; 

4) rizikos, kurios, Ǳgyvendindamas VPSP sutartǱ, atitenka vieġajam subjektui. 

MokǟjimȎ struktȊros rengimas prasideda jau IP ir Partnerystǟs klausimyno rengimo metu: sudarňs 

privataus subjekto modelǱ, vieġasis subjektas preliminariai Ǳvertina bazinio mokesļio, kuris padengs visas 

privataus subjekto sŃnaudas, dydǱ ir iġdǟsto bazinǱ partnerystǟs mokestǱ lygiomis metinio mokǟjimo dalimis per 

visŃ planuojamŃ partnerystǟs laikotarpǱ. Bazinis partnerystǟs mokestis yra nustatomas darant prielaidŃ, kad 

privatus subjektas visŃ VPSP sutarties laikotarpǱ teiks paslaugas taip, kad jos atitiktȎ visus jȎ teikimui 

nustatytus reikalavimus: kokybei, kiekybei, prieinamumui ir t.t.  

Praktikoje, per visŃ VPSP sutarties Ǳgyvendinimo laikotarpǱ neǱmanoma garantuoti, kad vieġosios 

paslaugos bȊtȎ teikiamos visŃ laikotarpǱ be jokiȎ nukrypimȎ. MokǟjimȎ struktȊra sudaroma siekiant uģtikrinti 

pagrindinio VPSP principo ǱgyvendinimŃ ï mokǟti tik uģ tinkamos kokybǟs paslaugȎ teikimŃ, taip motyvuojant 

privatȎ subjektŃ tinkamai valdyti veiklŃ.  

MokǟjimȎ struktȊra turi bȊti subalansuota: pernelyg grieģti iġskaitȎ taikymo principai gali sukelti 

grǟsmň visos VPSP sutarties gyvybingumui, ir prieġingai ï negarantuoti privataus subjekto motyvacijos 

uģtikrinti kokybiġkŃ paslaugȎ teikimŃ. Privatus subjektas daģnai inicijuoja grieģtȎ iġskaitȎ taikymo principȎ 

taikymŃ, kadangi tokiu bȊdu siekia pagrǱsti didesnǱ pelningumŃ, taļiau vieġasis subjektas privalo realiai Ǳvertinti 

galimȎ iġskaitȎ poveikǱ tolesniam vieġȎjȎ paslaugȎ teikimo uģtikrinimui. 

Sudarant mokǟjimȎ struktȊrŃ, konceptualiŃja prasme turi bȊti uģtikrintas: 

¶ Objektyvumas. 

¶ Skaidrumas. 

¶ Paprastumas naudoti. 

 

Pagrindiniai mokǟjimo struktȊros sudarymo principai : 

 

1) MokǟjimȎ struktȊra turi atitikti vieġojo ir privataus subjektȎ rizikos pasidalijimŃ ï turi bȊti laikomasi 

principo, kad privataus subjekto atlyginimas turi bȊti adekvatus jo prisiimtai rizikai ir jos suvaldymo 

efektyvumui. 
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2) Bazinis partnerystǟs mokestis turi bȊti periodiġkai indeksuojamas. Indeksavimo principai susitariami 

VPSP sutarties sudarymo metu. Indeksavimui taikytini koeficientai apskaiļiuojami remiantis oficialiai 

skelbiamais pagrindiniais makroekonominiais rodikliais (pvz. infliacija, vidutiniu darbo uģmokesļiu ir 

pan. ). 

3) Bazinis partnerystǟs mokestis apskaiļiuojamas privataus subjekto patirtȎ sŃnaudȎ kompensavimo 

principu, kuriȎ dydis nurodytas privataus subjekto finansiniame veiklos modelyje. Privataus subjekto 

finansinis veiklos modelis yra pagrindas bazinio partnerystǟs mokesļio ir mokǟjimȎ struktȊros 

sudarymui. 

4) NetesybȎ dǟl neprieinamumo iġskaitos atliekamos nustaļius privataus subjekto teikiamȎ vieġȎjȎ 

paslaugȎ kokybǟs neatitikimus ar paslaugȎ neprieinamumŃ, kai nustatant neatitikimus remiamasi vieġojo 

ir privataus subjekto iġ anksto ģinomais, objektyviai vertinamais paslaugȎ kokybǟs vertinimo kriterijais. 

5) Netesybos dǟl veiklos trȊkumȎ turi bȊti atliekamos proporcingai vieġojo subjekto ir/arba paslaugȎ 

gavǟjȎ nuostoliams, patiriamiems dǟl vieġȎjȎ paslaugȎ teikimo kokybǟs pablogǟjimo ar nepakankamo 

prieinamumo.  

6) MokǟjimȎ struktȊra jos sudarymo metu kalibruojama, siekiant Ǳsitikinti, kiek sumaģǟja partnerystǟs 

mokestis Ǳvykstant labiausiai tikǟtiniems Ǳvykiams, dǟl kuriȎ planuojama daryti atitinkamas iġskaitas.  

Pagrindiniai mokǟjimȎ struktȊros kintamieji gali skirtis kiekvienam PP. KintamȎjȎ skaiļiȎ ir pobȊdǱ 

lemia perduodamȎ vieġȎjȎ paslaugȎ tipas, PP apimtis, sudǟtis ir struktȊra. 

Daugumoje transporto sektoriaus projektȎ tiesioginiȎ mokesļiȎ ar rinkliavȎ, kuriuos moka transporto 

infrastruktȊros vartotojai, ir/arba ġeġǟliniȎ mokesļiȎ nepakanka PP veiklos iġlaidoms padengti ir grŃģinti 

paskolŃ. Tokiais atvejais trȊkstamŃ dalǱ sumoka vieġasis subjektas, mokantis paslaugos/infrastruktȊros 

prieinamumo mokestǱ. 

Sudarant mokǟjimȎ struktȊrŃ, paslaugos prieinamumo mokestis apskaiļiuojamas kiekvienam periodui 

atǟmus planuojamas gauti sumas iġ tiesioginiȎ vartotojȎ mokǟjimȎ.  

Tiesioginiai mokesļiai ar/arba rinkliavos nustatomos PP pradģiai, o ateities mokǟjimams nustatoma 

mokesļiȎ ir/arba rinkliavȎ indeksavimo tvarka. Tokiu bȊdu, didinant tiesioginius mokesļius ir rinkliavas, per 

ataskaitinǱ laikotarpǱ sumaģinami paslaugos prieinamumo mokesļiai, kuriuos moka vieġasis subjektas. Kai 

kuriais atvejais, privatus subjektas prisiima dalǱ transporto srautȎ rizikos. Prisiimdamas ġiŃ rizikŃ, privatus 

subjektas privalǟs atsiģvelgti Ǳ paskolȎ teikǟjȎ specifinius reikalavimus, susijusius su poreikiu uģtikrinti 

atitinkamŃ skolos padengimo koeficientŃ, kas reikġtȎ sumaģǟjusias pajamas iġ tiesioginiȎ mokesļiȎ ir/arba 

rinkliavȎ. 

Viena iġ galimybiȎ sumaģinti paslaugos prieinamumo mokesļio dydǱ vieġajam subjektui yra nustatyti 

bendrŃ sumŃ, skirtŃ daliai investicijȎ vertǟs padengti. Toks vieġojo subjekto sprendimas sumaģintȎ projekto 

Ǳgyvendinimui reikalingo kapitalo kainŃ. Vieġasis subjektas ġiŃ pinigȎ sumŃ turǟtȎ sumokǟti investavimo 

laikotarpiu.  

Ġalyse, turinļiose ilgametes partnerystǟs tradicijas, tokia mokǟjimȎ struktȊra nǟra patraukli. Lietuvoje 

toks principas gali bȊti svarstomas tuo atveju, jeigu finansuoti atitinkamoms investicijoms, suderinus su 

Europos Komisija, gali bȊti naudojamos ES struktȊriniȎ fondȎ lǟġos.  
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Tuose PP, kuriȎ Ǳgyvendinimo metu sukurtos infrastruktȊros paskirtis gali bȊti keiļiama, nustatant 

mokǟjimȎ struktȊrŃ gali bȊti atsiģvelgta Ǳ sukuriamos infrastruktȊros likutinň vertň.  

Prieġ pradedant Ǳgyvendinti PP, nustatoma planuojamos sukurti infrastruktȊros likutinǟ vertǟ tuo 

momentu, kai investicijos Ǳ infrastruktȊrŃ baigǟ atsipirkti ir/arba infrastruktȊra gali bȊti pradǟta naudoti kitȎ 

paslaugȎ teikimui. Vieġajam subjektui tai naudinga, kadangi tokiu bȊdu sumaģinama bendra PP vertǟ ir kartu 

paslaugos prieinamumo mokesļio dydis.  

Tuo atveju, jei norima iġ anksto nustatyti infrastruktȊros likutinň, vertň,  PirkimŃ siekiantis laimǟti 

privatus subjektas privalǟs pasitelkti patyrusius turto vystytojus, nusimatyti jȎ konsultacijoms finansinius 

iġteklius, kadangi ġiuo atveju privatus subjektas prisiima likutinǟs vertǟs atitinkamu laikotarpiu rizikŃ.  

Ģemǟs sklypo, reikalingo infrastruktȊros sukȊrimui, valdymo teisǟs bus perduotos turto vystytojui iki to 

momento, kol investicijos Ǳ infrastruktȊrŃ atsipirks ir/arba infrastruktȊra galǟs bȊti pradǟta naudoti kitȎ paslaugȎ 

teikimui, bet ne ilgiau kaip iki VPSP sutarties galiojimo pabaigos. Turto vystytojui tai sudaro galimybň Ǳsigyti 

sukurtŃ turtŃ, sumokant iġ anksto nustatytŃ likutinei vertei lygiŃ kainŃ ir pritaikyti ǱsigytŃ infrastruktȊrŃ kitoms 

veikloms, kurias pasirinks pagal esamŃ situacijŃ ir teritorinio planavimo apribojimus.  

Vieġasis subjektas turi teisň nustatyti apribojimus paslaugoms priklausomai nuo gretimai sukurtosios 

infrastruktȊros ar jau esanļios infrastruktȊros: pavyzdģiui, greta ligoninǟs gali bȊti apribota didelǱ triukġmŃ 

sukelianļios infrastruktȊros statyba. Taļiau vieġasis subjektas turi suvokti, jog bet kokiȎ apribojimȎ nustatymas 

maģina likutinň vertň ir tuo paļiu vieġojo subjekto naudŃ. Praktikoje likutinǟs vertǟs iġankstinis nustatymas 

aukġļiau apraġytu bȊdu nǟra daģnai naudojamas reiġkinys.  

2.6.2. Baudos 

Pasiruoġimo Pirkimui metu, formuojant pagrindines VPSP sutarļiȎ nuostatas, vieġasis subjektas privalo 

skirti deramŃ dǟmesǱ privataus subjekto kontrolǟs ir atsakomybǟs uģ neatitikimus uģtikrinimo instrumentȎ 

sukȊrimui. Vienas tokiȎ instrumentȎ ï baudȎ skyrimo ir apskaiļiavimo principai. BaudȎ skyrimas turǟtȎ bȊti 

orientuotas Ǳ paskatȎ privaļiam subjektui veikti efektyviau sukȊrimŃ. Todǟl bauda neturǟtȎ bȊti skiriama iġkart 

nustaļius neatitikimŃ: rekomenduojama nustatyti laikotarpǱ trȊkumȎ, klaidȎ iġtaisymui. Ġis laikotarpis turi bȊti 

nustatomas atsiģvelgiant Ǳ trȊkumȎ ar paslaugȎ teikimo kokybǟs pablogǟjimo mastŃ. Ġis laikotarpis vadinamas 

priimtinu paslaugȎ neprieinamumo laikotarpiu arba prieinamumo atstatymo laikotarpiu. Laikotarpio trukmǟ 

priklausomai nuo infrastruktȊros svarbos ir reikalingumo gali bȊti skirtinga: svarbiausioms teritorijoms 

nustatomas trumpesnis paslaugȎ atkȊrimo laikotarpis. NenumatytȎ trȊkumȎ paġalinimo laikotarpio trukmǟ gali 

bȊti pasirinkta priklausomai nuo PP, taļiau jeigu paslaugȎ teikǟjui suteikiamas trumpesnis laikotarpis atlikti 

nenumatytiems trȊkumams paġalinti, turǟtȎ bȊti numatytas ilgesnis laikotarpis planiniams darbams. 

Siekiant iġvengti tȎ paļiȎ klaidȎ kartojimosi, atskirai gali bȊti nustatomos baudos uģ pasikartojanļius 

paslaugȎ teikimo trȊkumus. Pasikartojantys trȊkumai gali bȊti Ǳvertinti kelis kartus didesniu baudos taġkȎ 

skaiļiumi. 

Projektuose, kuriuose vartotojai moka mokesļius uģ naudojimŃsi sukurtŃja infrastruktȊra (mokamos 

stovǟjimo aikġtelǟs, mokami keliai, tiltai ar tuneliai), baudos uģ infrastruktȊros neprieinamumŃ ar 

netinkamumŃ naudoti turi bȊti nustatomos atsiģvelgiant Ǳ pajamȎ praradimŃ per tŃ laikotarpǱ, kai infrastruktȊra 

nebuvo naudojamasi.  
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Baudos uģ veiklos trȊkumus gali bȊti skiriamos naudojant taġkȎ sistemŃ: nustatoma baudos taġkȎ skalǟ 

uģ atitinkamus nukrypimus nuo nustatytȎ veiklos standartȎ bei taġkȎ suma, kuriŃ virġijus vieġojo subjekto 

mokǟjimai uģ paslaugas privaļiam subjektui bȊtȎ maģinami baudos dydģiu.  

BaudȎ skyrimas turi bȊti orientuotas Ǳ privataus subjekto nuosavo kapitalo grŃģos maģinimŃ, todǟl baudȎ 

skyrimas turǟtȎ uģtikrinti, jog privatus subjektas visada turǟs pakankamŃ pinigȎ srautŃ padengti Ǳsipareigojimus 

kreditoriams ir veiklos ir infrastruktȊros bȊklǟs palaikymo iġlaidas.  

Atkreiptinas dǟmesys, kad, vadovaujantis EUROSTAT reikalavimais, taikomos baudos ir sankcijos 

neturi bȊti simbolinǟs ir negali turǟti ribȎ. Prieġingos ġiai pozicijai sutarties nuostatos laikytinos poģymiu, 

priskirianļiu sutartǱ Ăon the balance sheetñ (t. y. apskaitomǽ valdģios sektoriaus balanse) tipo sutartims, taigi 

turinļiu Ǳtakos vieġojo sektoriaus deficito ir skolos rodikliams. Jeigu didģioji projekto rizikos dalis tenka 

vieġajam subjektui, skaiļiuojant minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ visŃ ǱsipareigojimȎ pagal VPSP sutartǱ 

sumŃ, todǟl ġi galimybǟ galǟtȎ bȊti numatyta tik esant tikrai objektyviam poreikiui.   

BaudȎ nustatymas ir apskaiļiavimas turi tiesioginň sŃsajŃ su VPSP sutarties nutraukimo sŃlygomis. 

Kiekvienoje VPSP sutartyje turi bȊti nustatyta baudos taġkȎ suma, kuriŃ virġijus bȊtȎ pradǟtas VPSP sutarties 

nutraukimo procesas. Paprastai VPSP sutarties nutraukimo procesas pradedamas Ǳspǟjimo laiġku. Jei veikla ir 

toliau vykdoma netinkamai ir baudos taġkȎ skaiļius toliau didǟja, siunļiamas galutinis perspǟjimas ir tik tuomet 

pradedamas VPSP sutarties nutraukimo procesas.  

Baudos dǟl veiklos trȊkumȎ pradedamos skaiļiuoti tuo atveju, jeigu atitinkamu momentu nuo paslaugȎ 

teikimo pradģios teikiamos paslaugos neatitinka nustatytȎ paslaugos standartȎ ilgiau nei nustatytas laikas 

trȊkumams paġalinti ir paslaugȎ prieinamumui uģtikrinti. Atsiģvelgiant Ǳ VPSP sutartyje nustatytus baudȎ 

skaiļiavimo principus, pradedami skaiļiuoti baudos taġkai. Baudos taġkȎ skaiļius priklauso nuo atitinkamos 

veiklos ar jos dalies svarbos bendrame paslaugȎ standartȎ kontekste ir santykinio kiekvieno standarto svorio. 

Kiekvienam veiklos standartui gali bȊti nustatytas tam tikras skaiļius leistinȎ trȊkumȎ ar paslaugȎ neatitikimȎ, 

kuriems esant baudos taġkai neskiriami. 

Iġskaitos dǟl veiklos trȊkumȎ gali bȊti priskaiļiuojamos surinkus tam tikrŃ baudos taġkȎ skaiļiȎ 

kiekvienam konkreļiam veiklos standartui.  

 

IġskaitȎ formulǟ: 
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kur: 

 

PD jt= iġskaitos dǟl veiklos vykdymo, EUR, 

j=  paslaugȎ prieinamumo vertinimo apimtis, 
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t= laikotarpis,  

E= skiriamȎ baudos taġkȎ skaiļius, 

TE = didģiausias galimas baudos taġkȎ skaiļius, vnt., 

w= prieinamumo svoris veiklos vykdymo vertinimo momentu, %, 

U0 = bazinis metinio apmokǟjimo uģ paslaugas dydis, EUR 

n = mokǟjimȎ skaiļius per metus, vnt. 

Bendra iġskaitȎ dǟl veiklos trȊkumȎ suma per nustatytŃ laikotarpǱ apskaiļiuojama pagal formulň: 
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kur, 

 

i t = nacionalinis vartotojȎ kainȎ indeksas (ar kitas panaġus indeksas) t momentu padalintas iġ nacionalinio 

vartotojȎ kainȎ indekso nustatytu momentu, 

p = metinis mokestis (EUR) arba mokesļio dalis ( % ), kuri gali bȊti indeksuojama. 

 

BaudȎ dǟl veiklos trȊkumȎ apskaiļiavimo pavyzdys: 

Ġalys susitaria, jog pagal VPSP sutartǱ bazinio mokesļio dydǱ sudarys:  

1. Mokestis uģ infrastruktȊros statybŃ/modernizavimŃ ir ǱrengimŃ: 

¶ infrastruktȊros statybos/modernizavimo iġlaidos pagal techninǱ projektŃ; 

¶ nekilnojamo turto Ǳrengimas paslaugȎ teikimui; 

¶ aprȊpinimas reikalinga Ǳranga, baldais ir pan. (pvz. mokymo priemonǟmis ġvietimo paslaugoms 

skirtoje infrastruktȊroje). 

2. Mokestis uģ infrastruktȊros prieģiȊrŃ, administravimŃ ir sŃlygȎ vieġȎjȎ paslaugȎ teikimui sudarymŃ; 

¶ infrastruktȊros prieģiȊra; 

¶ teritorijos prieģiȊra; 

¶ infrastruktȊros apsauga; 

¶ infrastruktȊros valymas bei atliekȎ tvarkymas; 

¶ komunaliniȎ paslaugȎ teikimas: vandens tiekimas, nuotekȎ ġalinimas, elektros ir ġilumos tiekimo 

administravimas, prieġgaisrinǟs bei civilinǟs saugos uģtikrinimas; 
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¶ kilnojamojo turto prieģiȊra ir aptarnavimas, smulkiȎ ȊkiniȎ pagalbiniȎ darbȎ atlikimas, suteiktȎ 

paslaugȎ administravimas 

3. Mokestis uģ vieġȎjȎ paslaugȎ teikimŃ (pvz. ġvietimo paslaugȎ teikimŃ, jei nusprňsta perduoti privaļiam 

subjektui). 

4. Privataus kapitalo naudojimo sŃnaudos.  

 

 InfrastruktȊros apsaugos trȊkumȎ svoris yra 15 taġkȎ (galima bendra sutrikimo svorio taġkȎ suma 100), 

uģ teikiamȎ apsaugos paslaugȎ prastŃ kokybň privaļiam subjektui priskaiļiuota 20 baudos taġkȎ, didģiausia 

galima baudȎ taġkȎ suma 100. Nustatytas bazinis metinio apmokǟjimo uģ paslaugas dydis ï 850 000 EUR. 

Sutartyje numatyta, kad metiniai mokǟjimai atliekami kas ketvirtǱ. 

PD
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850000

100

20
 

PD
jt

= 6375 EUR 

Atlikň skaiļiavimus konstatuotina, kad privatus subjektas uģ infrastruktȊros apsaugos trȊkumus turǟs 

sumokǟti 6375 EUR baudŃ arba ġia suma vieġasis subjektas sumaģins jam mokamŃ bazinǱ mokestǱ. 

 

Baudos dǟl paslaugȎ neprieinamumo. InfrastruktȊra, kuriŃ sukurti ir/ar eksploatuoti patikima 

privaļiam subjektui dǟl nuo jo priklausanļiȎ aplinkybiȎ gali bȊti netinkama naudoti ï t. y. neprieinama 

vieġosioms paslaugoms teikti. Pavyzdģiui, ġvietimo paslaugos mokykloje negali bȊti teikiamos, jeigu mokykloje 

neuģtikrinta reikalinga temperatȊra ar apġvietimas. Jeigu infrastruktȊra negali bȊti naudojama ilgiau nei VPSP 

sutartyje nustatytas laikotarpis, tuomet turi bȊti apskaiļiuota iġskaitȎ suma kito laikotarpio bazinio mokesļio 

sumaģinimui. IġskaitȎ suma priklausys nuo neprieinamos infrastruktȊros ar jos dalies teritorijos bei santykinio 

svorio bendrame infrastruktȊros ploto kontekste.  

 

IġskaitȎ formulǟ: 
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kur: 

 

AD jt= iġskaitos dǟl paslaugȎ neprieinamumo, EUR, 

j= paslaugȎ prieinamumo vertinimo apimtis (kelio ar pastatȎ plotas), 
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T= paslaugȎ neprieinamumo trukmǟ atitinkamu periodu, vnt., 

TP = didģiausias skaiļius paslaugȎ prieinamumo laikotarpiȎ per vienŃ mokǟjimŃ t, vnt., 

w= prieinamumo svoris veiklos vykdymo vertinimo momentu j, %, 

U0 = bazinis metinio apmokǟjimo uģ paslaugas dydis, EUR, 

n = mokǟjimo skaiļius per metus, vnt. 

 

Iġ viso iġskaitȎ suma per laikotarpǱ t nustatoma papildomai prie atskirȎ iġskaitȎ pagal teritorijas pritaikant 

indeksus: 
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i t = nacionalinis vartotojȎ kainȎ indeksas (ar kitas panaġus indeksas) t momentu padalintas iġ nacionalinio 

vartotojȎ kainȎ indekso nustatytu momentu, 

p = metinis mokestis (EUR) arba mokesļio dalis( % ), kuri gali bȊti indeksuojama. 

 

BaudȎ dǟl infrastruktȊros neprieinamumo apskaiļiavimo pavyzdys 

ǰgyvendinama sukurtos infrastruktȊros bȊklǟs palaikymo programa (atliekami remonto darbai privataus 

subjekto pastatytos mokyklos sporto salǟje ģiemos metu). Remonto darbams atlikti VPSP sutartyje buvo 

nustatytas atitinkamas laikotarpis, taļiau dǟl nenumatytȎ aplinkybiȎ remonto darbȎ atlikimo darbai nebuvo 

uģbaigti per nustatytŃ laikotarpǱ, vǟlavimas truko 22 dienos. ĠǱ laikotarpǱ infrastruktȊra buvo neprieinama: 

nevyko kȊno kultȊros pamokos, neveikǟ sporto bȊreliai ne pamokȎ metu.  

Ġvietimo paslaugȎ mokyklos sporto salǟje svoris 30 taġkȎ (galima bendra sutrikimo svorio taġkȎ suma 

100). Didģiausias skaiļius paslaugȎ prieinamumo laikotarpiȎ per vienŃ mokǟjimŃ ï 64.  
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AD JT =21675 EUR 
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Apskaiļiavus mokǟtinas suma uģ veiklos trȊkumus bei paslaugȎ neprieinamumŃ apskaiļiuojama iġskaitȎ iġ 

bazinio mokǟjimo suma pagal formulň: 
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ttt PDADA +=  

kur: 

 

A t= iġskaitos iġ bazinio mokǟjimo iġ viso, EUR, 

AD = iġskaitos dǟl infrastruktȊros neprieinamumo, EUR, 

PD = iġskaitos dǟl veiklos trȊkumȎ, EUR, 

t= laikotarpis.  

 

 Gali bȊti numatoma, kad bendra iġskaitȎ suma (infrastruktȊros prieinamumo ir veiklos vykdymo 

iġskaitȎ) per tam tikrŃ laikotarpǱ nevirġytȎ tam tikros sumos  (pvz. 80% bazinio mokesļio uģ paslaugas per tŃ 

laikotarpǱ), kadangi tokios VPSP sutarties nuostatos bus nepriimtinos finansuotojams (kredito Ǳstaigoms). 

 Taip pat gali bȊti nurodoma, kad bendra iġskaitȎ dǟl infrastruktȊros neprieinamumo suma per laikotarpǱ 

negali virġyti didģiausios iġ anksto nustatytos iġskaitȎ sumos per mǟnesǱ. Atitinkamai bendra iġskaitȎ dǟl 

veiklos trȊkumȎ suma bet kuriuo laikotarpiu negalǟtȎ virġyti iġ anksto nustatytos didģiausios iġskaitȎ dǟl 

infrastruktȊros neprieinamumo sumos ir iġskaitȎ dǟl veiklos vykdymo sumos per mǟnesǱ.  

Taļiau atkreiptinas dǟmesys, kad, vadovaujantis EUROSTAT reikalavimais, taikomos baudos ir 

sankcijos neturi bȊti simbolinǟs ir negali turǟti ribȎ. Prieġingos ġiai pozicijai sutarties nuostatos laikytinos 

poģymiu, priskirianļiu sutartǱ Ăon the balance sheetñ (t. y. apskaitomǽ valdģios sektoriaus balanse) tipo 

sutartims, taigi turinļiu Ǳtakos vieġojo sektoriaus deficito ir skolos rodikliams. Jeigu didģioji projekto rizikos 

dalis tenka vieġajam subjektui, skaiļiuojant minǟtus rodiklius bus atsiģvelgiama Ǳ visŃ ǱsipareigojimȎ pagal 

VPSP sutartǱ sumŃ, todǟl ġi galimybǟ galǟtȎ bȊti numatyta tik esant tikrai objektyviam poreikiui.   

 

Baudos uģ pasikartojantǱ infrastruktȊros neprieinamumŃ ar daģnus veiklos trȊkumus 

 

 Nors VPSP sutartys ilgalaikǟs, baudȎ skyrimas nǟra momentinǟ priemonǟ ï ġis procesas svarbus per 

visŃ VPSP sutarties galiojimo laikotarpǱ. BaudȎ skaiļius, jȎ dydis tiesiogiai apibȊdina privataus subjekto 

vykdomos veiklos kokybň, todǟl baudos tiesiogiai susijň su VPSP sutarļiȎ nutraukimo nuostatȎ formavimu. 

SŃlygos VPSP sutarļiȎ nutraukimui gali bȊti nustatomos dvejopai:  

1. vertinant laikŃ, per kurǱ buvo skiriamos baudos; 

2. vertinant baudos taġkȎ sumŃ.  

Pirmasis bȊdas reiġkia, kad VPSP sutartyje nustatoma, kiek laiko nepertraukiamai turi bȊti fiksuojami 

iġskaitos uģ nekokybiġkŃ veiklŃ, kad ġalys galǟtȎ pradǟti sutarties nutraukimo procedȊras. Pasaulinǟje praktikoje 






























































